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Οτε  π ρο  δλίγω ν ά κό μ η  ή μ ερ ω ν  ό  Λ άζα ρος 
Σ ώ χ ο ς  μ ’  ε π εσ κ εφ θ η  ε ίς  ΐό  έρ γ α σ τή ρ ιό ν  μου, 

μέ κά π ο ια  Ιερ ά  συγκίνηση  τοΰ  έλεγ α  δ τ ι μ ’  εύχα* 
ρ ίστη σι θ ά  του  έκ α μ ν α  τή ν  ω ρ α ία  του  κεφ α λή . 
*0 Σ ώ χ ο ς  τό  έδ έχ θ η  κα ι μέ χαρά Ιπ ερ ίμ εν ε  τήν 
άνοιξι δ π λά στης τό σ ω ν  άγα λμ ά τω ν νά  δη  και 
τήν δική του  μ ο ρ φ ή  στον πηλό ή  στο  μάρμαρο. 
Μ άταιη  Ιλ π ίδ α - ή  μ ο ίρ α , πού δ ιευ θ ύ ν ει τ ’  άν- 
θρ ώ π ιν α , τόν Ισ ιέ ρ η σ ε  μ α ζί μ ε  τό σ α  άλλα, πού 
ονειρευότανε ή  ώ ρ α ία  του  ψ υχή, κα ί τή  χαρά νά 
δή τό π ρ ό π λ α σμ α  τ ή ς  ιδ ία ς του  π ρ ο το μ ή ς άπό 
ένα συνά δελφ ό του.

Ό π ω ς  καί δλοι ο ί άλλοι “Ε λλη ν ες γλύπται, 
έτσ ι κα ί ό Σ ώ χ ο ς  μ έ  τόν  άκράτητο π α τρ ιω τισ μ ό  
του δεν μ π ό ρ εσε νά  σ υ ν θη κ ο λ ογ ή ση  π ο τέ  μ έ  τό 
Α μόρφω το περιβάλλον, κα ί π ό τε  τα λ α ιπ ω ρ ο ύ 
μενος ε ίς  τ ά  ξένα, π ό τε  τρέχω ν γ ια  τ ις  ανάγκες 
τή ς  π α τρίδας του , κ α ί π ό τε  συ μ β ο υ λ εύ ω ν  καί 
π ερ ιφ ρονώ ν συγχρ όνω ς το ύ ς πάντας, δ εν  κ α τώ ρ - 
θ ω σ ε  νά  σ θ ν εν ο η θ ή  κα ί νά  δ ώ σ η  εκείν ο , πού δ 
νους καί ή  καρδιά  του τού  έλεγαν. Β έβ α ια  ό 
θ ά ν α το ς Ιν ό ς  γλύπ του  δεν θ ά  συγκίνηση  κανένα 
άπό το ύ ς “Ε λ λη ν α ς Ικ είν ο υ ς, πού τή ν  ζω ή  τήν 
θ εω ρ ο ύ ν  ώ ς  υλική ά π όλα υσι τώ ν  α ισ θή σ εω ν , 
χρειάζονται άλλα μ ά τια  καί άλλαι διά νοια ι γ ιά  
νά κλάψουν τόν  άδικο θάνατο τώ ν  συ ν τρ ιμ μ έ- 
νω ν υ π ά ρ ξεω ν . Ό λ ο ι  ο ί γλύπ τα ι τ ή ς  ν εω τέρ α ς 
Ε λ λ ά δ ο ς  είνα ι συντρίμ μ ια , σα ν τά  σ π α σμ έν α  
αγάλματα τή ς  Ε λ λ η ν ικ ή ς  γλυπ τικής. Ό  Χ α λ επ ό ς  
ετρελλάθη, κα ί ό μ ω ς  π ο ιο ς  ξέρει, άν εζού σ ε σέ 
άλλο κό σμ ο , τ ί θ ά  ή τ ο . ή μ εγα λο φ υ ία  του . Ό  
Β ιτσ ά ρ η ς ά π έθ α ν ε  ά π ό  μαρασμ ό π ροτού  άκόμή 
ίδή άν α στη μ ένο  τό  μεγάλο Ιδανικό, π ο ύ  είχε γιά 
τήν ελληνική γλυπ τική . Ό  Φ υ τά λ η ς, πού μάς 
έ'δωκε τόν  Π α τρ ιά ρ χη  κα ί τό ν  Κ α νά ρη , ά π έθ α ν ε  
εις τό  π τω χο κ ο μ εΐο ν . Κ α ί δ  Σ ώ χ ο ς  ¿τελ είω σ ε  
μέ τό  π αρ ά π ονο , π ώ ς  τ ίπ ο τα  πια. δέν συγκινεϊ 
τήν Ε λ λ ά δ α  γ ιά  τήν γλυπ τική , πού δλο ενα

σβ ύν ει κ α ί π ερ ιο ρ ίζετα ι ε ίς  τ ά  χέρ ια  τώ ν  ά μ α - 
θ εσ τέρ ω ν  χειρω νακτώ ν.

Ό  Λ άζα ρος Σ ώ χ ο ς  εγ εν ν ή θ η  τό  ι 852  είς  τό 
χω ρ ίο ν  Ύ σ τ έ ρ ν ια  τ ή ς  Τ ή ν ο υ  ά π ό  π α τέρ α  μαρ
μ αρογλύπτην. Ή  σ υ ν ή θ εια  τ ώ ν  Τ η ν ίω ν  το ύ  νά 
σπουδάζουν τ ά  π α ιδ ιά  το υ ς  τή ν  τέχνην το ύ  π α- 
τρ ό ς κα ί νά  τή ν  τελειοπ οιού ν , ήνά γκα σε το ύ ς  
γονείς το υ  νά τό ν  στείλουν ε ίς  τή ν  Κ ω ν σ τα ν τι- 
νούπ ολιν  π λη σίο ν  έν ός θ είο υ  το υ  Ιπ ίσ η ς  μ α ρ
μαρογλύπτου, δ π ω ς  τελ ε ιο π ο ιη θ ή  ε ίς  τή ν  τέχνην· 
εκ ε ί  δ μ ω ς  δ ν έο ς  Λ άζα ρος εύρ ή κ ε τή ν  ευκαιρίαν 
καί κ α τετά χθ η  είς κάποιαν σχολήν σχεδίου. Έ ν φ  
δ έ  ή κ ο λ ο ύ θ ει τ ά  μ α θ ή μ α τα  τή ς  σχολής, δ π ό θ ο ς  
τού  νά  γ ίν η  καλλιτέχνης τόν  κ υ ρ ιεύ ει, κα ί ένα  
π ρ ω ΐ εγκ α τα λ είπ ει τό  ταπ εινόν Ιρ γ α σ τή ρ ιο ν  τού 
θ ε ίο υ  το υ , κα ί έρ χετα ι ε ίς  ’Α θ ή ν α ς  μέ συ σ τά σεις  
τ ιν ά ς  π ρ ο ς  τόν  Δ ρ ό σ η ν  με τά  ώ ρ α ΐά  του  όνειρα 
κα ί χω ρ ίς  λεπτόν. ’Ε ν φ  δ έ  κ α τεγ ίν ετο  ε ίς  τήν 
Ικ μ ά θ η σ ιν  τή ς  τέχ ν η ς ε ίς  τό  Ιργα σ τή ριο ν  τού  
Δ ρ ό σ η , δ  ο π ο ίο ς  τή ν  επ οχήν  τα ύ την  κατεσκεύαζε 
τά  άγά λματα τή ς  ’Α κα δημ ία ς, κα ί ε β ο ή θ ε ι  τούς 
μαρ μ α ρ οτεχνίτα ς δ ιά  νά  εξοικ ο ν ο μ ή  τ ά  π ρος τό 
ζήν, έφ ο ίτα  καί ε ίς  τ ό  Π ολυτεχν εΐο ν . Κ α τ ά  κα 
λήν τ ο υ . τύχην, διήρχετο  ή μ έρ α ν  τιν ά  έξ  ’ Α θ η 
ν ώ ν  ή  κ . Ζ α ρ ίφ η , ή  ό π ο ία  τό ν  είχε γ ν ω ρ ίσ ει 
ε ίς  Κ ω ν σ τα ν τιν ο ύ π ο λ ιν  λ α μ β ά ν ει ενδιαφ έρον  
δι’  αύτόν, κα ί αναλα μβάνει δ ι’ Ιξό δ ω ν  τη ς  νά 
τόν  σ π ο υ δ ά ο η . Π ρ ά γ μ α τι Ιπ ί  π ολλά  έτη  κα ί έν 
Ά θ ή ν α ις  κα ί ε ίς  τό Π α ρ ίσ ι το ύ  έδ ιδ ε  Ιπ ιχ ο ρ ή - 
γ η σ ιν , έ ω ς  δτο υ  ά ν εδείχθη  τέλ ειος καλλιτέχνης. 
Λεν ε ϊν ε  ή σ τ ιγ μ ή  αυτη  κατάλληλος, δ π ω ς  εξε- 
τα σ θ η  εύρ ύ τερο ν  τό  έργον  τού  καλλιτέχνου το ύ 
του, κα ί π οία ν  Ιπ ίδ ρ α σ ιν  έσχεν είς τή ν  σύγχρο
νον Ε λ λ η ν ικ ή ν  γλυπτικήν· δ π α ρ α τη ρ ώ ν  δ μ ω ς 
τ ή ν  π ρ ο το μ ή ν  το ύ  Ν ικολά ου  Ζ α ρ ίφ η , δ φ είλ ει 
νά  δμ ο λ ογ ή ση  δ τ ι  δ Λ ά ζα ρ ο ς Σ ώ χ ο ς  δέν ή το  
ά π λ ώ ς μόνον τυ χα ίος τεχνίτης, αλλά μέ τά ς  άρε- 
τά ς, τά ς  ο π ο ία ς είχε δ ιά  τή ν  πλα στικήν, ήδύνατο



νά δ ια κ ρ ιθή  Α ναπτυσσόμενος ε ις  Αλλο π ερ ι
βάλλον.

Ή  γλυπ τική  εν Έ λ λ ά δ ι  δυστυχώ ς τ ά  τελευ 
τα ία  τα ύ ι:«  έτη  π α ρ έμ ειν ε σ τε ίρ ο  ιδέα . Ο ύ δ είς  
Ι.νδακρέρεται πλέον δ ι ’υ.ΰτήν, άρν&ΐ ν ά  « η μ ε ιω θ ή  
δτι τ ά  τελευτα ία  δέκα  έτη , ουτ£ ένα  έργον  γλυ
πτικόν ή γ υ ρ ά σ θη  π α ρ ’  'Ε λ λ ή ν ω ν . Ύ π ό  το ια ύ - 
τ α ς  σ υ ν θ ή κ α ς δεν ή τ ο  δυνατόν ή  γλυπ τική  νά 
κάμη θ α ύ μ α τα  ε ίς  τήν έξέλιξίν  της, κα ί αν 
υπάρχη ακόμη κάπ οια  ίδέα  δ τ ι  εχομ εν  γ λυ π τι
κήν, το ΰ το  όφ είλετα ι είς τους υπ ερ ά ν θρω π ο υ ς 
ά γώ να ς τω ν  γλυπ τώ ν μας.

‘Ο  Σ ώ χ ο ς δ ια μ έν ω ν  είς Γ Ια ρ ισ ίο υ ς επ ί μ ίαν 
«ίκοσαετίαν ή τι) <5 ξενα γός τώ ν  'Ε λ λ ή ν ω ν , ό 
θ ερ μ ό ς  π α τρ ιώ τη ς, π ο ύ  πάντα π ρ ό θ υ μ ο ς  π ρ ο σ έ- 
φ ε ρ ε  τ ά ς  υ π η ρ εσ ία ς  το υ  π ρ ό ς  τ η ν  π α τρ ίδα .

Τ ό  σημ α ντικώ τερον  τώ ν  έρ γ ω ν  του  ε ιν ε  ό 
άνδριάς το ύ  Κ ο λυ κοτρ ώ νη, 6  ο π ο ίο ς  Ιστή ίίη  εις 
ΐ ό  Ν αύπ λιον. Τ ό  χαλκούν α υ τό  Ά γ α λ μ α  π α ρ ’ 
,δλας το υ  τά ς α ίσ θ η τικ ά ς ή  τεχνικός ¿τελ εία ς  
σ η μ ειώ ν ει ένα  σημ α ντικόν στα θμ ό ν  ε ίς  ίή ν  Ιξ έ -  
λιξιν  τ ή ς  ν εω τέρ α ς  Ε λ λ η ν ικ ή ς  γλυπ τικής. 'Η  
Ε λ λ η ν ικ ή  γλυπ τική  εύρ ίσκ ετο  ¿κ ό μ η  συ ν εσφ ιγ - 
μ έν η  ε ίς  τά ς  ψ ευ δ είς  κλα σσ ικά ς π α ρ α δ όσεις. Ο ί  
"Έ λ λ η ν ες  μ ετά  τήν ά π ελ ευ θ έρ ω σ ίν  τ ω ν  α π ό  τον 
τουρκικόν ζυγό)1 έν όμ ισ α ν  δ τ ι έπ ρ επ ε  νά π ετά - 
ξουν εύ δ ύ ς ε ίς  τήν μεγάλην 'Ε λ λ η ν ικ ή ν  έποχήν 
Αφ’ ένός κα ι ά φ ’ Ιτέρ ο υ  ε ίς  τήν πρόοδον τή ς  πολι
τ ισ μ έν η ς ¿ν θ ρ ω π ό τ η τ ο ς  π ρό ς τή ν  Δ ύσιν , κανείς 
δεν έβ λεπ ε γ ύ ρ ω  το υ  κ α ί τ ό  π έτα γ μ α  α υ τό  μ έ  
τά  ψ εύτικα  φ τερ ά  δεν ή δύνατο π α ρ ά  νά  φ έρη  
τή ν  κ α τά π τω σιν  τή ς  τέχνης. 'Η  Α λήθεια έινε 
δ τ ι  μ εμ ο ν ω μ έν α ι Α ντιδράσεις έγένοντιν  ό  Δ ιο 
ν ύ σ ιο ς Σ ο λ ω μ ό ς, π ν εύ μ α  Ιλ εύ θ ερ ο ν  κα ί δυ
νατό, πολύ ¿νω ρ ίς α ν τελ ή φ θη  σέ τ ί κ ρη μ νούς 
θ ά  Ιφ έρ ετ ο  τ ό  Ιθ ν ο ς , δν  Α κολουθούσε Ιν α  τ έ 
το ιο  δρ ό μ ο , Α λλά τό  κακό είχε π ιά  Ρ ιζώ σ ει μ έσα  
εις τ ις  α μ ό ρ φ ω τες  ψ υχές τώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν .

Τ ο ιο υ το τρ ό π ω ς, μόνος ό Σ ώ χ ο ς  έξ  ενστίκτου 
ώ δ η γ ή ίΐη  π α ρ ’ δλην τήν γ ύ ρ ω  το υ  κατάστασιν 
τ ή ς  Ε λ λ η ν ικ ή ς  γ λυ π τικ ή ς νά  π ρ ο σ κ ο λ λ η θή  ε ίς  
τή ν  π ρα γμ α τικότη τα , νά  μ ελετήση  τή ν  φ υ σιο λο 
γ ικ ή  ύπ όστα σι το ύ  Α νθρ ώ π ου, κα ί νά  μ ό ρφ ω ση  
έν α  ε ίδ ο ς  τέχνης, δ ια κ ο σ μ η τικ ή ς μέν ω ς  ε κ  τ ή ς  
έπ ιδ ρ ά σεώ ς τη ς  έκ  τή ς  Γα λλικής, από τή ν  οποίαν 
π ρ ο ή λ θ ε, Αλλά π άντα  π ροτιμ ότερα ς α π ό  τάς 
ψ ευ δ επ ιδ είξεις  τ ώ ν  κ α κ ώ ν  μ ιμ η τώ ν  τ ή ς  Αρχαίας 
Ε λ λ η ν ικ ή ς  γλυπτικής. Τ ή ν  έπ οχήν  Α κριβώ ς τα ύ - 
τη ν  ε ίν ε  π ερ ίερ γον  δ τ ι Ανευ π ρογεν εστέρα ς εργα
σ ία ς  ή  συ ν εν ο ή σ εω ς τίνος αναφ αίνονται σχεδόν 
ταυτοχρόνω ς, ό Χ α λ επ ό ς  κα ί δ  Β ιτσ ά ρ η ς . Έ ν ψ  
δ έ  ή δ η  ό  μοναδικός Φ ιλ ιπ π ό τη ς  έκ α μ ε τό  μ άρ- 
μαρον ν ά  έκφ ρά ζη  τή ν  ζω ή ν  σαν ένα ς αρχαίος 
γλύπ τη ς, ¡ιέ τ ά  το λμ η ρ ά  επ ίπ εδα , τά ς  εύρεία ς 
Ιπ ιφ α ν εία ς  κα ί τή ν  π ρο σ ω π ική ν  το υ  τεχνοτρο
π ία ν  κ α ί ¿κινδύνευε νά  λ η σ μ ο ν η θή  Από τούς
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συγχρόνους του , ο !  ό π ο ιο ι το ύ  ή ρ ν ή θ η σ α ν  μίαν 
θ έσ ιν  ε ίς  το  Π ολ υτεχν εϊο ν  δ ιά  ν ά  διδάξη τήν 
υπέροχου τέχνην το υ , ό Σ ώ χ ο ς  Αφού Ι π ί  μακρόν 
έζ η σ ε  πλησίον τού  Μ ερ σ ιέ  ε ίς  τό  Π α ρ ίσ ι, έδ ι- 
δ ά χθ η  τουλάχιστον τ ό  π ώ ς  νά  βλέπ η  κα ί νά 
μ ιμ ή τα ι τή ν  φ ύ σ ιν  κα τ’ ευ θ εία ν  καί δχι π ίσ ω  
Από τ ά  ε ίδ ω λ α  τ ή ς  Α ρχαίας τέχνης.

'Υ π ό  τή ν  έποψ ιν τα ύ την  ή  τέχνη τού Σ ώ χ ο υ  
ε ίν ε  κα ί θ ά  π α ρα μ είνη  χα ρακτηριστική  ε ις  τούς 
μ ετα γενεστέρ ους.

Δ εν  εξετά ζω  ϊδ ώ , ¿άν, κ α ί  κ α τά  π ό σ ο ν  εινε 
ιδανική ή  π ρα γμ α τική , δέν έχ ω  τ ό  δ ικ α ίω μ α  νά 
π ρ ο β ά λ λ ω  ε ξ  ιδ ιο συ γ κ ρ α σία ς τ ή ν  σ υ μ π ά θεια ν  
μου π ρό ς τή ν  μέν ή  π ρός τή ν  δ έ , θ ά  ή το  δέ 
γελοΐον  νά  Α π α ρ νηθώ μ εν  τά ς  Αρετάς έν ός κα λ
λιτέχνου, διότι δέν σ υ μ φ ω ν ε ί  π ρό ς τά ς σ υ μ π ά 
θ ε ια ς  μας. Ό  Σ ώ χ ο ς  ή τ ο  γεννημ ένος κ α λ λιτέ
χνης· ε ίς  Αλλο περιβάλλον κα ί ύ π ό  Αλλας σ υ ν θ ή - 
κ α ς θ ά  ή δ ύ ν α το  ν ά  έκτυ λιχθή  ή  τέχνη του  είς 
μίαν εύγενή ά ν θη σ ιν , δπ ου  ή  Αρμονική διακό- 
σ μ η σ ις, τήν οπ οία ν τόσον  καλά  Ιφ ή ρ μ ο ζεν  είς 
τή ν  π λα στικήν  του , θ ’  άμιλλάτο π ρ ό ς τή ν  λεπ τό
τη τα  τ ώ ν  α ισ θ η μ ά τ ω ν  του. 'Ο  Σ ώ χ ο ς  έπ έθ α ν ε  
π τω χ ό τα το ς- δ ιη γούντα ι δ τ ι  π ο λ λ ές  φ ο ρ έ ς  ε ί ς  τό  
Π α ρ ίσ ι, δ ιά  νά  σ ώ σ η  Αλλους σπ ο υ δ α σ τά ς Από 
τήν πρόχειρον πενίαν τω ν , έ θ ε τ ε  ύ π ό  ένέχυρον τό 
χριισοΰν δακτύλιον, τ ό  ό π ο ιο ν  π ά ν το τε  έ φ ε ρ ε - 
τόσον  δ έ  Ιφ θ ά ρ η  έκ  τ ή ς  συχνής επα ναλήψ εω ς 
τή ς  ένεχυριάσεω ς, ώ σ τ ε  ή αξία  το ύ  χρυσού ύ π ε- 
τ ιμ ή θ η  κ α τ ά  τ ό  ή μ ισ υ !  Ή τ ο  κ α τ ά  β ά θ ο ς  Αγα
θ ό ς , καί Αν κα ί φ ύ σ ει μ ετρ ιό φ ρ ω ν , ήναγκάζετο  
π ολλά κις νά Ιξεγείρετα ι κατά τ ή ς  ά μ α θ εία ς  τώ ν  
πολλώ ν, ο ί  ό π ο ιο ι τόσον  ένοχλητικρί γ ίνονται 
π ολλά κις σ υ ζη τού ν τες κ α ί δ ιά  τ ά  σπ ουδα ιότα τα  
καλλιτεχνικά ζη τή μ α τα  μέ τή ν  Αφέλειαν ¿κείνην, 
π ο ύ  χα ρα κτηρ ίζει τή ν  φ υλήν μας.

'Ο  εύγενής π ό θ ο ς  το ύ  Σ ώ χ ο υ  ή το  νά  ϊδ η  
τ ή ν  γλυπ τική ν  είς τή ν  π α τρ ίδ α  τ ο υ  ν ά  λ ά β η  
μίαν Αλλην τροπ ή ν, ή  ο π ο ία  νά π λη σιά ζη  π ερ ισ 
σότερον π ρός τή ν  Α λήθειαν χω ρ ίς  νΑ πομακρύ- 
ν ετα ι α π ό  τ ή ν  Ε λ λ η ν ικ ή ν  π α ρ ά δ ο σ ιν  ή  εσφ α λ
μ ένη αΰτη  αρχή, επ ί τ ή ς  ό π ο ια ς κα ί Αλλοι 
¿β ά σισα ν  τ ό  Ιρ γ ο ν  τω ν  κ α ί έπ εσ α ν  θ ύ μ α τ α  τή ς  
π λά ν η ς τω ν , δέν  ε ίν ε  ή  φ υ σ ικ ή  κ α τεύ θ υ ν ο ις  
μ ιά ς τέχνης, τ ή ς  ό π ο ια ς ή  μέν μ ακρυσμένη π α ρ ά - 
δ ο σ ις  Ιλ η σ μ ο ν ή θ η  καθολοκληρίαν, πολλοί δέ 
τεχ ν ίτα ι κ α ι μ ά λ ισ τα  μ εγα λοφ υείς, δ π ω ς  δ  Κ α -  
ν όβα , δέν ή δ υ ν ή θη σ α ν  νά σώ σ ο υ ν  ο ύ τε  τήν 
ιδίαν Α τομικότητα. 'Ο  Β ιτ σ ά ρ η ς  μ έ  τ ή ν  έντονον 
Ιδ ιο φ υ ία ν  του  π ρ ο είδ ε  τον  κίνδυνον εν ω ρ ίς  κ α ί 
Α ντέδρασε μέ δλην τή ν  δύνα μίν  το υ  κα τά  τού 
κακού, πού έγίν ετο  ε ίς  τή ν  Ε λ λ η ν ικ ή ν  γ λυ π τι
κήν, Αλλά ό  Β ιτσ ά ρ η ς Αν κα ί έσ β υ σ ε  σα ν μ ιά  
λα μ π ά δα  μ έσ α  ε ίς  τή ν  Α ποπνικτικήν Α τμό
σφ α ιρ α  τώ ν  ψ ενδοκλα σσικιστώ ν, ή  Ιρ γ α σ ία  του 
θ ά  π α ρ α μ είνη  ώ ς  ή  εύγ λ ω ττο τέρ α  Α ντίδρασις
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κατά τ η ς  μα ν ία ς ¿κείνω ν, ο ί ο π ο ίο ι, έν ψ  ή σα ν 
δλιγώ τερον "Ε λ λ η ν ες , εθ ο ρ ύ β ο υ ν  μ έ  τον  πλέον 
κω μ ικ ώ τερ ο ν  τρ ό π ο ν  π ερ ί τή ς  εύγενοΰς δ ή θ εν  
κατα γω γής τω ν  έκ  τώ ν  'Ε λ λ ή ν ω ν  τή ς  καλής 
Ιποχής. Ο δ τω  καί ό Σ ώ χ ο ς, έν φ  ώ ς  Αρχήν είχε 
τήν π ρο σ έγγισ ιν  π ρός τόν κλα σσικισμ όν, ε ίς  τήν 
πράξιν δ μ ω ς  κ α τέφ ευ γ ε ε ις  τή ν  κα τ’  ευ θ εία ν  
μίμησίν τ ή ς  φ ύ σ εω ς  α δ ια φ ο ρ ώ ν  διά  τάς^έπικρί- 
σεις τώ ν  πολλώ ν κα ί δ ίδ ω ν  π ρ ώ το ς  α υ τό ς το 
παράδειγμα μιάς εν συ ν ειδ ή το υ  μ ελέτη ς τώ ν  έπ ι- 
πέδων, κα ί τ ή ς  Α ρμονικής δ ια β α θ μ ίσ εω ς  αύτώ ν.

Π λ έίσ τα  δσ α  έρ γ α  μαρτυρούν τή ν  έπ ίδοσιν  
τού Σ ώ χ ο υ  ε ις  τή ν  τέχνην του . Δ ια μ έν ω ν  ε ίς  τό  
Π α ρ ίσ ι ε ξέθ εσ εν  Ιπ α ν ειλη μ μ έν ω ς είς τ ό  Σαλόν

κα ί πολλάκις Ιπ η ν έθ η . Π ρ ο το μ α ί του  τιν ές είνε 
αρ ιστο υρ γ ή μ α τα  λ επ το τά τη ς Ικτελέαεως. Ε ί ς  τό 
ν εκ ρ ο τα φ είο ν  τώ ν  ’Α θ η ν ώ ν  ή π ρο το μ ή  τού 
Α ύγερινού είν ε  ή  Α ληθέστερα, ή καλλιτεχνικω - 
τέρ α  π ρο το μ ή  δλω ν τώ ν  Αλλων. Φ α ν τα σ ία ν  δέν 
είχε γόνιμ ον , Ιπ α ν ειλη μ μ έν α ι του  ά π ό π ειρ α ι δέν 
έ σ τ έφ θ η σ α ν  υ π ό  Ιπ ίτυ χ ία ς, Αλλά ή  κ α τ ’ ¿ξοχήν 
λ επ τή  τέχνη του , ή  π ρ ο σ π ά θ ειά  το ν  νά δώ ση  
νέον ,χαρακτήρα είς τή ν  Ε λ λ η ν ικ ή ν  γλυπτικήν, 
ή  ά γ α θ ό τη ς  το ύ  ή θ ο υ ς  του , συνδυαζόμ ενα  π ρ ό ς 
τή ν  έντιμ ον  πενία ν του , Α φού καί αύτή  ή  κη δεία  
τ ο υ  έγένετο  δ η μ ο σ ίψ  δα π άνη, μ ά ς δίδουν τόν 
εξοχώ τερον  χα ρα κτηρισμ όν τ ή ς  ω ρ α ία ς ψ υχής 
το ύ  "Ε λ λ η ν ο ς  καλλιτέχνου.

ΘΩΜΑΣ ΘΩΜΟΠΟΥΛΟΣ
Μ π της

Π Α Λ Ι Ε Σ  Α Γ Α Π Ε Σ

Π α λ ι έ ς  α γ ά π ε ς ,  τ ή  θ ο λ ή  τ ή ν  ώ ρ α  α ύ τ ή  ώ ς  π ε ρ ν ά τ ε  

κ α ί  τ ρ ε μ ο σ β ή ν ε τ ε  θ α μ π έ ς  σ τ ό  φ ω ς  τ ό  γ α λ η ν ό , 

β α θ ι ο ύ ς ,  Α π ό μ α κ ρ ο υ ς  ά χ ο ύ ς ,  σ β η σ μ έ ν ο υ ς  μ ο ΰ  ξ υ π ν ά τ ε ,  
σ α ν  τ ο υ ς  π ο υ  σ τ έ λ ν ε ι  ή  θ ά λ α σ σ α  σ έ  ά π ά ν ε μ ο  γ ια λ ό .

Μ ι ά ,  σ ά  θ λ ι μ έ ν η  Π α ν α γ ι ά ,  χ λ ω μ ή  π ε ρ ν ά ,  μ ιά  π λ ά ν ο , 

λ ά β ρ ο  σ κ ο ρ π ά  τ ό  γ έ λ ι ο  τ η ς ,  ά λ λ η  γ λ υ σ τ ρ ά  ά π α λ ά ,·  

κ α θ ώ ς  τ ό  ά γ έ ρ ι  τ ό  π ρ ω ι ν ό  σ τ ή  ν ι ά  τ ή  χ λ ό η  ά π ά ν ω ,  
τ ή ς  ά λ λ η ς  χ ΰ ν ε ι  ά ν τ ά ρ ι α σ μ α  κ α ι  τ ρ ι κ υ μ ι ά  ή  μ α τ ιά .

Κ ά π ο ι α  σ ’  έ ν α  δ ρ ο σ ό ν ε ρ ο  σ κ υ φ τ ε ί  σ ι γ ά  κ α ί  π ίν ε ι ,  

ά λ λ η  δ ι α β α ί ν ε ι  ό ν ε ι ρ ι α σ τ ή  σ τ ό  κ ρ ύ ο  τ ό  δ ε ι λ ι ν ό ,  

κ ι  ά λ λ η  ά π ι α σ τ η  γ ο ρ γ ο π ε τ ά  κ α ί  π ί σ ω  δ έ ν  ά φ ί ν ε ι  

μ η δ ’ ό σ ο  ρ ο δ ο σ ύ γ ν ε φ ο  σ τ ό ν  α ύ γ ι ν ό  ο υ ρ α ν ό .

Ό λ ε ς  έ σ ε ΐ ς  τ ή ν  ώ ρ α  α ύ τ ή  κ α θ ώ ς  σ ι γ ο π ε ρ ν ά τ ε  
κ ι  ά ϋ λ ε ς  μ π ρ ο σ τ ά  μ ο υ  φ ε ύ γ ε τ ε  κ α ί  χ ά ν ε σ τ ε  θ ο λ έ ς ,  
ή  τ ά  χ λ ω ρ ά  σ τ ε φ ά ν ι α  σ α ς  π ε ρ ή φ α ν ε ς  κ ρ α τ ά τ ε ,  

ή  κ ο υ ρ α σ μ έ ν ε ς  σ έ ρ ν ε σ τ ε  σ έ  λ ι τ α ν ί ε ς  β ο υ β έ ς ,

Μες τήν ψυχή πού σύχασε, στους πόθους στομωμένη, 
όσο κι άν είστε σάν άχοί, πού πνίγουνται μακριά, 
φέγγετε μιά στιγμή γλυκά σάν άνοιξη ανθισμένη 
καί σβήτε σά  ροδόφωτα στα βραδινό νερά.

ΚΩΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Χ ΑΤΖΟ Π Ο ΥΛΟ Σ



Μ Ι Α  Α Ρ Χ Α Ι Α  Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η  Π Ο Λ Ι Σ

Η
Αρχαιολογική ερευνά  έ π ί το ΰ  κλασικού Ιδ ά - 
φ ο υ ς π ρό  πολλοΰ έ'χει σ τρ ο φ ή  Από τάς 

μ η τρ ο π όλ εις  τη ς  Ε λ λ ά δ ο ς  π ρ ο ς τά ς π λούσιας 
χώ ρ α ς τ ή ς  Μ ικ ρ ό ς Ά σ ία ς , δπ ου  ό Ε λ λ η ν ισ μ ό ς  
μετά τά ς κ α τα κ τή σεις  τοΰ  Μ εγάλου ’Α λεξάνδρου 
την δευτέραν του άκμήν ήκμ ασεν. Ε ίν ε  δ έ  γ ν ω 
στόν τ ί Ικ έρ δ ισ εν  ή γ ερ μ α νική  επ ισ τή μ η  εκ  τω ν  
εν Π ερ γ ά μ φ  ερευνώ ν της. Τ ό  π εδ ίον  τω ν  ερ γ α 
σιώ ν έξέτειναν έπ ε ιτα  Γ ερ μ α ν ο ί κα ί Α υ στρια κ ο ί 
αρχαιολόγοι κα ί πολλαχοΰ μέν Αλλού, Ιδ ίω ς  δέ 
ε ίς  τή ν  Π ρ ιή ν η ν , τή ν  Μ ίλητον, τή ν  ’Έ φ ε σ ο ν . 
Ε ίς  τά ς  δυο τελευ τα ία ς μεγάλας π ό λεις  τής κλα σ
σ ικ ή ς κ α ί ελλη ν ισ τικ ή ς α ρ χα ιότη το ς α ί έρεννα ι 
Ακόμη εξα κολουθούν . Μ εγά λης δ μ ω ς  σ π ο υ δ α ιό - 
τη το ς  υπήρξαν αί π ρό  έτώ ν  σ υ ν τελ εσ θεΐσ α ι ή δ η  
τή ς  Π ρ ιή ν η ς, δ π ο υ  ώ ς  ου δα μ ο ΰ  Αλλού π αρου- 
σ ιά σθη  τελεία  ή  είκ ώ ν  π ό λ εω ς δλοκλήρου ελλη
νικ ή ς Αρχαίας. Ή  Π ρ ιή ν η  είν ε  ή  ελληνική 
Π ο μ π η ία . Τ μ ή μ α τα  το ια ιπ η ς  είκόνος παρέχουν 
είς τήν Ε λ λ ά δ α  ή Δ ήλ ος μ ά λιστα  μ ε  τά ς λα μ 
π ρ ό ς  Ιδ ιω τ ικ ό ς  τη ς  οικία ς κα ί ή παλαιά  πόλις 
τ ή ς  Θ ή ρα ς, ή π ρώ τη  έ'ργον τή ς  Ιν  Ά θ ή ν α ις  
Γα λ λ ικ ή ς Σ χολής, ή δεύτερα  τού β α ρώ νου φ όν 
Χ ίλ λ ερ , εδπ α τρ ίδ ο υ  Π ρ ώ σ σ ο υ  κα ί δ ια π ρεπ ούς 
Ιρ ευν η το ΰ . Ά λ λ ’  ή  Π ρ ιή ν η  είν ε  π όλις τελεία  μ ε { 
δλα τ ά  συ σ τα τικ ά  της, μέ τά  τείχη , το ύ ς  δ ρ ό - ' 
μους, τά ς συνοικίας, τά ς οίκίας, τή ν  Αγοράν, τ ό } 
θέα τρ ο ν , τό  στά διον , τά Αρχεΐά της, τ ά  σκεύη 
της. Τ ή ν  Ανέσκαψαν Από τό  1 8 9 5 - 1 8 9 8  δ ύ ο 'δ ια 
κεκριμ έν ο ι σή μ ερον  Αρχαιολόγοι, διευδυνταί μ ε
γάλω ν μ ο υ σ είω ν  κα ί κ α θ η γη τα ί, τ ό τε  Ιτα ΐρ ο ι 
το ύ  |ν Ά θ ή ν α ις  Γ ερ μ α ν ικ ο ύ  Ιν στιτο ύ το υ , ό 
Β εΐγ α ν δ  κ α ί δ Σ ρ ά δερ , Α μ φ ότεροι σπ ουδαίοι 
έρ ευν η τα ί καί τώ ν  τή ς  Ά κ ρ ο π ό λ εω ς  γλυπ τώ ν 
κ α ί τώ ν  π ω ρ ίν ω ν  χτισ μ ά τω ν  α υ τή ς. Τ ά  δ η μ ο 
σιεύ μ α τα  α υ τώ ν  π ερ ί τ ή ς  Π ρ ιή ν η ς, εξα ίρ ετα , ώ ς  
ε ίν ε  Ιπ όμ ενον , γερμ ανικής επ ισ τή μ η ς έργα , είνε 
Από έτώ ν  γ νω στά . Ά λ λ ’ ή  έρευνητική , ή  έρ μ η - 
νευτική  εργα σ ία  δεν π α ύ ει κ α ί μ ετ ’ αυτά. 'Υ π ό  
μίαν δψ ιν μ ά λιστα  Αναγεννάται. Ή  Ιπ σ χ ή  μ α ς 
φ ιλολογικώ ς κα ί Α ρχαιολογικώς είν ε  α ίώ ν  ’Α να 
γεννή σεω ς, δ π ω ς  δ πρό τετρ α κ ο σίω ν  κα ί π εντα - 
κ ο σ ίω ν  έτώ ν  Ικ εΐν ο ς , αν κα ί δλ ιγώ τερον  υπό 
τύ π ο ν  καλλιτεχνικόν, πολύ μάλλον δ μ ω ς  σο β α 
ρός. Ή  Α ναπαράστασις τού  Αρχαίου κ ό σμ ο υ  μέ 
δλας του τά ς π ν ευ μ α τικό ς δυνά μεις, τά ς  ψ υχικάς 
ένερ γεία ς κα ί τάς ποικίλα ς εκ δη λώ σεις  τής κ ο ιν ω 
νικής ζ ω ή ς  είν ε  Α ληθινή ά ν α β ίω σ ις αύτοΰ  εΐς τήν 
συνείδησιν  το ύ  σημ ερινού κόσμου. Τ ο ύ το  ή μ ερ α  
τή  ή μ έρ α  συντελεί ή β α θ εϊα  Ιπ ί  μάλλον καί μάλ
λον π ολυμ ερ ής καί μ εγα λομ ερ ής γνώ σις. Τ ο ΰ τ ’ 
αυ τό  συντελεί κα ί ή  εναργεστέρα  τή ς  ψ η λ α φ η τή ς 
κα ι α ίσ θ η τή ς  είκόνος τού κό σμ ο υ  Ικ είν ο υ  άνα-

π α ρ ά στα σις. Ε ί ς  τον  Ιξό χ ω ς Α ν θρ ω π ισ τικ ώ ς π ρ α 
κτικόν σκ ο π ό ν  τή ς  επ ισ τή μ η ς  δ ι’ δλην τή ν  κο ι
νω νία ν  ά π οβ λ έπ οντες, είς τον  ε ιδ ικ ώ ς  π αιδα
γ ω γ ικ ό ν  δ ιά  τή ν  σχολειαπώ ς μ ο ρ φ ου μ έν η ν  ν εο 
λα ία ν, Α ρχαιολόγοι κ α ί φ ιλόλογοι Γ ερ μ α ν ο ί 
ζη τούν  σή μ ερον  ν ά  ζω ο π ο ιή σ ο υ ν  δ ιπ λώ ς τάς 
μ ο ρ φ ά ς τού  π α ρ φ χη μ έν ο υ  κ ό σμ ο υ  διά  τ ή ς  λα- 
λ ο ύ ση ς γ ν ώ σ εω ς  κα ί τ ή ς  α ισ θ η τ ή ς  είκόνος. 
Τ ο ια ύ τη  ε ίν ε  ή  ν έα  ιστο ρ ικ ή  κα ί φ ιλολογική 
επ ισ τή μ η , τ ή ς  ο π ο ία ς εν  π α ρ ά δ ειγμ α  α ρ κ εί νά 
φ έρ ω , τό  π ρό σ φ α το ν  π ερ ί τή ς  π ο λιτεία ς καί 
κ ο ιν ω ν ία ς τώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν  θ α υ μ α σ τό ν  βιβλίον 
το ΰ  μεγά λου Β ιλ α μ ό β ιτς . Τ ο ια ύ τη  είν ε  καί ή 
Αρχαιολογική, π ερ ί τώ ν  τά σ εω ν  τή ς  δποίας 
α ρκετά  λέγει ή  βραχεία  β ή σ ις  Ιξόχ ο υ  Γ ερ μ α ν ο ύ  
πάλιν συ γ γ ρ α φ έω ς π ερυσινοΰ  β ιβ λ ίο υ : «ή  α ί- 
σ θ η τή  είχ ώ ν  α ν τικειμ ένου  ίσ το ρ ικ ώ ς  σημα ντικού 
είν ε  τουλά χιστον  τόσον κατάλληλον π ερ ιεχό- 
μενον μ ιά ς ώ ρ α ς σπ ο υ δ α ία ς διδασκαλίας, δσον 

" μ ία  φ δή  τοΰ  Ό ρ α τ ίο υ  ή  μ ία  επ ισ το λή  το ύ  Κ ι-  
‘ κ έρω ν ο ς»  —  κ α θ ώ ς  θ ά  έλέγα μ εν  ή μ ε ϊς  ο ί Έ λ λ η -  
%νες ενός χορικού  τρα γψ δ ία ς του  Σ ο φ ο κ λ έο υ ς ή 

εν ός π ρ ο ο ιμ ίο υ  λόγου το ύ  Δ η μ ο σ θέν ο υ ς.
Ή  είκ ώ ν  λοιπ όν δ ιά  τή ν  Α ρχαιολογίαν! π λ ή 

ρης μ εγα λο μ ερ ής είκ ώ ν  τ ή ς  Α ρχαιότητος, ώ σ τε  
τελεία  ή  μ ο ρ φ ή  τού κ ό σμ ο υ  εκείνου  ν ’  Ανα- 

,ζή σ η  είς τή ν  ψ υχήν τού ση μ ερινού , κα ί φ υ - 
'( σ ικά  ε ίς  τή ν  ψ υχήν π ρ ώ το ν  τ ή ς  μ ο ρ φ ο υ μ έν η ς 

ε ίς  τά  σχολεία  ν εότη το ς, δν  δ λ ω ς ή σ π ο υ δ ή  σκο
π όν έχη τή ν  ζ ω ή ν  κ α ί τέρ μ α  τή ν  τελειοπ ο ίη σιν  
τ ή ς  Α ν θρ ω π ό τη το ς. Τ ο ια ύ τη ν  δ έ  έννοιαν έχω ν 
τ ή ς  λιαστή  μ η ς το υ  δεν δ κ ν εί δ  Α ρχαιολόγος ερ ευ 
ν η τή ς, δ κ α θ η γ η τή ς  Π α ν επ ισ τη μ ίο υ , δ δ ιευ θ υ ν 
τή ς  μ ουσείου , νά  δ μ ιλή ση  ω ς  διδάσκαλος, νά 
ερ γ α σ θή  ώ ς  «διδάσκαλος», κ α θ ώ ς  λέγει, κα ί νά 
συνονκειώ ση τόν  μ α θ η τή ν  π ρ ο ς τ ά  π ο λ ιτιστικ ώ ς 
χ ρ ή σιμ α  π ο ρ ίσμ α τα  τ ή ;  επ ισ τή μ η ς  του, δ ιά  τήν 
π ρ ό ; ν έο υ ς σκοπ ούς π ρό ο δ ον  τή ς  κ οινω νία ς, τού 
έ θ ν ο υ ς  του, έθ ν ο υ ς , τ ό  ο π ο ίο ν  ώ ς  οίιδέν ά'λλο εις 
τή ν  σπ ουδήν έν εβ ά δ ν ν ε  τ ή ς  αρχα ιότητος κα ί ώ ς  
ούδέν Αλλο τό  μεγαλείο»' το υ  είς α υ τή ν  χρ εω σ τεΐ.

Δ ιά  τή ν  Π ριήνη ν , ώ ς  π ρ ό τυ π ο ν  ζω ντα νόν  
τελ εία ς  Αρχαίας Ιλ λ η ν ικ ή ς π ό λεω ς τ ή ς  Από τού 
Μ εγά λου  ’ Α λεξάνδρου καί κα τό π ιν  εποχής, τήν 
φ ω τειν ή ν  τα ύ την  είκόνα  π α ρ εσκεύα σε δεδοκι- 
μ ασμ έν ος Αρχιτεκτων τού  Β ερ ο λ ίν ο υ , κ.ατά τό 
παρελιθόν έτο ς  Ιρ γ α σ θ ε ίς  δ ι ’ δ μ ο ιο ν  σκοπόν καί 
είς  το ύ ς  Δ ελ φ ο ύ ς, δ Τ σ ιπ π έλ ιο ς . Τ ά  σχεδιά
σμ α τα  αύτοΰ, τά ό π ο ΐα  διόλου δέν ε ίν ε  Αρχαιο
λογική φ α ντα στική  Α ναπαράστασις Α μυδρών φ α ι
ν ομ ένω ν, αλλ’ Α κριβής Α ρχιτεκτονική Ιρ γ α σ ία  
μέ τόν  κανόνα κα ί δ ια β ήτη ν  κ α θ ’  δλα τά  Αλη
θ ιν ά , ύπάρχοντα  στο ιχεία  τή ς  π ρα γμ ατικότητος,

ύ δ α το γ ρ α φ ή θη σ α ν  κατόπ ιν  υ π ό  ζω γ ρ ά φ ο υ , παρα- 
κ ο λο υ θή σα ν τος επ ίσ η ς  εκ  τοΰ  π λη σίο ν  δ ια ρ κ ώ ς 
τά ς  ανασκα φ ά ς. Α υ τό ς δ έ  δ Αρχαιολόγος ερ ευ 
ν η τή ς συ ν ώ δ ευ σ ε το ύ ς  πίνακας μέ τή ν  π α ρ α στα 
τικήν του  ερ μ η ν εία ν  κ α ί α φ ήγη σιν , η τ ις  ανα- 
γ ,ν ώ σ κ ετα ι μ’ε  τή ν  τέρψ ιν Ικ είν η ν , την οποίαν 
π ρ ο ξεν εί ή  ζο>ντανίΙ Α φ ήγη σις π ερ ι ση μ ερ ιν ώ ν  
τό π ω ν  κα ι π ρα γμ ά τω ν . Τ ο ιο υ το τρ ό π ω ς  Α πετε- 
λ έσ θ η  χα ρ ιέσ τα το ς συ νέκδημ ος τού  τα ξιδ ιώ το υ  
ε ίς  το ύ ς  μακρινούς Ικ είν ο υ ς τό π σ υ ς,το ΰ  λα μ π ρ ο - 
τά του  π ο τέ  π ολιτισμ ού  τ ή ς  α ν θ ρ ω π ό τη το ς , του  
ο π ο ίο υ  έκ π λ η κ π κ ή  π α ρ α μ έν ει ή  π ρ ω το τυ π ία  και 
εκεί, δπου δ ν εώ τερ ο ς π ο λ ιτισμ ό ς θ εω ρ ε ίτ α ι  υ π έ 
ροχος π ά ν τω ν  τώ ν  π ρό  αυτού . Ο  συ νέκδημ ος 
αυ τός συ νετά χθη  δ ιά  τή ν  σχολειακην πρό πάν
τ ω ν  χρήσιν. ’Α φ ο ύ  εκ εί επ ά ν ω  ε ις  τήν υ π ερ ρ ο - 
ρείαν χώ ρ α ν , δπ ου  π ρό  πολλοϋ μ ετέστησα ν εκ  
το ΰ  Έ λ ικ ώ ν ο ς  α ί Μ ο ΰ σα ι, π ρό  πολλου ή  κλα σ
σική  π α ίδ ευ σ ις  έγ ιν ε  τ ό  ύ π έρ τα το ν  στσιχειον

μ ο ρ φ ώ σ εω ς  δχι Απλώς τοΰ  α τό μ ο υ  κα ι « «  επ ι
φ άνειαν, αλλά π ολιτιστικόν  α υτού και του  έθ ν ο υ ς  
κατά τήν β α θυ τά τη ν  ουσίαν τ ή ς  π νευμ α τική ς 
κ α ί τή ς  ή θ ικ ή ς  ύ π ο σ τά σ εω ς  το ΰ  Α νθρ ω π ον, τω ρ α  
γ ίν ετα ι νέα  π ρ ο σ π ά θ εια  π λή ρους ζ ω ο π ο ιη σ εω ς  
τώ ν  στο ιχείω ν  τ ή ς  κοινω νική ς δ ια ιτη ς  τής_ Αρ- 
να ιό τη το ς ε ίς  τά ς  σκέψ εις, τά ς κλίσεις  κα ι τα ς 
σ υ ν ή θ εια ς  το ΰ  ο η μ ερ ιν ο ΰ  κ ό σμ ο υ . Ε ισ ερ χ ο μ εθ α  
ε ίς  τά ς  θ α υ μ α σ ίω ς  κτισ μ έν α ς πόλεις, δ ιερχομ εθα  
τά ς  δδ οΰ ς, έμ β α ίν ο μ εν  ε ίς  τά ς οικίας, σ τεκ ο μ εθ α  
π ρό  τώ ν  ν α ώ ν , α ν α σ τρ εφ ό μ εθ α  μ ετά  π επ α ιδ ευ 
μ ένω ν, Ιμ π ό ρ ω ν , π ρ α γ μ α τευ τώ ν , ιδ ιω τώ ν , π ολι
τ ικ ώ ν  τ ή ς  Αρχαίας π ό λεω ς. Δ έν  είν ε  κ α μ μ ία  α μ φ ι
βολία  ο τι τουλάχιστον τό σ ο ν  σπ ουδαίου είν ε  τό 
π ερ ιεχόμ ενον  μ ια ς το ια ΰ τη ς εν τυ π ω σ εω ς , οσον 
τό  π εριεχόμ ενον μ ια ς ώ ρ α ς σο β α ρ ά ς διδασκαλίας 
κειμ ένου  τ ιν ό ς ,κ α ί π ολλα π λα σίω ς β ε β α ίω ς  σ π ο υ 
δα ιότερου  ή  δσον τό  π εριεχόμενον πολλών ω ρ ω ν  
διδα σκα λία ς κειμ έν ω ν  ε ίς  έλληνικά σχολεία.
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"Ο χ ι μακράν τή ς  παραλίας, ε ίς  τή ν  εύδα ίμ ονα  
’Ιω ν ία ν , δπ ου  «Μ α ιά νδρου  τ ε  § ο α ί Μ υκά λης 
τ ’  α ΐπ εινά  κά ρ η να », Ικ τ ίσ θ η  π οτέ ε ις  τινα  θ έσ ιν , 
παρά τούς π ρόπ οδα ς βουνού ή  αρχαϊκή Ιω ν ικ ή  
πόλις Π ρ ιή ν η , ιο ύ  φ ιλο σό φ ο υ  Β ία ν το ς  ή  γ εν έ
τειρα , τοΰ  Α παισιόδοξου έκ  τώ ν  επ τά  σ ο φ ώ ν  
τ ή ς  Α ρχαϊκής Ε λ λ ά δ ο ς , δ σ τ ις  « το ύ ς  π λέον  α ς  
κα κίους Α π έφ ηνε * , π ά ν τω ς β α θύ τερ α  είσ δ υ - 
σα ς είς τή ν  έκτίμ η σιν  τή ς  Α νθρ ώ π ινη ς φ ύ σ εω ς  
π α ρ ά  ο ί δο γ μ α τίσα ν τες δτι « δ  ά ν θ ρ ω π ο ς  είνε 
κ α λ ό ς ».

Ή  π ό λ ις  εκ είν η  ε ίν ε  θ α μ μ έν η  υ π ό  τ ά ς  π ρ ο σ 
χ ώ σ εις  το ΰ  Μ αιά νδρου τόσον β α θ έω ς , ώ σ τ ε  
Α γνώ ριστος θ ά  μείνη  διά  παντός. Ά λ λ ’ ε ίς  άλλην 
θ έσ ιν , ύ π ό  ’Α θη ν α ϊκ ή ν  έπ ίδ ρ α σ ιν , δλίγον π ρό  
του 334  εκ τίσ θ η  ή ν έα  π όλις ε ίς  α υ το ύ ς το ύ ς  
π ρ ό π ο δ α ς ά π ο το μ ω τά το υ  μα ρμ α ροβούνου  κα ί 
εγγύς τώ ν  π η γώ ν  α φ θ ο ν ω τά το υ  ύδα τος τής 
1 2 6 ο  μ. ύ ψ ηλ ής ο ρο σ ειρά ς τ ή ς  Μ υκάλης. 'Ο  
Μ έγα ς ’Α λέξανδρος Ιχά ρ ισεν  είς' τή ν  πόλιν ω ς  
έπ ίν ειο ν  α ύ τή ς τή ν  έπ ιθα λα σσ ία ν  Ν αύλοχον. 
“Ε κ τ ισ ε  δ έ  διά τ ο ύ ς  Π ρ ιη ν εΐς  καί τόν  ναόν τή ς  
Ά θ η ν ά ς . Τ ή ς  δ ω ρ εά ς  τα ΰ τη ς  τ ό  βραχύτατον 
επ ίσ η μ ο ν  έγγρα φ ον, μ ικρά  έπ ιγρα φ ή , σώ ζετα ι 
Α κ ό μ η : « Β α σ ιλ εύ ς  ’Α λέξανδρος Α νέθηκε τόν 
να όν  Ά θ η ν α ί η ι  Π ο λ ιά δ ι» . 'Ο  Α ρχιτέκτων, δστις 
έκ τισ ε  τόν  ναόν, κ α τή ρ τισ ε  κα ί τό  σχέδιον τή ς  
νέα ς π όλεω ς.

Τ ό  μαρμαρόβουνον, ή  Α κρόπολις τ ή ς  πόλεω ς, 
είν ε  3 7 1 μ· υψηλόν. Ή  π όλις έκ τείν ετα ι είς τούς 
π ρ ό π ο δ α ς τ ο υ  ε ίς  κ λ ιμ α κ ω τό ν  έδ α φ ο ς  Από 3°  
μέχρις 1 3 0  μ. ύψ ος. Ε ξ α ίρ ε τ α  δια τη ρούντα ι τά 
τείχη  το ύ  π ερ ιβ όλου  τή ς  π ό λεω ς, π ερ ιφ έρ εια ς 
2  ι /, χ ιλ ιο μ έτ ρ ω ν .Έ ξ α ίρ ετ α  δ ια τη ρ ο ύ ν τα ι κ α ί τά  
έκ  τετρ α γ ώ ν ω ν  ειρ γα σμ έν ω ν  λ ίθ ω ν , μέ συ ν δ έ
σμ ου ς σ ίδηρους εντός κατά τόν  μνημειακόν 
ελληνικόν τρόπ ον συνδεομ ένω ν, Α ναλήμματα τώ ν  
κλιμ α κω τώ ν  έπ ιπ έδ ω ν . Ή  δψ ις δλη τώ ν  κ τισ μ ά - 
τω ν  τ ή ς  π ό λεω ς, έξ  δμ ο ίω ν  μ ν η μ εια κώ ν  το ίχω ν, 
φ α ίν ετα ι ώ ς  ε ίς  μίαν φ όρμ αν χυμένη.

Ή  συνταγή τώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν  Α ρχιτεκτόνων διά 
τή ν  κ τ ίσ ιν  π ό λ εω ν  τ ά ς  δ δ η γ ία ς τ η ς  ήρχιζεν  ά π ό  
τή ν  χάραξιν κ α ί ο ίκοδομ ήν τώ ν  τειχώ ν. Τ ή ν  
συνταγήν μ ά ς π α ρ έδ ω κ εν  δ  Ρ ώ μ α ΐο ς  αρχιτέ- 
κ τω ν  Β ιτρ ο ύ β ιο ς . Κ α τό π ιν  ήρχετο  ή  κατα νομή 
τώ ν  π λα τειώ ν  κα ι κα τοικ ιώ ν , έπ ε ιτα  ή το π ο θ έ- 
τη σ ις  τοΰ  ίερ ο ΰ  τή ς  πολιούχου θ εό τη το ς , είς 
δ  π ερ ιελα α β ά νετο  κα ί τό  θ έα τρ ο ν  μ ετά  τοΰ 
βο υ λευτη ρ ιο υ , ε ίς  τό  σπ ουδα ιότα τοι’ ση μ εΐο ν  
τ ή ς  π ό λεω ς, δ π ό θ εν  συ μ φ α ν ές  ή τ ο  τ ό  π λ εΐ- 

,σ το ν  αύτής.

*Η  Π ρ ιή ν η , δχι μ εγα λειτέρα σ υ ν ή θο υ ς π ό λεω ς 
τ ή ς  ση μ ερινής Ε λ λ ά δ ο ς , είχε π έν τε  έ ω ς  έ ξ  χιλιά
δ α ς π λη θυ σ μ ό ν . Ε ίς  μ ή κος 6θΟ  μ. κα τά  τή ν  μίαν 
διεύ θυ ν σ ιν , 9 5 0  μ . κα τά  τήν Αλλην, έρ ρ υ μ ο το - 
μ ή θ η  καν ονικώ ς τό εντός τώ ν  τειχώ ν  Ιμ β α δ όν

α ύτή ς. Τ ή ν  π όλιν  διεσχιζον ο κ τώ  δ δ ο ί κ α τά  τήν 
δριξοντίαν δ ιεύ θυ ν σ ιν , δεκαέξ κα τά  τή ν  Α νωφερή 
πρός^ τήν ρίζα ν τή ς  Α κροπόλεω ς, ε ίς  τό  ύψ ος 
τή ς  οποία ς, ύ ψ ο ς 2 0 0  μ. Από τ ή ς  π ό λεω ς, έ φ ε -  
ρεν  Α π οτομ ω τά τη  Α τραπός. Ή  τέτα ρ τη  όριζον- 
τ ία  όδός διεσταυρ.ώ νετο μ έ  τή ν  δγδόην, τόν 
μ έσον Αξονα τή ς  π ό λ εω ς, κα ί τό  σ η μ εΐο ν  τοΰτο  
ή το  τ ό  κέντρον Ακριβώς^ τ ή ς  Αγοράς, ή τις , ώ ς  
ή  Ισ ω τερ ικ ή  αύλή δ ιά  τόν  Αρχαΐον οίκον, ή το  
ή Ισ ω τερ ικ ή , ο ύ τω ς  είπ εΐν , αύλή δλης τ ή ς  π όλεω ς. 
Ε ίς  το  μ έσον τ ή ς  Α γοράς ή γ είρ ετο  ό  β ω μ ό ς  τοΰ  
Δ ιός, ε ίς  τόν  ό π ο ιο ν  ό Σ τεφ ά ν η  φ ό ρ ο ς ώ ς  Ανώ
τα το ς Αρχών τ ή ς  Α στικής κοινότη τος κ α θ ’  έκ α 
στον μ ή ν α  π ρ ο σ έφ ερ ε  τη ν  υ π έρ  α ύ τή ς θ υ σ ία ν . 
Α ί  ό δ ο ί τέμ ν ο ν τα ι δ ρ θ ο γ ω ν ίω ς  π ά σ α ι κα ί Αλλή- 
λω ν Α φίστανται κα τά  τόσον  κανονικάς Α ποστά
σεις, ώ σ τ ε  άνά τέσ σ α ρ α ς π εριλαμ βά νουν τετρ ά 
γ ω ν α  ο ικ η μ ά τω ν  ϊσ ο μ εγ έθ η , ι δ ο  π ο δ ώ ν  έπ ί 
1 2 0 . Ή  κα ν ονικότης δ έ  αύτή  είν ε  τό σ η , ώ σ τ ε  ή  
Αγορά έλ α β ε τό  μ έγ εθ ο ς  Α κριβώ ς δύο τετρ α γ ώ 
νω ν. Α ί Α νω φ ερείς ό δ ο ί είν ε  πολλαχοΰ κλιμ α
κοειδ είς, ̂ μέ π λά τος 3 Vs ί1·· *«'■ εκαλούντο « ά μ - 
φ ο δ ο ι» .^ Ή  π ρό ς τή ν  Α γορ ά ν.φ έρ ουσα  όριζοντία  
π λά τος έχει 5 7 2 μ. Α ύ τη  έλέγετο  “ π λα τεία » . Ή  
τάξις αύτη  κα ί κανονικότης κ α τ ω ρ θ ώ θ η  διά 
δ υ σ κ ο λω τά τω ν  έκβ ρα χισμ ώ ν. Μ έ  π αχείας π λά 
κα ς ε ίν ε^ σ τρ ω μ μ έν α ι π ά σ α ι α ί όδοί. Σ ύ σ τη μ α  
τέλειον  υπ ο ν ό μ ω ν  διέσχιζεν αύτάς, κ α θ ώ ς  καί 
σύ σ τη μ α  π ολυσχιδέστα τον  υ δ ρ α γ ω γώ ν  σω λή νω ν 
διά  τά ς κρή να ς τ ή ς  π ό λ εω ς και τά ς οικία ς π ά 
σας. Τ ό  ύ δ ω ρ  διοχετευόμ ενοι' έ ξ ω θ εν  ύ π ό  τήν 
π ροστα σία ν  τώ ν  δ χ υ ρ ω μ ά τω ν  τή ς  Α κροπόλεως, 
είσήρχετο  Ιν τό ς  τή ς  π ό λ εω ς π ρός κ α θ α ρ ισ μ ό ν  είς 
διπλήν δεξα μ ενή ν  πριν δ ια κλα δ ισ θή  ε ί ί  τήν 
πολιν. Τ ο  νερον το ΰ το  ή το  τόσον  ά φ θο ν ο ν , 
ώ σ τ ε  σή μ ερ ο ν  θ έ τ ε ι  είς κ ίνησιν  δώ δ εκα  μύλους.

“Ο τα ν  ά π ό  το ΰ  δυ τικο ύ  π ν λ ώ ν ο ς ε ίσ έλ θ ω μ εν  
ε ίς  τή ν  πόλιν, βαδίζομεν διά τ ή ς  «π λα τεία ς» 
όδοΰ μεταξύ τώ ν  Ικ α τέρ ω θ εν  σειρ ώ ν  τώ ν  οικιώ ν, 
αιτινες, εν τελώ ς α ν ομ ο ια ι π ρ ό ς τά ς ση μ έρινά ς, 
το υ ς  π ρο ς τό  μ έρ ο ς τή ς  όδοΰ μ ετω π ικ ο ύ ς τω ν  
τοίχους^ έχουν δ ν ευ  π α ρ α θ ύ ρ ω ν . Ή  ό μ ο ιό τη ς 
τώ ν  το ίχ ω ν  τούτω ν π ρό ς τά ς Από τώ ν  χρόνω ν 
τ ή ς  ’Α ν α γ εν ν ή σ εω ς οικοδομ ά ς τή ς  Φ λ ω ρ εν τία ς 
είν ε  μ εγίστη . Σ ύγκεινται έκ  λ ίθ ω ν  ο ρ θ ο γω ν ίω ν , 
Ιξ  ώ ν  προεξέχουν μόνον ο ί σ υ ν ή θ εις  είς  τούς 
Αρχαίους ο ίκοδομ ικούς λ ίθ ο υ ς  αγκώ νες. Κ α τα - 
λεύκους έκ  τοΰ  επ ιχ ρ ίσμ α το ς τοίχους έχουν μ ό 
νον τά  π τω χ ό τερ α  ο ικήμ α τα , ’Ο λίγον π ερ α ιτέρ ω  
π ροχω ροΰντες, απ α ντώ μ εν  πάλιν, ώ ς  είς  το ύρ κ ι
κ ο ς σή μ ερον  π όλεις, κα τά  σειρά ν εκ α τέρ ω θ εν  
το  ποικίλον σύμ π λεγμ α  τώ ν  ερ γ α σ τη ρ ίω ν , τ ά  
ό π ο ια  ούδεμ ία ν συγκοινω νία ν έχουν π ρ ό ς τά ς 
δ π ισ θ εν  α ύ τώ ν  κειμ ένας οίκίας. Ύ φ ά ν τ α ι ,  π ω - 
λη τα ί εν δυμ ά τω ν, π α ντο π ώ λα ι καί κάπ ηλοι, χαλ- 
κεϊς, σκυτοτόμ οι, κολλυβισταί, γ ρ α φ είς  μ έ  τάς
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τρα π έζα ς τω ν  έ π ί  τ ή ς  όδοΰ π ρό  τώ ν  ερ γ α σ τη 
ρίω ν π α ρατάσσονται κατά σειράν. Π λ η σ ίο ν  
μεγάλη μαρμαρίνη κρήνη  μ έ  χαλκήν κεφ αλήν 
λέοντος ή  άλλου ζώ ο υ  ώ ς  κρουνόν συγ κ εν τρ ώ ν ει 
τ ό  διψ α λέον π λ ή θ ο ς . Α ί  ιο ια ΰ τα ι κ ρ ή ν α ι είν ε  
π ο λ υ ά ρ ιθ μ ο ι Ανά π άσαν τή ν  πόλιν, δν καί έκά- 
στη  ο ικ ία  είν ε  έφ ω δ ια σ [ΐέΐ'η  πάλι.ν μ έ  Αέναον 
κρήνην. Α ύ σ τ η ρ α ί ποινα'ι χρημαακα'ι διά το ύ ς  
Ιλ ευ θ έρ ο υ ς, σ ω μ α τικ α ί δ ιά  τ ο ύ ς  δούλους, άνα- 
γ εγρα μ ιιένα ι έπ ί στη λώ ν ώ ς  Α στυνομικαί δ ια τά 
ξεις, έπα π ειλοΰνται κα τά  π αντός, δ σ τ ις  ή θ ε λ ε  
μολύνη τή ν  κρήνην ή  ζ φ α  π ο τίζω ν  ή  ενδύματα 
πλύνω ν είς αύτήν.

Π ερ α ιτέρ ω  είς  τό  κέντρον τ ή ς  π ό λεω ς, δ π ο υ  
σ φ ύ ζε ι ή  ζω ή  α ύτή ς, ε ίς  τή ν  αγοράν, είς τό 
παρ’  α ύ τή ν  β ουλευτήριον, ε ίς  τ ά  λ ο ιπ ά  Αρχεία, 
ε ίς  ι ό  ιερόν τ ή ς  Ά θ η ν ά ς  μακρά μόνον π ερ ι
γ ρ α φ ή  τώ ν  ό ρ ω μ έν ω ν  δύνα τα ι νά  έξηγ ήσ η  τ ή ν  
εικ ό ν α  τ ή ς  ζ ω ή ς . Ά λ λ α  τ ά  κ α τα π λ η κ τικ ώ ς Ακέ
ραια έρ είπ ια  αύτής, α ί λ α μ π ρ ο ί στο α ί, α ιτινες 
π εριβάλλουν τ ή ν  αγοράν, τό  τελ ειό τα τα  τούτο  
έ π ί  π α σ ώ ν  τ ώ ν  Ιλλη ν ικ ώ ν  π ό λ εω ν  σ ω ζό μ εν ο ν  
κ τίσ μ α  τή ς  Α ρχαιότητος, τό  θ εα τρ ο ειδ ές  ω ρ α ία  
σ ω ζό μ εν ο ν  β ουλευτήριον, έπ ε ιτα  τό  μέγιστον 
μ έρ ο ς τ ή ς  σ κ η ν ικ ή ς το υ  σ ψ εω ς  δ ια σ ώ σ α ν  θ έ α -  
τρον, τό  γυμ νά σιον , τό  στά διο ν , τώ ν  έξεδρώ ν, 
τ ώ ν  Α ναπαυτικώ ν κ α θ ισ μ ά τω ν  τ ό  π λ ή θο ς, οί 
β ω μ ο ί, τώ ν  χαλκώ ν κα ί λ ίθ ιν ω ν  Α γαλμάτων τά  
β ά θρ α , δίδουν  σα φ ή  Ιδέαν τή ς  κ ο ιν ο τ ικ ή ς  κα ί

π ο λιτικ ή ς κ ιν ή σ εω ς, ή τ ις  ε ις  το ύ ς  τό π ο υ ς το ύ 
το υ ς  Ιπ εκ ρ ά τει, δταν σά ρκα  κ α ί δ ο τ ά  φ έρ ω ν  
ό π ρό  ή μ ώ ν  ω ς  σκιά  διερχόμ ενος κ ό σ μ ο ς έζη 
π ρ α γ μ α τικ ώ ς  κ α ί έκ ιν εΐτο  ε δ ώ .  Α ί  Ασχολίαι 
κα ί α ί π ρά ξεις το υ  κ α τά  πολλούς τρ ό π ο υ ς μάς 
είν ε  γ ν ω στα ί. Ο ί τό π ο ι κα ί α ί θ έσ ε ις  Ανάγουν 
η μ ά ς είς τά ς δρ α μ α τικός στιγμ ά ς τ ή ς  π ροΰπ άρ- 
ξ ε ώ ς  τω ν .

Κ α ί  ό τα ν  έ κ  τ ή ς  ε κ σ ιά σ ε ω ς  έκ είν η ς  έπα νέλ- 
θ ώ μ ε ν , μ ά ς δ εσ μ εύ ει πάλιν δι’  Α πείρων δ εσ μ ώ ν  
τ ή ς  π ρ α γ μ α τικ ή ς α το μ ικ ή ς ζ ω ή ς  τό  π λ ή θ ο ς  τώ ν  
ό μ ο ιω ν  μας, τό  ο π ο ίο ν  ό π ισ θ εν  τ ώ ν  π ερ ιφ ρ α σ - 
σόντω ν το ύ ς ’ιδ ιω τικ ο ύ ς ο ίκ ο υ ς το ίχω ν μ ά ς π ε 
ριμένει.. Ή  ή συ χία  τ ή ς  οικογενειακής ζω ή ς , 
εσ τρ α μ μ έν η ς δλ ω ς διόλου π ρό ς τ ά  εντός, δέν 
ευ ρ ίσκ ει Αλλοΰ καλύτερα  τόν  συμ β ολισμ όν  τη ς  
παρά ε ί ς  τό ν  Ιδ ιό ρ ρ υ θ μ ο ν  διά  τή ν  ίδ ικ ή ν  μας 
άντίληψ ιν τύ π ο ν  τ ή ς  Αρχαίας ελληνικής οίκίας.

Π ώ ς  κατοικούσαν ο ί Αρχαίοι “Ε λληνες, μάς 
ή το  σχεδόν ά γ ν ω στο ν  έ ω ς  πρό ολίγω ν ετώ ν . 
Τ ά  λα ξεύμ α τα  ε ίς  τούς βράχους το ΰ  Ά ρ ε ίο υ  
Π ά γ ο υ , τ ή ς  Π ν υ κ ό ς  κ α ι το ΰ  Μ ο υ σ είο υ  πολύ 
δλίγον ήδΰναντο νά  μάς β ο η θή σ ο υ ν  π ρ ό ς Ανα- 
π α ράστα σιν  το ΰ  τύ π ο υ  τ ή ς  κατοικία ς τώ ν  Αρ
χαίω ν Ε λ λ ή ν ω ν . Κ α ί  τά  μ ετα ξύ  Π ν υ κ ό ς  κα ί 
Ά ρ ε ίο υ  Π ά γ ο υ  Α π οκα λυφ θέντα  Ιρ ε ίπ ια  δέν 
συντρέχουν πολύ π ρό ς το ΰτο . Ή  μόνη πηγή  
Απέμενεν δ Β ιτρ ο ύ β ιο ς . Τ ελ ευ τα ΐο ν  α ί Ανασκα- 
φ α ι τ ή ς  Δ ήλου , δπου μικρά συνοικία  π α ρ ά  τό 
θ έα τρ ο ν  σχεδόν ολόκλη ρος Α π εκα λύφ θη, κ α ι τή ς  
Π ερ γ ά μ ο υ  τά  ευρ ή μ α τα  παρέσχον τέλειον τόν 
περιστιιλιακόν τύπ ον τ ή ς  ελληνιστικής κ α το ι
κίας, κ α τά  τόν ό π ο ιο ν  τή ν  αύλήν περιβα'λλει 
κ α θ ’  δλας τά ς τέσ σ α ρ α ς π λευρ ά ς π εριστύλιον, 
ε ις  τ ά  ν ώ τα  δ έ  αύτοΰ  είν ε  κ τισ μ έν α  τά δω μ ά τια , 
βλέπ οντα  πάντα π ρ ό ς τ ό  π ερ ιστύλιον  και τήν 
αύλήν.

Ά λ λ ’  ή  Π ρ ιή ν η  παρέαχε τό ν  Α ρχαιότεροι’ 
ελληνικόν τύπ ον , δ σ τ ις  βάσιν έχει τό  πανάρ- 
χα ιον μέγαρον, τό  μέγαρον τώ ν  ομ η ρικ ώ ν  Ανά- 
κτω ν, δ π ω ς  κ α θ ’  δλην του τή ν  Α κρίβειαν κα ί

Ά β χ α ί«  έλληνική οΙκία
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Τό ?μ*βοσ»ίν  μίρος κλίνης

τελειότητα βλέπομεν αντ'ο εις τό λαμπρά ερεί
πια τής Τίρυνθος.

Κατά τον τύπον τούτον ή έχ τής δδοΰ είς 
τήν οικίαν είσοδος άποτελείται υπό μικρού δια
δρόμου, εις τον όποιον είΐ'ε τοποθετημένη ή 
θύρα εις άπόοτασιν δύο μέτρων άπο τής όδοΰ. 
Τοιουτοτρόπως σχηματίζεται τό παρά Βπρου- 
βίφ λεγόμενον πρόίίυηον. Έ χ ταύτης είσερχό- 
μεθα είς τήν αυλήν, ή όποία κατά τάς δύο πλευ
ράς αριστερόθεν περιβάλλεται, υπό δωματίων, 
είς δέ τήν τρίτην δεξιόθεν έχει χαμηλόν· ύπόστε- 
γον, με ανοικτόν πρός τήν αυλήν μέτωπον, σχη-

ματιζόμενον άπό τρεις στύλους. "Οπισθεν τού 
υπόστεγου τούτου δωμάτια δύνανται νά υπάρ
χουν, δν έπιτρέπη τό μέγεθος του οικοπέδου. 'Η  
προς τό βάιίος αντίκρυ τής εισόδου στοά μέ δύο 
δωρικούς κίονας, Ιπιστύλια, τρίγλυφα, άέτωμα, 
μεταξύ παραστάδων, είνε ή παρά Βιτρουβίψ 
προστάς ή παστάς λεγομένη. "Οπισθεν τής πα- 
στάδος είνε τό τετράπλενρον συνήθως, κύριον 
δωμάτιον τής κατοικίας, τό όποιον 6 Ρωμαίος 
συγγραφεύς καλεΐ «οίκον». Ή  παστάς, παντού 
δπου είνε δυνατόν, τό μέτωπον στρέφει προς 
μεσημβρίαν, διάνα δέχεται τον ήλιον .Ή  «μεσημ
βρινή κατοικία» Ιζητεΐτο καί τότε όπως καί 
σήμερον, ό Ξενοφών δέ ήδη κάμνει την παρα- 
τήρησιν ότι «οίκοδομεΐν δει ύψηλότερα μέν τά 
προς μεσημβρίαν, ΐνα ό χειμερινός ήλιος μή άπο- 
κλείηται, χθαμαλώτερα δέ τά πρός άρκτον, ΐνα 
οί ψυχροί μήέμπίπτωσιν άνεμοι».Παραπλεύρως 

. τής παστάδος έκειτο «Ó θάλαμος», ήτοι ή τρα
πεζαρία. Τοίχοι καί έπιπλα αύτοϋ έδείκνυον τήν 
αξίαν τής αρχοντικής κατοικίας. Εις τριούτον 
θάλαμον ενρέθη ή πολυιελώς διακοσμημένη 
χαλχή κλίνη, χαλκαΐ λυχνίαι, κρατήρες, μωσαϊκά. 
Μετάλλινα ή πήλινα μαγκάλια εύρέθησαν είς τήν 
παστάδα, άντικαθιστώντα φαίνεται τήν εστίαν 
μαγειρείου. Τό δεύτερον πάτωμα ήτο διά τήν 
οικογένειαν, ένφ τά κάτω δωμάτια ¿χρησίμευαν 
διά τήν υπηρεσίαν χαί ως κοιτώνες. Πολύ επιμε
λημένα ήσαν τά αποχωρητήρια, διοχετευόμενα 
είς υπονόμους.

Ή  οικία έστολίζετο καί υπό καλλιτεχνικών 
έργων, μεταξύ των οποίων μαρμάρινα και πή
λινα χρωματιστά εϊδώλια εύρέθησαν πλεΐστα.
Τό δωμάτιον ένός αύλητοΰ είχε τούς τοίχους 
στολισμένους μέ τραγικά καί κωμικά προσω
πεία καί μέ προιομάς ταύρων, ώς καί προτομάς 
προσώπων. "Αλλο εν κοκκινόχρουν δωμάτιον 
έφερε καταχρύσους "Ερωτας αίοιρουμένους έκ 
των τοίχων. Άψροδίται, Διόνυσομ Κένταυροι, 
όρχηστίδες, ήθοποιοί, γελοιογραφίοι, ρωπογρα- 
φήματα, Πάνες, κιθαρφδοί καί τά τοιαϋτα άπε- 
τέλουν άλλα στολίσματα τής οικίας.

Ή  Πριήΐ'η ωνομάσθη ή Πομπηία τής ’Ανα
τολής. Ά λλ ’ ίν άληθεία ή μικρά ελληνική πόλις 
παρέχει έν τφ συνολφ καί κατά μέρος πολύ 
εύγενεστέραν δψιν, αν καί άπλουστέραν τής 
όωμαϊκής πόλεως τής Καμπανίας, ενθυμίζει 
άλλως ώραιοτάτας σελίδας τής Ιλληνικής Ιστο
ρίας κατά τούς ενδόξους χρόνους τού Ελληνι
σμού έν Μικρά Ά σίφ κατόπιν των παρά τον 
Γρανικόν καί τήν Ισσόν  θριάμβων τού μεγά
λοι’ Μοκεδόνοζ,

Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Σ  Σ Ω Τ Η Ρ ΙΑ Δ Η Σ

ΑΠΟ ΤΑ ΔΟΚΙΜΙΑ ΤΟΥ ε μ ε ρ ς ο ν  —  Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Ο Ι  Ν Ο Μ Ο Ι *

1 8 4  1

Τί ωφελεί ό αγών εναντίον τών αιωνίων νό
μων του πνεύματος, οί όποιοι Ιξομαλύνουν καί 

διευθύνουν τάς σχέσεις δλων τών ανθρώπων 
αναμεταξύ των κατά τό μαθηματικόν μέτρον 
τού έχειν των και του είναι των; 'Η  Γερτρούδη 
άγαπφ τόν Γουΐδον πόσον εύγενής, πόσον αρι
στοκρατική, πόσον ρωμαϊκή είνε ή μορφή του 
καί ή στάσις του. Μόνον μαζί του ήμπορούσε 
νά ζήση καί χάριν αυτού θά ύφίστατο πάσαν 
θυσίαν. Καί πρός τόν σκοπόν τούτον ¿κίνησε 
πάντα λίθον. Καλά·.ή Γερτρούδη έχει τόν Γουί- 
δον της· άλλά τί ωφελεί τώρα ή ευγενική, ή άρι- 
στοκρατ.ική, ή ρωμαϊκή μορφή καί στάσις του, 
άφ’ οΰ ή καρδία του καί οί πόθοι του είνε είς 
τήν Γερουσίαν, είς τό θέατρον καί είς τό σφαι- 
ριστήριον καί έκείνη μέ τούς πόθους της καί μέ 
τήν ομιλίαν της δέν ήμπορεΐ νά δεσμεύση τόν 
κύριον καί αύθέντην της;

Ό  άνθρωπος πρέπει νά έχη τήν συντροφιάν, 
πού τού άρμόζει. Ήμπορούμεν ν ’ άγαπώμεν 
μόνον εκείνο, πού είνε φύσις. Καί αί πλέον 
θαυμασταί ίδιοφυΐαι και αί πλέον αξιέπαινοι 
προσπάθειαι κατά βάθος δέν μάς ωφελούν εις 
τίποτε, έν φ  εκείνο, πού είνε κοντά μέ τήν φύσιν 
μας, πού μάς ομοιάζει, — πόσον ώραΐα καί πό
σον εύκολα μας ύποδουλόνει! Μάς πλησιάζουν 
πρόσωπα, τά όποια είνε φημισμένα διά τήν 
ώραιότητα καί τήν μόρφωσίν των καί είνε 
άξια τού γενικού θαυμασμού διά τήν χάριν καί 
τά προσόντα των και άφιερόνουν δλην τήν τέ
χνην των είς τήν ώραν καί είς τήν κοινωνίαν,— 
μέ πολύ μικράν επιτυχίαν. Θά ήτο βέβαια αχα
ριστία νά μή πλέξωμεν φανερά τό έγκώμιόν 
των. "Υστερα, άφ’  ού περάσουν ολα, έρχεται 
κάποιος συγγενής μας κατά πνεύμα ένας άδελ- 
φός ή μία άδελφή ώς πρός τήν φυσικήν διάθε- 
σιν, καί μάς πλησιάζει τόσον Ιλαφρά καί σιγανά, 
μέ τόσην γλυκύτητα και μέ τόσην οικειότητα, 
σάν νά ήτο τό αίμα είς τάς φλέβας μας, πον 
μάς φαίνεται σαν νά μην ήλθε κανείς νέος· 
αίσθανόμεθα τότε τελείαν άνακούφισιν και νέαν 
ζωήν κάποιαν εύχάριστον μοναξίαν. Είς τάς 
ημέρας μας τής αμαρτίας έχομεν μωράς ίδέας, 
σαν νά εΐχαμεν τάχατε χρέος νά ζητήσωμεν τούς 
φίλους μας ύποτασσόμενοι είς τά ήθη τής κοι
νωνίας, παραδεχόμενοι τό είδος τής ενδυμασίας 
καί τούς εξωτερικούς της τρόπους καί συμμορ- 
φούμενοι μέ τάς εκτιμήσεις της. ’Αλλά φίλος 
μου ήμπορεΐ νά ήνε μόνον ή ψυχή, τήν οποίαν

* «Παναθήναια» 15 Φεβρουάριου.

συναντώ είς τόν δρόμον τής ίδικής μου προό
δου, ή ψυχή, πρός τήν οποίαν εγώ δέν ΰποβι- 
βάζομαι καί εκείνη δέν υποβιβάζεται με'χρις 
εμού, άλλά, γεννημένη υπό ιό ίδιον ουράνιον 
πλάτος, έπαναλαμβάνει δλην τήν πείράν μου 
μέσα είς τήν Ιδικήν της. Ό  νέος λησμονεί τόν 
εαυτόν του καί μιμείται τά ήθη καί τήν ένδυ- 
μασίαν τού άνθρώπου τού κόσμου διά νά γίνη 
άξιος τού μειδιάματος τής ωραίας καί παρακο
λουθεί μίαν άστατον κόρην, επειδή ιερόν πάθος 
δέν τόν έδίδαξεν άκόμη ν’  άναγνωρίζη τήν 
εύγενή γυναίκα μέ παν δ,τι §ίς τήν ψυχήν της 
είνε διαυγές, προφητικόν, φρόνιμον καί ώραΐον. 
Πρέπει νά ήνε μέγας καί δ έρως θά τόν άκο- 
λουθήση. Τίποτε δέν τιμωρείσαι βαρύτερον, 
παρά Ιάν παρομελούμεν ιήν Ισωτερικήν συγγέ
νειαν, διά τής όποιας καί μόνης έπρεπε νά 
σχηματίζεται ανθρώπινη κοινωνία, καί μέ μω- 
ράν Ιλαφρότητα έκλέγωμεν τούς φίλους μας μέ 
άλλων δφθαλμούς.

Ήμπορεΐ να Ικλέξη τόν βαθμόν τον. Είνε 
εντελώς καθιερωμένοι' ένας άνθρωπος νά έχη 
τήν μερίδα, την όποιαν μόνος του πέρνει. Πάρε 
τήν θέσιν καί τήν κατάστασιν, πού σού άνήκουν 
καί δλοι οί άνθρωποι είνε σύμφωνοι. Ό  κό
σμος οφείλει νά ήνε δίκαιος. Μέ μεγάλην άδια- 
φορίαν επιτρέπει είς τόν καθένα νά Ικτιμήση 
μόνος τόν έαυτόν του. Είτε ήρως είσαι είτε 
βλάκας, αύτός δέν άνακατόνεται. Βεβαιότατα 
θά παραδεχθή τό Ιδικόν αον μέτρον τών πρά
ξεων καί τού εϊναί σου, είτε διέρχεσαι άφανής 
καί άρνεισαι τό δνομά σου, είτε βλέπεις Ικ- 
τεινόμενον τό έργον σου μέχρι τού ουρανίου 
θόλου καί συνταύτιζόμενον μέ τήν πορείαν τών 
άστέρων.

Πάσα ζωή έχει Ιπίσης μέσα της ζωήν καί 
πραγματικότητα. Δι’ έργων ήμπορεΐ ό άνθρω
πός νά διδάξη καί οχι άλλέως. ’ Εάν ήμπορή νά 
μεταδώση 6 ίδιος είς τόν εαυτόν του, θά ήμ.πο- 
ρέση νά διδάξη, δχι δμως μέ ξηρούς λόγους. 
Διδάσκει εκείνος, πού δίδει καί μανθάνει Ικεΐνος, 
πού πέρνει. Καμία διδασκαλία δέν είνε δυνατή 
πριν δ μαθητής φθάση είς τό σημεΐον Ικεΐνο, 
δπου καί σύ εΰρίσκεσαι· τότε μόνον θά μετα- 
δοθή κάτι άπό σέ είς αύτόν αύτός είνε σύ καί 
σύ είσαι αύτός. Αύτό θά ήνε τότε πραγματική 
διδασκαλία καί ποτέ πλέον δέν ήμπορεΐ νά χάση 
τό κέρδος του ούτε ένεκα δυσμενών περιστάσεων 
ούτε ένεκα κακών σχέσεων. Άλλ’  οί ισχυρισμοί 
σου καί αί προτάσεις σου έμβαίνουν άπό τό έν 
αύτι καί εξέρχονται άπό τό άλλο. Βλέπομεν
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είς τάς Αγγελίας δτι την τετάρτην ’Ιουνίου δ 
κύριος Γράντ θά όμιλήπη και δ κύριος Χένδ 
θά  κάμη μίαν διάλεξιν είς τόν Ιργατικόν Σύλ
λογον καί δεν πηγαίνομε*' έκεΐ, επειδή ήξεύρο- 
μεν δτι αύτοί οί κύριοι δεν θέλουν νά μεταδώ
σουν δ,τι έχουν μύχιον είς τδ άκροατήριον. 
Άλλ" εάν εΐχαμεν λόγους νά ύποθέσωμεν δτι 
θά ήσαν άξιοι τής εμπιστοσύνης μας, θά μετε- 
βιιίνομεν εκεί παρ’  δλας τάς δυσκολίας καί τά 
έμπόδια καί οί άρρωστοι θά εζήτουν νά μετα- 
φερθοΰν Ικεΐ με τά φορεΐά των. Μία δημοσία 
διάλεξις δμως είνε μία υπεκφυγή, είνε τό κρυ
φτό, είνε διέξοδος, εΐνε ξεγέλασμα κα'ι δχι είλι- 
κρινές ξεχείλισμα, δχι φωνή καί γλωσα, δχι 
άνθρωπος.

Ή  ΐδία νέμεσις Ιποπτεύει καί πάσαν πνευ
ματικήν Ιργασίαν. Χρεωστοΰμεν πρώτα νά 
μάθωμεν δτι δ  λόγος, διά τδν δποΐον δεν Ιπε- 
βεβαιώθη τι είνε άτι δέν εΐνε Ικπεφρασμένον 
μέ λόγους. Πρέπει, νά επιβεβαίωση τδν έαυχόν 
του, εί δέ μή καμία λογική καί κάνείς δρκος 
δέν μπορεί νά τού δ (όση βεβαιότητα. Τό Αξίωμα 
χρεωστεί νά περιέχη συγχρόνως καί την άπολο- 
γίαν διά τί διετυπώθη.

'Η  Ιπίδρασις παντός δ,τι γράφεται S/rt τής 
δημοσίας γνώμης ήμπορεΐ μαθηματικώς νά νπο- 
λογισθή Από τό βάθος τής ιδέας. Πόσον εΐνε 
τό ύφαλον βάθος της; Έάν σού Αφυπνίζη τάς 
σκέψεις, Ιάν σέ Ανακουψίζη μέ τήν φωνήν έξο
χου εύγλωττίας, ή επιρροή της είς τάς καρδίας 
των Ανθρώπων θά ήνε μεγάλη, βραδεία καί 
διαρκής- Ιάν δμως αί σελίδες δέν σέ διδάσκουν, 
θ ’ Αποθάνουν ευθύς καθώς τά εφήμερα έντομα.

Ή  μέθοδος νά γραφής και νά λέγης κάτι. 
πού δέν θά γηράση, εΐνε νά γράφης καί νά 
όμιλής ειλικρινώς. Ή μπορώ βέβαια νά εΐπώ 
δτι δ  λόγος, πού δέν έχει δύναμιν να  τροπο
ποίηση τόν τρόπον τής εργασίας μον, δύσκολα 
θ ά  έπιπύχη νά έπηρεάση καί τδν ίδικόν σου. 
Άλλά λάβε σύ ύπ’  δψιν τήν άρχήν τοΰ Σύδνεϋ: 
«κύτταξε τήν καρδιά σου καί γράφε». ’Εκείνος, 
πού γράφει διά τδν έαυτόν του, γράφει διά 
τούς αΐώνας. Μόνον εκείνο τό Αποτέλεσμα Αξί
ζει νά δημοσιευθη, είς τό όποιον κατέληξες, 
δταν επροσπάθεις νά Εκανοποιήσης τήν φιλο- 
μάθειάν σου. Ό  συγγραφεύς, πού Αρύεται τό 
θεμα του από τό αυτί του καί δχι Από τήν 
καρδίαν του, έπρεπε νά γνωρίζη δτι έχασε τόσον ■ 
δσον φαντάζεται δτι εΗέρδησε καί δν τό άδειο 
βιβλίον δρέψη δλους τούς Ιπαίνους του καί δ 
μισός 6 κόσμος λέγη : «Τί ποίησις! τί πνεύμα.’» 
πάλιν δέν πρέπει νά λησμονή δτι λείπει τδ 
δαδί διά ν’ Ανάψη τήν φωτιάν. Μόνον ζωή 
μπορεί νά. μετάγγιση ζωήν καί δτι δήποτε καί 
δν κάμωμεν, δέν θά έχωμεν περσσοτέραν Αξίαν 
Από εκείνην, τήν οποίαν μόνοι μας άποκτώμεν.

Φιλολογική δόξα δέν εΐνε τυχηρά ύπόθεσις. Ή  
τελική κρίοις διά κάθε βιβλίον δέν έκφέρεται 
άπό τούς μεροληπτικώς θορυβοΰντας άναγνώ- 
στας τής στιγμής, πού άνεφάνη, άλλ’  Από ένα 
δικαστήριον τόσον ύψηλόν, οάν νά παρακάθων- 
ται είς αύτδ άγγελοι, καί Ιν δημόσιον, τδ δποΐον 
δέν δωροδοκείται, δέν συγκινείται μέ παρακλή
σεις,^δέν εκφοβίζεται, Αλλ’άδεκάστως Αποφαίνεται 
περί των Αξιώσεων καθενός Ανθρώπου »διά τήν 
δόξαν. .Μόνον Ικεΐνα τά βιβλία παραδίδονται 
Απδ γενεάς είς γενεάν, δσα Αξίζουν καί νά μέ
νουν. Χρυσοΰν δέσιμον, όλλανδικό χαρτί καί 
εκλεκτά τυπογραφικά στοιχεία καί Αντίτυπα 
πολυτελή είς δλας τάς βιβλιοθήκας δέν θά δια
τηρήσουν Ιν βιβλίον πέραν τής εποχής του. Ό  
Blaskmore, ό Kotzebue ή ό PolJok ήμποροΰν 
νά διαρκέσουν μίαν νύκτα, δ  Μωϋσής δμως καί 
ό “Ομηρος θά παραμείνουν. ΕΙς καμίαν Ιποχήν 
δέν υπάρχουν είς τδν κόσμον περισσότεροι Από 
δώδεκα Ανθρώπους, οΐ όποιοι ν’  Αναγινώσκουν 
καί να Ιννοοΰν τόν Πλάτωνα, — ουδέποτε τόσοι 
δσοι Απαιτούνται διά νά πληρώσουν μίαν νέαν 
έκδοσιν τών έργων του καί δμως μεταδίδονται 
Απδ γενεάς είς γενεάν μέ τόσην Ακρίβειαν, οΑν 
νά τά μετεδιδεν ό Θεός ίδιοχείρως. «Κανέν βι- 
βλίον, έλεγεν ό Beutley, δέν Ιγράφη ποτέ Αλλέως 
παρά διά τού εαυτού του». Ή  διάρκεια δλων τών 
βιβλίων δέν όρίζεται ύπδ ούδεμιάς φιλικής ή 
εχθρικής προσπάθειας, Αλλά υπό. τού ειδικού 
των βάρους ή τής Αληθινής σημασίας τού περιε
χομένου των διά τάς μονίμους άνάγκας τον - 
ανθρωπίνου πνεύματος. «Μή σκοτίζεσαι πολύ 
διά τδ φώς επάνω είς τδν Ανδριάντα σου, έλεγεν 
ό Μιχαήλ “Αγγελος πρδς τόν νεαρόν γλύπτην, 
τό φώς τής πλατείας θά δείξη τήν αξίαν του».

Κατά τόν ϊδιον τρόπον καί ή Ινέργεια κάθε 
πράξεως καθορίζεται υπό τού βάθους τού αισθή
ματος, όπόθεν πηγάζει. Ό  μέγας Ανήρ δέν ήξευ- 
ρεν δτι ήτο μέγας. Έπέρασεν εις καί δύο αιώνες 
έως δτου ν’  αποδειχθή τούτο. “Ο,τι έκαμε τό 
έκαμεν, επειδή εχρεώστει νά τό κάμη. Ή το  τό 
»ρνσικώτερον πράγμα τοΰ κόσμου καί προέκυ- 
ψεν Από τάς περιστάσεις τής στιγμής. Τώρα 
δμως πάν δ,τι έκαμε, καί μόνον δν Ισήκωσε τόν 
δάκτυλόν του ή δν έφαγε ξηρό ψωμί, φαίνεται 
μέγα καί σημαντικόν κάί θεωρείται ώς μεγα- 
λουργία. Εΐδομεν Ιδώ είς δλίγας λεπτομερείας 
εκδηλώσεις τού δαι.μονίου τής φύσεως· φανερό- 
νουν τήν διεύθυνσιν τού γεύματος. Τό ρεύμα 
δμως εΐνε αιμα· κάθε σταγών είνε ζωντανή. ‘Η 
αλήθεια δέν έχει νίκας μεμονωμένα? δλα τά 
πράγματα εΐνε όργανά της, —  δχι μόνον κόνις 
καί πέτραι, άλλά πλάνοι καί ψεύδη. Οί νόμοι 
τής Ασθενείας είνε, καθώς λέγουν οί Ιατροί, 
τόσον ώραΐοι δσον καί οί νόμοι τής ίγείας. ‘Η 
φιλοσοφία μας εΐνε θετική καί προθύμως Απο
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δέχεται τήν μαρτυρίαν αρνητικών γεγονότων, 
Απαράλλακτα δπως κάθε σκιά είνε μία ύπόδει- 
ξις τού ήλιου. Έ κ θείας Ανάγκης κάθε γεγονός 
εν τή φύσει εί*·ε ήναγκασμένον νά προσψέρη 
τήν μαρτυρίαν του.

'Ο Ανθρώπινος χαρακτήρ φανερόνεται πάν- 
τοτε. Καί ή πλέον Ιλαφρά πράξις καί τό πλέον 
πτερόεν έπος καί αύτδς ακόμη ό τρόπος, καθ’  δν 
έπιχειροΰμέν τι, καί ό πλέον ελαφρός υπαινιγμός 
Ικδηλοΰν χαρακτήρα. "Οταν ενεργής, δεικνύεις 
χαρακτήρα, όταν κάθεσαι ακίνητος, δίαν κοι
μάσαι, πάλιν τόν δεικνύεις. Νομίζεις δ η  επειδή 
δέν ώμίλησες, δταν οί άλλοι ώμίλονν, καί δέν 
έξέφρασες καμίαν γνώμην διά τήν εποχήν σου, 
διά τήν εκκλησίαν, διά τήν δουλείαν, διά ϊόν 
γάμον, διά τόν κοινωνισμόν, διά τάς μυστικός 
εταιρίας, διά τό Πανεπιστήμιου, διά τά κόμ
ματα καί τήν κυβέρνησιν, περιμένουν Ακόμη 
Ανυπομόνο>ς τήν κρίσιν οου ώς μίαν σοφίαν, 
την όποιαν τούς έπιφυλάττεις; Άπατάσαι πολύ' 
ή σιωπή σου Απαντρ μεγαλοφώνως. Χρησμόν 
δέν έχεις νά είπής καί οί σύγχρονοί σου έμαθαν 
πλέον δτι είς τίποτε δέν ήμπορείς νά τούς ώφε· 
λήσης, διότι οί χρησμοί ομιλούν. Δέν φωνάζει 
ή σοφία καί τό λογικόν δέν ύψόνει τήν φ ω 
νήν του;

ΕΙς τήν φυσιν Ιτέθησαν επίφοβα δρια εις 
τ<ϊς δυνάμεις τής προσποιήσεως. Ή  Αλήθεια 
εξασκεί αύστηράν δεσποτείαν έπί τών δυσπέι- 
θών μελών τού σώματος. Τά πρόσωπα ποτέ δέν 
ψεύδονται, λέγουν. Κάνεις άνθρωπος δέν πρέπει 
ν’  Απατάται, ό όποιος σπουδάζει τάς μεταβολάς 
τής έκφράσεως. Εκείνος, πού λέγει τήν Αλήθειαν 
εν πνεύματι άληθεία;, έχει τό βλέμμα τόσον διαυ
γές, σαν τόν ούρανόν. Έ άν πάλιν τρέφη σκο
πούς ποταπούς, όμιλεΐ μέ όπιοθοβουλίαν, τό 
βλέμμα του εΐνε θολόν καί κάποτε μάλιστα' 
Αλλοίθωρον.

’Ήκουσα ένα έμπειρον δικαστήν νά λέγη δτι 
ποτέ δέν έφοβεΐτο τήν Ιπιρροήν Ιπί τών ένορ
κων τού δικηγόρου Ικείνου, ό όποιος δέν έπί- 
στευεν εϊλικρινώς δτι ό πελάτης του έπρεπε 
ν’  Αθωωθή. Έ άν τού λείπη αδτή ή πίσπς, δλαι 
του αί διαβεβαιώσεις δέν θά κατορθώσουν 
ν’  Αποκρύψουν τήν Απιστίαν του από τούς 
ενόρκους καί θά μεταδοθή καί είς αύτούς ή 
Αμφιβολία. Αυτός εΐνε ό νόμος, κατά ιόν όποιον 
έν όποιονδήποτε καλλιτέχνημα μάς μεταφέρει 
είς τήν ιδίαν διάθεσιν τής ψυχής, είς τήν όποιαν 
διειέλει καί δ καλλιτέχνης, δταν τό παρήγε. 
Εκείνο, πού δέν πιστεύομεν, δέν ήμποροΰμεν 
νά τό εΐπωμεν σαν νά τό Ιπιστεύαμεν, όσον- 
δήποτε συχνά καί δν επαναλαμβάνω μεν τούς 
λόγους. Αύτήν τήν πεποίθησιν εκφράζει ό 
Σβέντεμποργ, δταν περιγραφή πώς είς τόν 
πνευματικόν κόσμον μερικά πρόσωπα ¿προσπα

θούν νά διατυπώσουν ένσ ισχυρισμόν, τόν 
οποίον δέν Ιπίστευαν, δέν ήμπορούσαν δμως 
νά τό κατορθώσουν δσον καί δν Ιοτράβωναν 
τά χείλη των καί τά έτσιμποΰσαν μέχρις Απελ- 
πιοίας.

"Ενας άνιθρωπος έχει τόσον κύρος, δσην καί 
Αξίαν έχει. Εΐνε Ανωφελής καί ματαία δλη ή 
περιέργεια μας νά μάθωμεν είς πόσην ύπόλη- 
πμιν μάς έχουν άλλοι άνθρωποι καί Ιπίσης μά
ταιος εΐνε καί ό φόβος μή μείνωμεν άγνωστοι 
Έ άν γνωρίζη τις δτι ήμπορεΐ νά κάμη τι,— 
δτι ήμπορεΐ νά τό κάμη καλλίτερα από κάθε 
άλλον, — «υιό Αρκεί ώς έγγύησις καί εχέγγυον, 
δτι τό έργον του θ ’ άναγνωρισθή Από δλους. Ό  
κόσμος εΐνε γεμάτος άπό ήμέρας διαδικασίας 
καί είς κάθε συνάθροιση', οπού έμβαίνει,καί είς 
κάθε πράξιν, πού επιχειρεί, λαμβάνει τήν σφρα
γίδά του καί τό ιδιαίτερον σήμα του. Εις κάθε 
ομάδα παιδιών, πού θορυβούν καί τρέχουν είς 
τήν πλατείαν καί είς τήν αγοράν, εκείνος, πού 
εΐνε νεοφερμένος, εξετάζεται έντός ολίγων ήμε
ρων τόσον καλά καί σφραγίζεται μέ τόν ακριβή 
αριθμόν του, σαν νά είχεν υποβληθη είς αύστη
ράν δοκιμασίαν τής ρώμης του, τής ευστροφίας 
του καί τοΰ χαρακτήρός του. Έ νας ξένος έρχε
ται από μίαν έξωτερικήν σχολήν, μέ καλλίτερα 
ένδύματα, μέ διάφορα Αθύρματα είς τά θυλάκια, 
μέ απαιτητικόν καί αλαζονικόν ήθος' τόν βλέπει 
ένας άπό τούς μικρούς μας εδώ καί λέγει κατ’ 
ίδίαν: «Δέν πειράζει- αύριο θά  καταλάβουμε τί 
καπνό φου(»άρει κι’  αυτός». —  «Τ ί έπραξεν;» 
αυτή είνε ή θεϊκή ερώτησις, πού έρεννρ τούς 
ανθρώπους κ’  εξιχνιάζει κάθε ψευδή ύπόληψιν. 
"Ενας μωρός άνθρωπος ήμπορεΐ νά κατέχη κάθε 
μιμητικήν θέσιν είς τόν κόσμον καί έφ’  δσον 
διαρκεΐ ή ώρα του νά μή διακρίνεται άπό τόν 
Όμηρον καί τόν Ούάσιγκτων, δέν πρέπει δμως 
ποτέ νά ύφίσταται μία αμφιβολία όσον αφορφ 
τήν Ιδιαιτέραν ίκανότητατ« ενός ανθρώπου. Ή  
Αλαζονεία ήμπορεΐ νά κάθειαι αδρανής, δέν 
ήμπορεΐ δμως νά Ινεργή. Ή  Αλαζονεία δέν 
έχει. καμίαν πραγμαιικώς μεγάλην πράξιν είς 
τό ενεργητικόν της. Ή  Αλαζονεία ποτέ δέν 
έγραψε μίαν Ίλιάδα, ούτε έτρεψε*' είς φυγήν 
τόν Ξέρξην, ούτε προσηλύτισε ιόν κόσμον είς 
τόν χριστιανισμόν, ούτε κατήργησε τήν δου
λεμπορίαν.

"Οση Αρετή ύπάρχει, τόση θά γίνη καί ορατή' 
δση Αγαθότης υπάρχει, τόσον σέβας καί θά  έμ
πνευση. Ό λοι οί διάβολοι σέβονται τήν Αρετήν. 
Οί νψηλόφρονες, οί εύγενείς, οί πρόθυμοι, είς 
αυτοθυσίαν πάντοτε θά διδάσκουν τήν Ανθρω
πότητα καί θά τήν δεσπόζουν. Μία ειλικρινής 
λέξις ποϊέ δέν επήγε χαμένη. Ποτέ δέν έπεσε 
μία απόδειξις μεγαλοψυχίας κατά γης χωρίς νά 
ύπαρξη μία καρδία, ή όποία τήν ¿χαιρέτησε καί
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την συνέλϊξε μετ’  ευγνωμοσύνης. Ό  άνθρωπος 
Εχει τόσον κύρος, δσην καί άξίαν Εχει. “Ο,τι είνε 
Εντυπόνεται μέ άκτινοβολούνια γράμματα εϊς 
τό πρόσωπόν του, εϊς την στάσιν του, εις τάς 
περιπέτειας του. ‘Η  άπόκρυψις δεν τον ωφελεί, 
ή μεγαλαυχία τίποτε. Κάποια Εξομολόγησις 
υπάρχει είς τό βλέμμα τών όφθαλμών μας, εϊς 
τό μειδίαμά μας, είς τούς χαιρετισμούς καί είς 
τάς χειραψίας μας. Ή  αμαρτία του τον Ρυπαί
νει, καταστρέφει πάσαν καλήν εντύπωσιν. Οί 
άνθρωποι δέν γνωρίζουν διατί δεν τόν Εμπι
στεύονται' αλλά δέν έχουν καμίαν Εμπιστοσύνην 
είς αύτόν. Ή  κακία του κατοπτρίζεται είς τό 
βλέμμα του, χαράττει τάς γραμμάς μιας ποτα- 
πής έκφράσεως είς τό μάγουλόν του, συμπιέζει 
την μύτην του, θέτει το στίγμα τού κτήνους επί 
τού κρανίου καί γράφει; <δ μωρέ! μωρέί Επί τοΰ 
μετώπου ενός βασιλέως. Έάν δέν θέλης νά 
γίνης γνωστός οτι κάμνεις κάτι, μή τό κάμνης 
ποτέ. Έ άν θέλη, ήμπορεΐ 6 άνθρωπος νά κάμνη 
τόν μωρόν καί είς τάς εκτάσεις τής ερήμου, άλλά 
καί Ικεί κάθε κόκκος τής άμμου θά φαίνεται νά 
τόν επιβλέπη. Ήμπορεΐ νά παραδίδεται μονή
ρης είς την άκρλασίαν, άλλά δέν ήμπορεΐ νά 
παρασιώπηση τήν μωρίαν του. Ίο  κατεστραμ- 
μένον χρώμα ιού προσώπου, ή κτηνώδης έκ- 
φρασις, άδοξοι πράξεις καί ή Ιλλειψις πραγμα
τικών γνώσεων, —  τά πάντα τόν προδίδουν. 
Ήμπορεΐ ποτε ένας μάγειρος, ένας γελωτο
ποιός ή κουρεύς νά Ικληφθή κατά λάθος ώς 
Ζήνων ή Παύλος; 'Ο  Κομφούκιος άνέκραξε:
— «Πώς ήμπορεϊ ένας άνθρωπος νά ήνε κρυμ
μένος; πώς ήμπορεΐ ένας άνθρωπος νά ήνε 
κρυμμένος;»

Έ ξ  άλλου πάλιν ό ή'ρως δέν φοβείται δπ, 
έάν άποσιωπήση τήν δμολογίαν μιας δικαίας 
καί γενναίας πράξεως, θά μείνη αυτή διά τούτο 
άφανής καί άναξία αγάπης.Ένας τήν γνωρίζει— 
αυτός δ  ΐδιος — καί δι’  αυτής άναλαμβάνει την 
ύποχρεωοιν νά διαχελή εις γλυκεΐαν γαλήνην 
καί νά Ιπιδιώκη εύγενεις σκοπούς, οί όποιοι 
Επί τέλους καλλίτερα παρά κάθε άφήγησις φα- 
νερόνουν έκεΐνο, πού συνέβη. ’Αρετή είνε τφ 
δντι έμμονή είς τήν φύσιν τών πραγμάτων καί 
ή φύσις τών πραγμάτων τήν κάμνει ίσχυράν 
καί αποτελεσματικήν. Είς τούτο έγκειται τό αγα
θόν, δχι τό είναι τίθεται πάντοτε είς τήν θέσιν 
τοΰ φαίνεπ>}α.ι καί μέ έξοχον ορθότητα περιγρά-' 
φεται ό Θεός, όταν τις λέγη: είμαι.

Αί παρατηρήσεις αύταί μάς διδάσκουν; νά 
ήσαι και νά μη φαίνεσαι. Μάς προτρέπουν νά 
ή μέθα πρόθυμοι καί νά μή θ  έχω μεν την ιρου- 
σκωμενην μηδαμινόιητά μας εμπόδιον εϊς τήν 
θεϊκήν Ενέργειαν. Μάς συμβουλεύουν ν’  άπομά- 
θωμεν τήν εγκόσμιον σοφίαν μας καί μάς παρα
κινούν νά καταφεύγωμεν υπό τήν σκεπήν τοΰ

Κυρίου καί νά μάθωμεν δτι μόνη ή αλήθεια 
δίδει πλούτον καί μεγαλεϊον.

Όταν Επισκέπτεσαι τόν φίλον σου, διατί 
τάχα χρεωστεΐς νά ζητήοης συγγνώμην δτι δέν 
τόν έπεσκέφθης ενωρίτερα καί νά σπαταλρς τόν 
καιρόν του καί νά παραμορφόνης τό φέρσιμόν 
σου; Πήγαινε τώρα νά τόν έπισχεφθής. Κάμε 
τον νά αίσθανθή διι εντός σου άνέκυψεν ή 
ύπερτάτη άγάπη πρός αύτόν. “Η διατί νά βασα- 
νίζης τόν εαυτόν σου καί τόν φίλον σου μέ 
κρυφίας αύτοαιτιάσεις, δτι δέν τόν συνέδραμες, 
δέν τού άπεδαψίλευσες προηγουμένως δώρα καί 
χαιρετισμούς; Έ σ ο  δώρημα και ευλογία. Νά 
φαίνεσαι μέ φώς πραγματικόν καί δχι μέ τήν 
δανεικήν άντανάκλασιν δώρων. Οϊ τυχαίοι άν
θρωποι είνε μόνον μία ελεεινή διέξοδος δι’ ενα 
άνθρωπον- 'υποκλίνονται, δικαιολογούνται μέ 
μακροσκελείς προφάσεις καί Επισωρεύουν έπί- 
φασιν επάνω είς έπίφασιν, επειδή λείπει πυρήν 
καί ουσία.

Εΐμεθα γεμάτο» άπό τήν πρόληψιν αύτήν 
τών αισθήσεων καί προσκτινοΰμεν Εκείνο, πού 
φαίνεται είς αύτάς μεγάλο. Τόν ποιητήν καλού- 
μεν αδρανή, επειδή δέν είνε πρόεδρος, δέν είνε 
έμπορος ή αχθοφόρος. Κύπτομεν τόν αυχένα 
προ μιας καθιερωμένης διατάξεως καί δέν βλέ- 
πομεν δτι βασίζεται Επί μιάς Ιδέας, τήν οποίαν 
Ιχομεν. Πραγματικώς δμως ή Ενέργεια διεξάγε
ται είς τάς σιωπηλός στιγμάς. Ό χ ι είς τά όρατά 
γεγονότα τής εκλογής τοΰ έπαγγέλμαιός μας, 
τοΰ γάμου μας, τής εισόδου μας εις Εν υπούρ
γημα καί είς τά παρόμοια, άλλά αί μεγάλαι 
μετατροπαι τής ζωής μας είνε είς μίαν σιγαλήν 
καί άφωνον σκέψιν, πού μάς ήλθεν είς τόν δρό
μον μας, είς μίαν Ιδέαν, ή δποία εξετάζει δλην 
μας τήν ζωήν καί λέγει: «Έ τσι έκαμες, άλλά 
καλλίτερα θά ήταν έτσι». Καί δλα τά κατόπιν 
έτη τοΰ βίου μας υποτάσσονται εις αύτήν τήν 
Ιδέαν καί τήν ακολουθούν ώς θεράποντες καί 
έκτελοΰν κατά τάς δυνάμεις των τήν θέλησίν 
της. Αυτή ή δοκιμασία καί διόρθωσις είνε 
δύναμις διαρκώς ενεργούσα καί κατευθύνουσα 
μέχρι τέλους δλην μας τήν ζωήν. Αιά τόν άνθρω
πον πρόκειται, καί σκοπός τών στιγμών τούτων 
είνε νά τόν διαφώτιση τό φώς τής ημέρας, δ 
νόμος νά διείσδυση χωρίς Εμπόδιον εΐς δλον του 
τό είναι, είς τρόπον ώστε όπουδήποτε ιών πρά
ξεων του καί δν πέση τό βλέμμα σον, ε’ίτε είνε 
τούτο ή τροφή του, δ οΐκός του, οί θρησκευτι
κοί του τύποι, ή κοινωνικότης του, αί χαραί του; 
αί προτιμήσεις του, ε’ίτε είνε ή άντίστασίς του, 
νά σοΰ δίδη πιστήν εϊκόνα τού χαρακτήρός του. 
Τόρα ό άνθρωπος δέν είνε ομογενής, άλλά ετε
ρογενής και. ή άκτίς δέν τόν διαπερφ δέν φωτί
ζεται πέρα πέρα, άλλά τό βλέμμα τοΰ θεατού 
συγχίζεταη επειδή βλέπει πολλάς ανωμάλους
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δρμάς καί όρέξεις καί μίαν ζωήν, ή οποία άκόμη 
δέν έγινε μία.

Διατί νά θέλωμεν μέ τήν ψευδή μας μετριο
φροσύνην νά ύποβιβάζωμεν τόν άνθρωπον, δ 
όποιος εΐμεθα ήμεΐς, και τήν μορφήν τοΰ είναι, 
ή δποία μάς επροορίσθη; Ό  καλός άνθρωπος 
είνε ευχαριστημένος. ’Αγαπώ καί σέβομαι τόν 
Επαμεινώνδαν, άλλά δέν Επιθυμώ νά ήμαιΈπα- 
μεινώνδας. Θεωρώ όρθότερον ν’  άγαπώ τόν 
κόσμον αυτής τής ώρας παρά τόν κόσμον τής 
ώρας του. Και δέν ήμπορεις, εάν ήμαι πιστός, 
νά μέ κλονίσης καθόλου, έάν εϊπής: «Έκεΐνος 
ένήργει καί σύ κάθεσαι». Βλέπω δτι τό ένερ- 
γεΐν είνε καλόν, έάν άποβή άναγκαΐον, καί δτι 
νά κάθημαι ήσυχα είνε Επίσης καλόν. Ό  Ε π α 
μεινώνδας, εάν ήτον δ άνθρωπος δπως τόν 
Εννοώ, θά έκάθητο καί αύτός ήσυχος καί ευχα
ριστημένος, Εάν είχε τήν τύχην μου. Ό  ουρανός 
είνε άπέραντος καί παρέχει χώρον ικανόν δι’ δλα 
τά είδη τής άγάπης καί τής ψυχικής δυνάμεως. 
Διατί τόση πολυπραγμοσύνη καί υπερβολικός 
ζήλος; Δι’ Εκείνον, που είνε πιστός, τήν Ιδίαν 
άξίαν εχει τό ενεργεΐν καί τό μή Ενεργεΐν. “Εν 
μέρος τοΰ δένδρου κόπτεται καί γίνεται άνεμο- 
δείκτης καί εν άλλο μεταβάλλεται εϊς δοκόν μιάς 
γεφύρας. Καί είς τάς δύο περιστάσεις θά γίνη 
φανερά ή καλή ποιότης τού ξύλου.

Δέν έπεθύμουν ν’  άποβώ άτιμωτικός εϊς τήν 
ψυχήν. Τό γεγονός οτι είμαι Εδώ μοΰ δίδει τήν 
βεβαιότητα δτι ή ψυχή Εδώ είχεν άνάγκην ενός 
Εργαλείου. Δέν πρέπει νά δεχθώ τήν θέσιν; 
Πρέπει νά κρυφθώ και ν’  άποσυρθώ μέ τάς 
άκαίρους μου δικαιολογίας καί τήν ανωφελή 
μετριοφροσύνην καί νά φαντασθώ, δτι είνε δή
θεν άναίδεια δτι είμαι εδώ ; όλιγώτερον δηλαδή 
δικαιούμενος παρά δ Επαμεινώνδας ή δ Ό μ η 
ρος, πού.ήσαν ίκεϊ; καί δτι ή ψυχή δέν γνωρί
ζει τήν ιδίαν της άνάγκην; Εκτός τούτου χωρίς 
πάσαν συζήτησιν περί τού πράγματος, καμίαν 
άφορμήν δέν εχω προς δυσαρέσκειαν. 'Η  καλο
κάγαθος ψυχή μέ τρέφει καί καθημερινώς μοΰ 
ανοίγει νέους θησαυρούς χαράς καί άπολαύσεων. 
Δε θέλω ν’  άρνηθώ μικροπρεπώς τό άπέρανιον 
αγαθόν, επειδή ήκουσα δτι Εδόθη εϊς άλλους 
υπό άλλην μορφήν. Εκτός τούτου, διατί νά τρο- 
μάζωμεν καί άπό έκεΐνο, πού λέγεται Ενέργεια; 
Αύτό είνε μία άπάτη τών αϊσθήσεων καί τίποτε 
περισσότερον. Ήξεύρομεν δτι ό προπάτωρ κάθε 
πράξεως είνε μία Ιδέι*. Τό δυστυχές άνθρώπι. 
νον πνεύμα φαντάζεται τόν Εαυτόν του δτι είνε 
μηδέν, Εάν δέν φορή κάποιον Εξωτερικόν σύμ
βολου—  Εν Εμβλημα — μίαν ίνδιχήν δίαιταν, ή 
φόρεμα κουακέρου, ή μίαν καλβινιστικήν συνά- 
θροισιν ή μίαν φιλανθρωπικήν εταιρίαν, ή μίαν 
μεγάλην δωρεάν, ή τέλος μίαν ζωηρά προβάλ- 
λουσαν πράξιν διά ν’ άποδείξη δτ» είνε κάτι.

Τό πλούσιον πνεύμα εξαπλώνεται εις τόν ήλιον 
καί κοιμάται. Σκέπτεσαι, είνε ένεργεΐν.

Ό ταν έπιθυμούμεν μεγάλας πράξεις, πρέπει 
νά κάμνωμεν τάς Ιδικάς μας τοιαύτας. Πάσα 
πράξις Εχει μίαν άπειρον ελαστικότητα κάί ή 
πλέον παραμικρά ήμπορεΐ νά γεμίση μέ ουρά
νιον αίθέρα, νά φούσκωση καί νά μεγαλώση 
τόσον, ώστε νά έπισκιάση καί τήν σελήνην. Μίαν 
γαλήνην ζητώ, τήν γαλήνην διά τής άφοσιώ- 
σεως, διά τής πίστεως εις τά καθήκοντα μου. 
Τίς ή άνάγκη νά περιπλανώμαι εϊς τό θέατρον 
τής Ελληνικής καί ιταλικής ιστορίας καί νά εμ
βαθύνω εΐς τήν φιλοσοφίαν των προτού ν’  άν- 
ταποκριθώ εϊς τούς εύεργέτας μου; Πώς νά 
τολμήσω ν’  άναγνώσω τ’  άπομνημονεύματα τού 
Ούάσιγκτων, εάν δέν άπεκρίθην άκόμη είς τάς 
επιστολάς τών ϊδικών μου άνταποκριτών; Δέν 
είνε αύτό μία δικαία ενστασις εϊς πολύ μέρος 
τής άναγνώσεώς μας; Αύτό είνε μία μικρόψυ
χος Εγκατάλειψις τής ϊδικής μας Εργασίας διά 
νά κυττάξωμεν τήν εργασίαν τών γειτόνων μας. 
Είνε κενόσπουδον χάσκημα. Ό  Μπάϋρον λέγει 
διά τόν Jark Bunting: «Δέν ήξερε τί νά εϊπή 
καί δι’  αύτό ώρκίζετο.» Διά τήν παράλογόν 
μας χρήσιν τών βιβλίων ήμπορώ νά είπώ: «Δέν 
ήξευρε τί νά κάμη καί δι’ αύτό εδιάβαζε.» Δέν 
ήξεύρω πώς νά διαθέσω τόν καιρόν μου και 
περιπίπτω εϊς τήν ζωήν τού Braut. Καί είνε 
πραγματικώς ύπερβολική ή τιμή, μέ τήν όποιαν 
περιβάλλω τόν Braut ή τόν στρατηγόν Sohuy- 
ler ή τόν Ούάσιγκτων. Ό  καιρός μου Επρεπε 
νά ήνε τόσον καλός δσον καί ό ίδικός των,—αί 
υποθέσεις μου, τό δίκτυον τών σχέσεών μου 
Επίσης καλόν, ώς καί αί Ιδικαί των, ενός όποιου- 
δήποτε εξ αύτών. Θά προτιμήσω λοιπόν νά 
έκτελέσω τό Ιργον μου τόσον καλά, ώστε άλλοι 
Αργοί, δταν ευαρεστηθούν, νά παραβάλλουν τό 
ύφασμά μου μέ τό ύφασμα Εκείνων καί νά 
εύρουν δτι δέν είνε κατώτερον άπό τό άριστον.

Αύτί) ή ύπερχίμησις τών δυνάμεων τού Παύ
λου καί τοΰ Περικλεούς, αύτή ή ΰποιίμησις τών 
ϊδικών μας προέρχεται άπό τό δτι παραβλέπο- 
μεν ιό γεγονός τής ταύτότητος τής φύσεως. Ό  
Βοναπάρτης μίαν άξίαν έγνώριζε καί κατά τόν 
ίδιον τρόπον άντήμειβε τόν καλόν στρατιώτην, 
τόν καλόν άστρονόμον, τόν καλόν ποιητήν, τόν 
καλόν ήθοποιόν. Ό  ποιητής μεταχειρίζεται τά 
ονόματα τού Καίσαρος, τοΰ Ταμερλάνου, τού 
Βελισσαρίου, ό ζωγράφος εκμεταλλεύεται τήν 
παράδοσιν τής Παρθένου Μαρίας, τού Παύ
λου, τοΰ Πέτρου. Δέν κύπτει προ τής φύσεως 
τών άνθρώπων τούτων τής συμπτώσεως, ιών 
ήρωϊκών αύτών προγόνων. Ό ταν ό ποιητής 
γράφη εν αληθινόν δράμα, τότε αύτός είνε 
Καΐσαρ καί δχι ό ύποκρινόμενος τόν Καίσαρα· 
ή ομαλή πτήσις τής ίδέας, τό καθαρόν αίσθημα,
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ή δξεία κρίσις, όρμαί, πού αίρονται τόσον τα
χέος υψηλά χα\ μία καρδία τόσον μεγάλη, 
τόσον άφοβος καί τόσον δυνατή, ώστε Ιπάνω 
είς τα κύματα των Ιλπίδων και τής Αγάπης της 
νά σηκώση παν δ,τι εις τόν κόσμον θεωρείται 
ως σταθερόν καί πολύτιμον, — ανάκτορα, κή
πους, χρυσόν, στόλους, βασίλεια — καί νά δει- 
κνύη τήν άπαράμιλλον Αξίαν της διά τής περι- 
φρονήσεως, τήν οποίαν ρίπτει Ιπάνω εις αυτά 
τά μικρολογήματα καί τά ευτελή στολίσματα 
των Ανθρώπων — δλα ταΰτα είνε ϊδικά του καί 
μέ τήν δυναμιν αυτών Αφυπνίζει τά έθνη. Ό  
Ανθρωπος νά πιστευη είς Θεόν καί δχι είς δνό- 
ματα, τόπους καί πρόσωπα. ”Ας λάβη ή μεγάλη 
ψυχή μορφήν καί σάρκα είς μίαν γυναίκα, πτω
χήν καί̂  λυπημένην καί μονήρη, Ας ύπάγη νά 
Ιργασθή, νά σάρώση δωμάτια καί νά καθαρίση

ΔΗΜΟΤΙΚΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ

Π Ο Υ Λ Α Κ Ι  Σ Τ Α  Ξ Ε Ν Α *

Πουλάκνν είχα στο κλουβί, κακό τρανό σου λυγερή,
Τοΰ πότιζα του μόσκου μα τόν καϋμό πού τώχου·
Κ ι’ άπό τοΰ μόσκου τόν πολύ, κακό τρανό σου λυγερή, 
Κ ι’  άπό τη μερουδιά του, πού νά καή ή καρδιά του,
Μ ’ άνοίγει φεύγει τό πουλί, τρανό κακό σου λυγερή,
Στά ξένα τριγυρίζει καί μόσκους πλημμυρίζει.

—  Πουλάκι μου, στην ξενητειά βάστα τόν νοΰ σου δυνατά, 
Τ ί  νάχω νά σοΰ στείλω ’νά ζαχαρένιο μήλο,
Ν ά στείλω μήλο σέπεται, ή 'ά γ ά π η  μου δεν έρχεται, 
Τραντάφυλλου μαδιέται, ή άγάπη άλησμονειέται,
Σταφύλι ζερουγιάζεται, ή άγάπη μου ζεγνιάζεται,
Κ υδώνι μαρατζιάζει, ή άγάπη άναστενάζει.

Σπέτσες, 1911 Ν ΙΚ Ο Σ  I. Κ Λ Τ Ρ Α Μ Α Δ Α Κ Η Σ -

σταυλους, εν τούτοις εάν ήνε μεγάλη, αί φωτει- 
ναί ακτίνες της δέν θά μείνουν κρυμμένοι ούτε 
Αφανείς, Αλλά τό σκουπισμα καί τό καθάρισμα 
θά φανούν μετ’ ολίγον ώς μία έξοχος καί 
ωραία πραξις, ώς ή κορωνίς και ή λάμψις τής 
Ανθρώπινης ζωής καί δλος δ κόσμος θά τείνη 
τήν χεΐρα είς τό σάρωθρον καί είς τό σφουγ- 
γαρόπανον, έ'ως ου ν ά ! ή μεγάλη ψυχή αίφνης 
ύποδυθή άλλην μορφήν καί κάμη άλλην πράξιν 
καί αυτή είνε πλέον τώρα ή Ακμή καί ή κορω
νίς ολοκλήρου τής ζωντανής φύσεως.

Εΐμεθα τά φωτόμετρα, ήμεΐς τό εύαίσθητον 
φυλλον τοΰ χρυσοΰ καί τοΰ ψευδαργύρου, πού 
μετροΰμεν τ’  Αθροίσματα τοΰ λεπτοφυούς στοι
χείου. Άναγνωρίζομεν τάς αΰθεντικάς ενεργείας 
τοΰ αληθινού πυρός αναμέσον εκάστης των 
εκατομμυρίων μεταμφιέσεών του.
8Εν Χαλκηδό νι, τή 9 XI!

Μ ίχοφ^αοτής Θ . X .  Φ Λ Ω Ρ Α Σ

* Έχ της συλλογής μου τών Δημοτικών Τραγουδιών.

Ο  Μ  Ä Γ E M Ε  Ν  Ο  Σ

Παρηγοριά νχιι δ ϋάνατος, 
και λύπη νϊχει δ Χάρος !  . . .  
Μά δ ζ(οι·τανος ό χωριομός, 
παρηγοριά δεν Ιχει! .  . ■

Κι’  έκλαιε μυριολογώντας, καί βογγοΰσε 
κλαίοντας. Καί στόν κάθε γυρισμό τοΰ μυριο- 
λογιοΰ του, πουταν πολύ πονετικό στά λόγια 
του καί στο νήχό, Ακουγονταν, σα συντηχιά, σαν 
τραγουδιού 1 κλαφτερό πιστρόφι, ένας βόγγος, 
ένας στεναγμός, ξεβγαίνοντας άπό βαθιά τά 
μέσα του.

Τά δάκρυα του, πουτρεχαν, σάν Από διπλό* 
κρουνη,.καί χωρίς στριφτάρια, βρύση, Αστέρευτο 
νερό, κοιλώντας Από τά κατάλευκα καί γλυστερά 
σάν τό γιαλί σφιχτόσαρκα τής Λάμιας στήθιά, 
καταστάλαζαν στήν Αγγελωμένη της καρδιά. 
Κι’  έκαμε ή κάθε στάλα στάλα τους, νά γυρίση 
ή Αγάπη, λαχταρώντας, Από τό νυχτερό τοΰ 
ύπνου γύρο, στά πάρα μέσα φύλλα τής καρδιάς 
της. Κι’  έτσι άνοιξε ή μάγισσα τά μάτια της, 
κι’  άκουσε καί είδε τό νειό, πούσφιγγε στήν 
αγκαλιά της μέ τόση ζήλεια καί λαχτάρα, νά 

. πνίγεται στά δάκρυά του, καί νά λαμπαδιάζεται 
στές φλόγες τοΰ καϋμοΰ του.

* * *
Μέ τή δυνατότερη δύναμι τόν σφιχταγγά- 

λιασε καί πούμωσε τά λιμνιασμένα μάτια του, 
μέ τά βαμμένα και ψηλόπλαστα χείλια της. Καί 
σφουγγίζοντας τό φεγγαρένιο πρόσωπό του, μέ 
τά χρυσομέταξα μαλλιά της, έτσι τόν ρωτούσε 
μέ κομπιασμένη καί πνιγούμενη φωνή.

—  Κρουστάλλη μου, γιατί βογγδς κι’ δδέρνεσε; 
Αώδεκα χρόνια τώρα, χαιρώμαστε Αντάμα τό 
είνέ μου τό βιος μου. .Καί μέσ’  στους δώδεκα 
αυτούς καιρούς, βόγγος τά στήθια σου δέν 
έδειρε, ούτε τά μάτια σου ύγρανε ’νά δάκρυ. 
Κι’ Αποσπεροΰ, τί κλαΐς έτσι, λυπερά κΓ ακρά- 
τηγα, σά λιγόθυμη γυναίκα; Οί βαργοί σου βόγ- 
γοι, κ’ οί άκράτηγοι κομπιασμοί σου, μέ τρό
μαξαν στο νύπινό μου μέσα! Τοΰ Πίίργου τά 
κατάβαθα θεμέλια σάλεψαν, ή σκεπή του, σάν 
τοΰ πέλαγου τό κΰμα, άνέβη καί κατέβη τρείς 
φορές τριχτά! Τδλογα, χλημυτρήζοντας, έσκα
φταν μέ τά πόδια τους τοΰ κατωγιού τό χώμα! 
Καί τά ορνίθια, κακαρίζοντας, τύνιαξαν στές 
κούρνιες τά φτερά τους! ΚΓδλοι τοΰ Πύργου, 
αραποη άράπες κΙ άλογάροι, ξύπνισαν καί ρω- 
τιώνται συνατοί τους: τ’  είνε τό κακό άακούε
ται ; . . .  Ποιό ’νε σου, Κρουστάλλη, τό παρά
πονο; Μήν τάχα κι’  Απ’  τούς δούλους μου, στό

νέμμα σου, στή διάτα σου, δέν παλάμιασε κατά
στηθα τό χέρι του, καί δέν έγειρε στό διάβα 
σου, απρόσβλεφτα, μπροστά σου τό κεφάλι; 
Μαρτύρα μου, γιατί Αποσπεροΰ έκλαιες' στήν 
αγκαλιά μου;

•— Λάμια μου, συμπάθησέ με, γιατί Ανάθελα 
σούκοψα τό νύπινό σου ! .  . .

— Κρΐνε μου, Κρουστάλλη μου, τό γιατί, κι’εύ- 
τύς νά τό γιατρέψω. Νά μή σέ άγκιαξε, δξω 
από, βάσανο κανένα; . . .

— . . .  ’Αποσπεροΰ στον ύπνο μου, στόν ύπνο 
πού κοιμώμουν, είδα °νά ονειρο κακό, πολύ βαρύ 
γιά μένα J Καί είνε ξένο ’πό τά σέ, κι’  άπό τό 
βιό σου ξένο. Έχει τό νόημά του αλλού, κι’Αλλόΰ 
πάει νά στρέξη! “Εχει χαρές καί κλάμματα. Καί 
είνε γι’  άλλους ή χαρές, κι’  ή λΰπες είνε γΓ άλ
λους! Πανε έπειθε ή χαρές, καί δώ θερχώντ’  ή 
λΰπες! .  . .

—  Κρουστάλλη μου, τά λόγια σου καλά δέν. 
τά κατέχω!. ·. Γιά κρίνε μου πιό νοητά; ξαστέ
ρωσε τές έννοιες; Μολόγα μου τό δνειρο, καί θά 
σοΰ' τό ξηγήσω, Αλάθευτα κι’  Αληθινά.

— Έ νας Πετρίτης ρίχτη κΓάρπαξε στά γυρι
στά του νύχια, τήν Πέρδικα τήν πλουμπιστή, 
που στά χέρια μου κρατούσα!. . .

• * *
Τ ’ δνειρο τοΰ Κρουστάλλη, ξάφνιασε τή Λά

μια, καί τήν τύνιαξε άπό τήν Αγκαλιά του πάρα 
κεΐ, κατάτοιχ«· “ Ετσι, μέ τό πρόσωπό τής Αλλοΰ 
στριμμένο, καί σκεπασμένο μέ τές παλάμες της 

- καί τά μαλλιά της, εκλαψε κρυφά, σάν άνθρω
πος. ΚΓ έκαμαν τά δάκρυα της εκείνα, στάλη- 
θινά τό νειό νά.συμπονέση.

— . . .  Κ ’ είνε μακρινά, Κρουστάλλη, τό χω
ριό σου; '

—  Σάν έχω άλογο γοργό, τρίωρα τά τρίμερα 
νά πέρνη, προφτάνω τό κακό' Απάνού στ’ άρ- 
χημά του! . . .  '

— .. i  Πάρε Από τΑλογά μου, τό Γρίβα, τό 
σαρανταπληγωμένο, κΓ δ,τι χρειαζούμενο γιά τή 
στράτα, καί σΰρε στό καλό ! . Έτσι, βιαστικά, 
μίλησε ή Λάμια στόν Κρουστάλλη. Καί μέ τά 
μαλλιά ξέπλεχτα, ριμμένα Από δώ κΓ Από κεΐ, 
και τό  πρόσωπο συννεφιασμένο, χάθη, περνών
τας σάν Αέρας τές σιδερένιες μισάντρες μέ τούς 
βαριούς καί σιδερένιους σοΰρτες, στόν δλό Ακρινό, 
στόν σαράντα Iva θόλο! Ή  λύπη της ή Αζύγι- 
στη, Απλώθη σ’  δλες τοΰ Πύργου τές θολωτές 
καμάρες. . . * * *

Ό  Κρουστάλλης, νύχτα καλλίγωσε καί σέλωσε 
τό Γρίβα, μ’ Απάτητα πέταλα, Άφόρια σέλα, 
κι’  Αδάγκωτα χαλινάρια.

1 9



290

— Γρίβα μου, άνίκητε!. . .  σαν προφτασω 
ιό κακό, φόρτωμα καί σέλα ποτέ του δέ θά 
νοιώσή λιγιστερό κορμί σου I . . .

— Ανάγκασε, ανάγκασε, πρίν μάς παρ’  ή 
μέρα, γιατί μπορεί την αδεια της νά πάρη πίσω. 
’Ανάγκασε, τά δρια της νά ξεβγοΰμε άχάραγα! . . .

"Ετσι, έκαμε τό σταυρό του, ρίχτη σιό Γρίβα 
κι’  έγινε άρατος. . .  Κι’ έτρεχε τ’  άλογο, βου- 
τημένο σι’  ά'φρι του, σαν βόλι στον καταπρά- 
σινο κάμπο.

“Ετσι, χωρίς άνάσά πουθενά, έφτασαν σέ μι’ 
άτέλιωτη καμπυλωτή βουνοσυρά. Ή  κορφές της 
καί τά πλάγια της, ήταν γιωμάτες άπό θεόψη- 
λους κι’ άγκάλιαστους δέντρους, κι’  άπ’  δλλα 
άνθισμένα λογιών λογιών κλαριά. Κάτου, τά 
πλατώματα, κατάφυτρα, άπ’ δλα τής γής τά 
λούλουδα. Έκεΐ στή ρίζα τής βουνοσυράς, ήταν 
μιά βρύση μαρμαρένια, πού τό κρύο της νερό, 
μιλούσε. Ή ταν ένας άπάτητος Παράδεισος. Τά 
λογιών λογιών πετούμενα, με τές χίλιες δυό 
λαλιές τους, κι’  δλα τού τόπου κείνου, ¿μάγευαν 
τον κάθε περαστή.

— Γρίβα μου, σίμωσε κοντά στην κρυόβρυση 
λίγο νά δροσιστοΰμε. ’Από τή δίψα, κάϊκαν τά 
σοοτικά μου, κι’ ή γλωσσά μου καρκάνιασε.

—  "Οχι! . .  . μην ξεπεζέψης πάτου I . . .  κράτα 
τή δίψα σου γι’  άλλου. Είνε τής Λάμιας ή 
βρύση, καί τό νερό της μαγιεμένο. Κι’  οποίος 
διψασμένος δροσιστή στό μαρμάρινο κρουνό 
της, ξεχάνει τούς δικούς, κι’ ακόμα τον άτό του.

* * 4
Καί πήρε τ’  άλογο τή στράτα του, τρέχοντος 

σά σύννεφο στον ουρανό.’Έτσι δ Κρουστάλλης, 
λιγοστεύοντας τή στράτα μέ τ’  άλογου τή γρη
γοράδα, καί με τού νόΰ την έννοια, έφτασε άπ’ 
δξω στό χωριό του. Έκεί κοντά στά δίστρατα, 
ένας γέρος γέροντας, άκουμπισμένος στό ροζιά
ρικο βαβδί του, λαλοδσε στή φλογέρα του τρα
γούδι κλαφτερό.

—  Γιά σου χαρά σου γέροντα.
— Καλώς τό παλληκάρι!. . .
— Τέχεις γερόγερε καί κλαΐς, καί χύνεις 

μαύρα δάκρυα;
— Παντρέβεται ή νύφη μου, μ’  αλλο παλλη

κάρι! . . .
Δεύτερο λόγο, δε γύρεψε τού γέρου. “£ 68118, 

άμίλητα, στό Γρίβα του τή στράτα καί ξεκίνησε.
Μπαίνοντας στό χωριό, κοντοστάθη στό πη

γάδι, πού μιά γρηόγρηα, γεμίζοντας τή λαΐνα 
της νερό, έσταζε τά δάκρυα της μέσα στό πη
γάδι. Ό  Κρουστάλλης, γύρεψε νερό νά δροσι- 
στή αύτός καί τ’  άλογό του. Ή  γρηόγρηα, 
έδων.ε στον περαστή πρώτα, κύστερα, δδειασε 
καί στό σκαμμένο μάρμαρο νά ποτιστή καί 
τ’  άλογό του.

— ΤΙχεις, θειάκα μου, πού έτσι κλαΐς; Τά 
ματια σου τρέχουν σά ρέχτες τό χειμώνα.

— Ξένε μου!. . .  είχα γιο μονάκριβο! . . .
—· Καί πεθανε; . . .
— 'Ο Θεός χό ξέρει!. . . Μίσεψε σχά ξένα 

τριών μερώνε νειόγαμπρος. Προσπέρασε μιά 
μέρα τά δέκα δυό χρόνια, καί πουθενά δέν κού- 
οιη ! . . .  Γραφή του δέ διαβάσαμε, ούτε παραγ- 
γελή μάς ήρθε! . .  .

—· Γιατί λαλούν παιχνίδια στό χωριό; .  . .
— . . .  Ή  νύφη μου ’ . . .  νύφη ξάνα γένεται, 

κΓ άλλα πεθερικά γνωρίζει! . . .
* * *

Μέ τέσσερα πηδήματα τού Γρίβα, ό Κρου
στάλλης έφτασε στού γάμου τήν αυλή. 0 1  κα
λεσμένοι, λύσαν χό χορό καί χαιρέτησαν τόν 
ξένο, άδειάζοντες βόλια στόν αέρα. Ό  γαμπρός 
τού κράτησε τά χαλινάρια καί ξεπέζεψε.

— Ξένε μου, σήμερα χαίρεται τ’  άρχοντικό 
μου. Ά ν  όρίζης, μεΐνε καί σύ νά δώκης στή 
χαρά μου. Καί ταχιά, ή χήν άλλη μέρα, παίρνεις 
τή στράτα πάλι.. .  Περπάτα ν’  ανεβούμε στ’ άρ- 
χοντικό μου, νά γιωματίσης καί νά πιής, λίγο 
νά ξανασάνης άπό τόν κάματο τής μακρυνής 
σου στράτας.

“Ετσι, μέ τά χεριά τους θυλιασμένα, ξένος 
καί γαμπρός, έφτασαν στό κατώφλι. Έκεί φτά
νοντας, Ιστάθη καταμεσίς στες άπό δώ κΓ άπό 
κεΐ δέκα παρθένες τραγουδίστρες, καί τού τρα
γούδησαν τό χαμμένο χραγούδη:

Καλώς το  τ’  άρχοντόπουλο 
τό κοομογνριομένο. ..

“Ετσι, ό Κρουστάλλης, μοίρασε άπόνα φλωρί 
ζερβά καί δεξιά στες πρώτες τραγουδίστρες, καί 
μπήκε, μέ τό γαμπρό στό πλάι, μέσα.

— Ξένε μου, στόν τόπο μας τόχουμε συνή
θεια ή νύφη, νά φιλή, προσκυνητά, τό χέρι ξέ
νων καί δικών. Ακόμα καί στή στράτα, σάν μέ 
διαβάτη συναπαντηθη.

* * *
Άνοιξε τού μεσότοιχου ή μισάντρα, καί ξε- 

φάνη ή Κοντυλένια, στολισμένη μέ τά νυφικά 
της. Άριά, άριά, καί καμαρωτά, σίμωσε τόν 
ξένο, καί γύρεψε τό χέρι του μέ τό δικό της, 
χωρίς τά μάτια νά σηκώση.

“Ομως μέ μιάς, παράτηκε τό χέρι του, πέταξε 
τό στεφάνι, ξέφτησε τά τέλια άπό τά μαλλιά 
της, ξέβγαλε τόν άρεβώνά της, ξεζώστη τ’  άση- 
μοζούναρα, καί μέ χαιρούμενα δάκρυα, φώναξε.

— Πάφτε νιές καί νιοί, τού γάμου τά τρα
γούδι«! . . .  Καί σεις γλυκόλαλα παιχνήδια, ιές 
κόρδες σας τσακίστε, τ’ αυτός είνε δ άντρας μου,

’ αυτός καί ό καλός μου! . . .
Θ Ε Ο Δ . Δ. Κ Λ Η Ρ Ο Ν Ο Μ Ο Σ

M A P  t t - K  X Α  I Ρ*
_  Μ Υ β ί ε Τ Ο Ρ Η Μ Α  -

Δύο μέρες πριν άπό τά Χριστούγεννα, ό  κυρ 
Σιλβαίν Ιιοιμάσθηκενά σφάξη τό γουρούνι. 

’Ακόνισε δυό μεγάλα μαχαίρια, σκόρπισε χάμω 
στή μέση τής αυλής, άχερο καί έπιασε τό γου
ρούνι, πού άρχισε νά γρυλίζη σάν νάνοιωθε τί 
τό περίμενε. Τήν ώρα, πού τού έδενε τά πόδια 
μέ τό σχοινί, είπε στή γυναίκα του:

— Κρύψε τά μαχαίρια, Παυλίνα, δέν πρέπει
νά τά βλέπη.Ή  Παυλίνα μου έδωσε ένα είδος κατσαρό
λας πολύ βαθειά, νά τήν κρατώ προσεκτικά γιά 
νά μήν χυθή έξω ούτε μιά στάλα άπό τό αίμα
τού ζώου.

Ό  νοικοκύρης πλησίασε τό γουρούνι, πού 
ήταν πεσμένο στό πλευρό. Γονάτισε μπροστά 
του μέ τό ένα πόδι, τού χαΐδεψε τό λαιμό καί 
άπλωσε τό χέρι στή γυναίκα του, που τού έδωσε 
τό μεγαλύτερο μαχαίρι. Στήριξε τη μύτη τού 
μαχαιριού στό μέρος, πού είχε τό δάχτυλό του 
καί άρχισε νά τό χώνη σιγά σιγά.

Οί φωνές, πού έβγαλε τό γουρούνι τή στιγμή 
εκείνη, έμοιαζαν φωνές άνθρώπινες.

“Ετρεξε μιά στάλα αίμα καί σχημάτισε μιά 
κόκκινη γραμμή. “Επειτα πετάχτηκε σέ δυό σει
ρές πάνω στό μαχαίρι καί έπεσε στά χέρι τού 
νοικοκύρι. “Οταν τό μαχαίρι χώθηκε ώς τή 
λαβή, δ κυρ Σιλβαίν τό πίεσε γιά μιά στιγμή 

' καί τό τράβηξε πίσω, άργά, δπως τό είχε μπήξει.
Βλέποντας τή λάμα, πού έβγαινε κατακόκκινη, 

ένοιωσα τά χείλη μου νά κρυώνουν καί νά στε-
γνώνη τό στόμα μου.

Τά δάχτυλά'μου άνοιξαν, καί ή κατσαρόλα
έγειρε άπό τό ένα μέρος.

Ό  κυρ Σιλβαίν τό είδε: γύρισε καί μέ κύ-
ταξε, καί φώναξε τής γυναίκας του :

— Πάρε της τήν κατσαρόλα.
Δέν μπορούσα νά πώ ούτε λέξι, μά κούνησα 

τό κεφάλι: δχι. Ή  ματιά τού νοικοκύρη, τόσο 
ήρεμη, έδιωξε τήν ταραχή μου καί κράτησα τότε 
γερά τό δοχείο, οπού έτρεχε βραστό τό αίμα.

“Οταν Ιτελείωσαν οί φωνές τού ζώου πλη
σίασε δ  Εύγένιος. ’Απορούσε, πού μ’ έβλεπε νά 
μαζεύω τις τελευταίες σταλαματιές, πού έτρεχαν 
μία μία σάν δάκρυα.

— Μπά, εσύ μάζεψες τό αίμα;
— Καί βέβαια, άποκρίθη δ νοικοκύρης- αυτό 

θά πή πώς δέν είναι φοβιτσάρα σάν εσένα.
— Αλήθεια είναι, είπε δ Εύγένιος γυρίζοντας 

σ’εμένα. Δέν βαστώ νά βλέπω νά σφάζουν τάζω«·

* Ή  άρχή άπό τάς 15 Δεκεμβρίου ΐ9»ο·

— Μπά, είπε δ κύρ Σιλβαίν, τά ζώα έγιναν 
γιά νά μάς θρέφουν, δπως τά δένδρα γιά νά
μάς ζεσταίνουν.

Ό  Εύγένιος γύριζε λίγο τό  πρόσωπό του
σάν ντροπιασμένος.

Οί ώμοι του ήταν αδύνατοι καί δ λαιμός του
στρογγυλός σαν τής Μαρτίνας.

Ό  κύρ Σιλβαίν έλεγε πώς ήταν άπαράλλαχτη
ή μητέρα τους.

Ποτέ δέν τόν είδα νά θυμώση. Πάντα σιγο- 
τραγουδούσε μέ φωνή χαμηλή καί άρμονική.

Τό βράδυ γύριζε άπό τούς αγρούς, καθισμέ
νος άνάποδα πάνω σ’  ένα άπό τά βώδια, καί 
πολλές φορές τραγουδούσε τό ϊδιο τραγούδι.

Ή ταν ή ιστορία ένός στρατιώτη, πού ξανα- 
γύριζε σιόν πόλεμο, όταν βρήκε τήν άρραβωνι-
στικη του παντρεμένη.

Ό ταν  έφθασε στην έπψδό, τραγουδούσε σιγά
σιγά, ατελείωτα:

"Α ν  τό θελήση ή  τάχη 
Ν ά  μ έ πάρΐ) καμιά σφαίρα. · .

Έ λ α , σ’  αφήνω, άγαπημένη μον,
Π ά ω  νά πολεμήσω- 

Ή  Παυλίνα τού μιλούσε πάντα μέ σεβασμό. 
Δέν καταλάβαινε πώς μπορούσε νά έχω τόσο
θάρρος μαζί του.

Τό πρώτο βράδυ, πού μέ είδε νά κάθωμαι
σιό πλάϊ του στήν πεζούλα τής Ιξώθυρας, μσύ 
έγνεψε νά μπώ μέσα. Μά δ Ευγένιος μέ κάλεοε
πίσω, λέγοντας:

—  “ Ελα ν’  άκούσης τήν κουκουβάγια.
Πολλές φορές βρισκόμαστε ακόμα καθισμένοι 

στήν πεζούλα τήν ώρα, πού δλοι είχαν. πάει νά
κοιμηθούν. ;

Ή  κουκουβάγια κατέβαινε ως τήν γρηα φτε
λιά, πού ήταν κοντά στήν είσοδο.

Ή  γλυκύτατη φωνή της, νόμιζες πώς μάς 
καλησπέριζε' έπειτα ξανάφευγε, καί οί μεγάλες 
φιερούγεςτης περνούσαν σιωπηλές άποπάνω μας, 

Πολλές φορές, πάνω ατό λόφο τραγουδούσε
μιά φωνή.

Μ’ έκανε ν’ άνατριχιάζω. Ή  φωνή αύχή, ή 
γεμάτη, πού τήν δκουα τή νύχτα, μοΰ θύμιζε
τή φωνή χής Κολέττης.

Ό  Εύγένιος έμπαινε στό σπίτι, δταν έπαυε 
ή φωνή· μά Ιγώ έμενα μέ τήν ελπίδα νά τήν 
ξανακούσω. Τότε μοΰ έλεγε:

— “ Ελα πιά· έτελείωσε.

Καί τώρα, πού ξαναγύρισε ό χειμώνας καί δέν 
ήμπορούσαμε νά καθίσωμε μπρός στήν πόρτα,
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άπόμενε μεταξύ μας σάν μιά μυστική ΙπικΟινω- 
νία. Ό ταν γελούσε κάποιον, τά μάτια τον, γε
μάτα ειρωνεία, ζητούσαν τά δικά μου- καί αν 
έλεγε χή γνώμη του σέ καμιά δύσκολη στιγμή, 
γύριζε σέ μένα, σαν νά περίμενε νά συμφωνήσω 
μαζί του.

Μου φαινότανε πώς τόν γνώριζα άπο πο- 
"λύν καιρό, καί μέσα μου, βαθειά, τόν έλεγα 
άδελφό μου.

Ρωτούσε συχνά τήν Παυλίνα, Αν ήταν ευχα
ριστημένη άπό μένα. Ή  Παυλίνα άπαντούσε 
πως δεν είχε ανάγκη νά μοΰ δείξη τό ’ίδιο πράμα 
δύο φορές. Τό μόνο, πού μου έλειπε, ήταν δτι 
δέν είχα τάξι στην Ιργασία μου. "Ελεγε πώς 
άρχιζα χωρίς διάκρισι άπό τό τέλος ή άπό 
τήν άρχή. ’ ·

Δεν είχα λησμονήσει τήν Αδελφή Μαρία' μά 
δέν έπληττα τώρα, καί ήμουν ευτυχισμένη σχό 
κτήμα.

Τόν ’Ιούνιον ήρθαν οί άνθρωποι, όπως κάθε 
χρόνο, νά κουρέψουν τά πρόβατα. "Εφεραν μιά 
κακή εΐδησι: σέ δλη τή χώρα άρρώσταιναν τά 
πρόβατα ευθύς πού τά κούρευαν καί παραπολλά 
πέθαιναν.

Ό  κύρ. Σιλβαίν, πήρε κάθε προφύλαξη δμως 
άρρώστησαν;.καμιά εκατοστή. .

Ό  κτηνίατρος' έλεγε, πώς αν τά έλουζαν στον 
ποταμό, θά γλύτωναν πολλά. Τότέ δ νοικοκύρης 
μπήκε στό νερό ώς τή μέση καί τά βουτούσε 
?να ένα δλα τά πρόβατα στό ποτάμι. Είχε γίνει 
κατακόκκινος, καί 6 ίδρωτας έτρεχε άπό τό μέ
τωπό τον άφθονος στό νερό. ;

Τό βράδυ έπεσε μέ πυρετό' καί τήν .τρίτη 
ήμέρα πέθανε άπό πνευμονία.

Ή  Παυλίνα δέν μπορούσε νά τό πιστέψτγ 
καί ό Ευγένιος τριγύριζε δλοενα με μάτια φο
βισμένα.

Πέρασε λίγος καιρός άπό τό θάνατο τού κυρ 
Σιλβαίν, καί δ  νοικοκύρης τού κτήματος ήρθε 
νά μάς ίδή. Ή ταν κοντός, ξερακιανός, καί δέν 
μπορούσε νά σταθή σ’  ένα μέρος' δταν σταμα
τούσα γιά μιά στιγμή, νόμιζα πάντα πώς τόν 
εβλεπα νά χορεύη μέ τό ένα πόδι.

Τό πρόσωπό του ήταν όλότελα ξυρισμένο· 
τόν έλεγαν Τιράντη.

Μπήκε στη σάλα, οπού βρισκόμουνα μέ τήν 
Παυλίνα, καί περπάτησε γύρω μέ τή ράχη καμ
πουριασμένη· έπειτα έδειξε τό παιδί καί μοΰ είπε:
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—  Πάρε το, θέλω·, νά μιλήσω μέ τή νοι
κοκυρά. ' . . . .

Βγήκα στην αυλή καί κάνοντας πώς δδηγώ 
τό παιδί, πέρασα προς στό άνοιχτό παράθυρο, 

Ή  Παυλίνα δέν-είχε κουνήσει άπό τή θέσι 
της. Είχε δεμένα τά χέρια πάνω στα γόνατα 
καί ήταν σκυμμένη πρός τά έμπρός, σάν νά 
προσπαθούσε νά καταλάβη κατιτί δύσκολο. Ό  
κ. Τιράντης μιλούσε χωρίς νά τήν κυτάζη. Πή
γαινε. άπό τό τζάκι στήν πόρια, καί δ κρότος 
των τακουνιών τοιι πάνω στις πλάκες γινότανε 
ένα μέ τή φωνή του τή σπασμένη.

Έφυγε βιαστικός, δπως είχε έρθει· εγώ, ανή
συχη, ε'τρεξα νά ρωτήσω τήν Παυλίνα.τί τής 
είχε είπή.

Πήρε τό παιδί ιης Απάνω της, καί κλαίοντας 
μοΰ άποκρίθη πώς ό κ. Τιράντης ήθελε υά τήν 
βγάλη άπό τό κτήμα γιά νά χό δώση σχό γυιό 
του, πού είχε τώρα παντρευτή.

Στό τέλος τής Ιβδομάδος ξαναήρθε δ  κ. Τι- 
ράντης μέ τό γυιό του καί τή νύ<ρη του. Πήγαν 
πρώτα νά ίδούν τά κατώγια, καί δταν μπήκαν 
ατό σπίτι, δ κ. Τιράντης σταμάτησε μιά στιγμή 
μπροστά. μου καί μού είπε πώς ή νύφη του 
είχε άποφασίσει νά μέ πάρη στήν υπηρεσία της, 

Ή  Παυλίνα τό ακούσε καί θέλησε νά μέ 
πλησιάση· μά τήν ίδια στιγμή μπήκε ό  Ευγέ

νιος κρατώντας κάτι χαρτιά καί δλοι κάθισαν 
γύρω στό τραπέζι.

Τήν ώρα, πού δλοι διάβαζαν καί υπόγραφαν 
τά χαρτιά, εγώ κύταζα τή νύφη τού κ. Τιράντη. 
Ή ταν ψηλή καί μελαχροινή, μέ μάτια χοντρά 
καί σάν βαριεστισμένη.

Έ φυγε άπό τό κτήμα με τόν άνδρα της χω
ρίς νά γυρίοη ουτε μιά φορά νά μέ κυτάξη.

Ό ταν τό άμάξι- τους χάθηκε στό τέλος τού 
δρόμου μέ τις καστανιές, ή Παυλίνα είπε τού 
Ευγένιου τά λόγια τού κ. Τιράντη.

Ό  Ευγένιος, πού ήταν έτοιμος νά πάη έξω, 
γύρισε ξαφνικά καί μέ κύταξε· φαινότανε πει- 
ραγμένος, καί ή φωνή του ήταν άλλοιώτικη 
σάν είπε πώς οί άνθρωποι αυτοί μιλούσαν γιά 
μένα, δπως γιά κανένα πράμα δικό τους· καί 
όσο ή Παυλίνα μιλούσε γιά τήν τύχη μου, δ 
Ευγένιος μοΰ είπε πώς αύτδς δ  κ. Τιράντης 
είχε βιάσει τόν κυρ Σιλβαίν νά μέ πάρη στό 
κτήμα. Θύμησε τής Παυλίνας πόσο μέ είχε λυ- 
πηθή βλέποντας με έτσι άδύνατη καί μέ βεβαί
ωσε πώς ήταν πολύ, λυπημένος, πού δέν μπο
ρούσαν νά μέ πάρουν μ.αζί τους στό νέο κτήμα.

Στεκόμαστε καί οί τρεις δρθοί· στή’ μεγάλη, 
σάλα. "Ενοιωθα άπάνω μου τήν άπελπισμένη 
ματιά τής Παυλίνας· καί ή φωνή τού Εύγένιου 
μ° έκανε νά συλλογίζωμαι ένα γλυκύτατο τρα-

ΘΕΣΣΑΛΙΑ — ΣΚΗΝ Η ΑΓΡΟΤΙΚΗ
♦ΟΤΟΓΡ. ΜΠΟΥΑΣΟΗΑ
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γουδί. Ή  Παυλίνα θά έφευγε άπό ιό κτήμα 
στό τέλος τού καλοκαιριού. 'Ολοένα προσπα
θούσα νά βάλω σε τάξι τά άοπρόρρουχα: δεν 
ήθελα νά πάρουν μαζί τους τίποτε άδιόρθωτο. 
“Εβαλα σέ πρδξι δ,τι μοΰ ειχε μάθει άπό ρα 
πτική ή Ζουστίν καί δίπλωνα καθετί μέ προσοχή.

Τό βράδυ βρήκα πάλι τόν Ευγένιο στο πε
ζούλι τής πόρτας.

Οι στέγες έλαμπαν στό φως τού φεγγαριού, 
καί γύρω στην κοπριά ήταν άπλωμένος λευκός 
αχνός, πού έμοιαζε μέ πέπλο άπό ιονλι.

Κανένας κρότος δεν άκουότανε στό κατώι. 
Μονάχα ή κούνια τού παιδιού, πού τό νανού
ριζε ή Παυλίνα. "Οταν τέλειωσε καθετί, δ Εύγέ- 
νιος άρχισε τή μετακόμισι. *0 βουκόλος πήρε 
τις γελάδες καί ή γρηά Μπιμπή άνέβηκε στό 
κάρο μαζί μέ δλα τά πουλερικά.

"Εμεναν μονάχα τά δυό βώδια, πού 6 Εύγέ- 
νιος δεν ήθελε νά τά έμπιστευθή οέ κανέναν. 
Τά έδεσε πίσω άπό τήν σούστα, δπού θ ’  ανέ
βαιναν ή Παυλίνα καί τό παιδί της.

Τό άγοράκι είχε άποκοιμηθή μέσα σ ’  ένα 
πανέρι γεμάτο άχερο, καί ό Ευγένιος τό τοπο
θέτησε στό άμαξάκι χωρίς νά τό ξυπνήση. Ή  
Παυλίνα τό σκέπασε μέ τό σάλι της, έκανε τό

σταυρό της, πήρε τά χαλινάρια καί έφυγαν κάτω 
άπό τις καστανιές.

Θέλησα νά τούς προβοδίσω ώς τό μεγάλο 
δρόμο- ακολουθούσα πίσω άπό τά βώδια, ανά
μεσα στον Εύγένιο και οτή Μαρτίνο.

Βαδίζαμε χωρίς λέξι νά λέμε. Έ δώ  κ’  ίχεΖ ό 
Εύγε νιος χάϊδευε τά βώδια για νά τά κάνη νά 
περπατούν.

Είχαμε προχωρήσει αρκετά. Ή  Παυλίνα 
είδε πώς άρχιζε νά νυχτώνη. Σταμάτησε τό 
άλογο, καί δταν πλησίασα νά τήν άποχαιρετησω, 
μοϋ είπε λυπημένα·.

— “Εχε γειά, κόρη μου. Στό καλό.
“ Επειτα μέ φωνή κλαμένη :
—  “Αν ζοΰσε ό παύμένος δ άνδρας μου, ποιέ 

δεν θάφευγες άπό κοντά μας.
Ή  Μαρτίνο μέ φίλησε μέ χαμόγελο:
— "Ισως ξαναϊδωθοΰμε, μού είπε.
*0 Ευγένιος Ιβγαλε τό καπέλο του. Μου 

έσφιξε πολλήν ώρα τό χέρι, λέγοντας άργά:
— “Εχε γειά, καλέ μου σύντροφε. Πάντα θά 

σέ θυμούμαι.
Περπάτησα λίγο καί γύρισα νά τούς ξαναϊδώ' 

καί μέ δλο τό σκοτάδι, πού έπεφτε, είδα πώς ό 
Εύγένιος καί ή Μαρτίνα έβάδιζαν χέρι-χέρι.

|ΆκοΧου*6τ| Μ Α Ρ Γ Α Ρ ΙΤ Α  Ο Ν Τ Ο Υ

ΝΕΟ ΕΛΛΗΝ ΙΚΑ ΔΗΜΩΔΗ Α ΊΜ Α Τ Α  ΕΚ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦ ΩΝ ΚΩΔΙΚΩΝ*
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..............................................   . . καί ' · ϊ  άλλο τραγούδι.
—  Και πώς νά πάψω τον [ νηχό νά πώ  άλλο τραγούδι,

[π*] άντρα είχα φιλά|ρρωστον χρόνον καί πέ[ν]τε μήνες
κι άρρωστικά μέ | γίρεψε [νά πάω  νά τοΰ φέρω],
άπό λαγόν [άγριο] τυρί, | κι άπό άγρ[ι]ο γίδι γάλα. 5
Κι δσο νάνέβω στό βουνί, [ νά κατεβώ στό[ν] κάμπο,
κι [ό ]  άντρας μου έξαρρώ|στησε και πήρε άλλη γυναίκα.

Τό άκέφαλον τούτο άσμα άναγινώσκεται έν τφ παραφύλλφ, δπερ έχέι έπικολληθή Ιπ'ι τής 
πινακίδος προς ιό τέλος τοΰ κώδικας 4°5  της μονής Μεταμορφώσεως τού Μετεώρου. Καί ό 
μέν προμνημονευτείς κώδιξ έχει συγκροτηθή καθ’  δλου εκ διαφόρων τετραδίων γραφής διάφορων 
χειρών τού X V III  αίώνος (πλήν των φ. 1 8 3 - 198 γεγραμμένων κατά X V I αιώνα), ή δέ γραφή 
τού άνωτέρω άσματος δύναται άαφαλώς νάναχθή είς τόν X V III  τελευτώντα αΐώνυ.

Στίχ. I : τραγβ'&ι — 2 : to jv  \ νηχώ  — Τραγ8δ η : :  —  3 : f ' x ’J  τοΟιο καί πάντα τά έν [ ] ήμέτερβι προσίΐήκπι 
— ή χαν φΐΧά\ρ<ι}ςοιν —  4 :  και αροςιχά  μ ε  j γ ίςεβή  μ βύ ' ο έπεται δικγεγραμμένον: ψ εν χ ρ ό νω ν  χα ι η ε  — J : ιήρδ ( 
Κ α ί αα&χρδγίΔι 'γΙ'1 — 6 : ¡C  ο<5 νανεβό  _£<δ β ο 'υ ν ί— χ α μ π ώ — Κ(αί) &ν*(>&ς ,εξά(>Α\ςήοε χ (α ι) π ιρε αλν.

* Σννέχεω·' «Παναθήναια» 3ι ‘Ιανουάριου >9 ΐο, οελ. jn ,

Τού περί οΰ ό λόγος άσματος Ικ τής ζώσης έχουσιν ήδη εκδοήή πολλαί παραλλαγαί. 
Τούτων έξαίρετον έντύπωσιν επόιήσατο ήμΐν ή άκόλουθος Ηπειρωτική παραλλαγή:

Μ ιά κόρη έτραγούδαε απ ’ ώριο παραθύρι, 
κι όσα καράβια τ ’ άκουαν, δλ ’  άραζαν καί δένουν, 
κ' ενα καράβι τρομερό, καράβι τοΰ πολέμου, 
οΰτε μαζόνει τά πανιά, ούτ’ ήθελε ν ’  άράξη. —

« Μ άσε, καράβι, τά πανιά, μάσ’  τα  καί βάλ ’  τα  κάτω· 
έγώ κι άν έτραγούδησα, σέ μοιριολόγι τό είπα.

Έ χ ’ άντρα κ ’ είναι άρρωστος, κ ’  είναι γιά νά πεθάνη, 
ξαρρωστικό μοΰ γύρεψε νά φάη γιά νά γει.άνη, 
τής άλαφίνας τ ’ άλειμμα, τ ’ άγρογιδιοΰ τό γάλα.

Ό σ ο  νάνέβω ' στό βουνό, νά κατηβώ σχούς κάμπους, 
νά φκιάσω στροΰγκα καί μαντρί, νά πιάσω τή λαφίνα, 
δ  άντρας μ ο ν  π αντρεύτη κ ε  κι άλλη γυναίκα πήρε, 
πήρε τήν πλάκα πεθερά, τή μαύρη γης γυναίκα1».

“Αλλη σειρά παραλλαγών τοΰ $σμαιος παρέχει τήν σύζυγον τού αρρώστου έίδουσαν επί 
γέφυρας καί τό στοιχιό τον γεφνριον συγκινούμενον έκ τού φσματος τής γυναικός καί μετ’  αύτής 
διαλεγόμενον 2 Πρός αυτήν δέ τήν σειράν των παραλλαγών προςαρμόζεται. μάλλον καί τό 
ύφ’  ήμών εκδιδόμενον άκέφαλον ανωτέρω λείψανου.

2 3
Ά γέρανε μέ τή φωνή, παγώνι με τό κάλλος, 
περδίκι όλοπλού]μιστο καί δέ μέ δίδεις πόθο, 
τήν ταπεινή μου τή ψυχή στό φ ό ρ ο ..................

Καί πλέον ού. — Έξεγράφησαν οί άνωτέρω στίχοι έκ τού κώδικος 24 (Β. 123) τής μονής 
Μεταμορφώσεως τού Μετεώρου. Καί δ μέν άλλος κώδιξ— περιέχον τό Πεντηκοστάριον — έχει 
γραιρή μετά περισσής έπιμελείας έν έτει ,·ΓΩΝΕ άπό θεμελιώσεως κόσμον {ήτοι τφ 1345 άπό 
Χριστού γεννήσεως) διά χειρός Γερβααίον τινός πιθανώτατα μοναχού, πλήν φύλλων τινών κατά 
τήν άρχήν γραφέντων κατά τόν X V I  - X V II  αιώνα είς άναπλήρωσιν τών Ικπεσόντων άρχε- 
γράφων. Οί δέ προκείμενοι στίχοι κείνται έν τή κάτω ωρ. τού φ. 7°“ γεγραμμένοι βαναυσώτατα 
κατά τόν X V I -X V I I  πιθανώτατα «Ιώνα. Τόνοι καί πνεύματα έν τφ  χειρογράφφ τών στίχων 
τούτων δεν ύπα'ρχουσι, μόνον έν τφ : χαι τού δευτέρου στίχου κειται τόνος βαρύς Ιπί τού: α. 
Έ ν άρχή αντί τού τύπου: άγέρανε ήδύνατό τις νά παραδεχθή καί τύπον: άγερανέ.

2 4  
[  Τ ά  π ά ΰ ·η  τ ο ν  Χ ρ ια τ ο ν ]

Σήμερον [τά] δρη θλίβονται καί τά βουνά λυ)πώνται, 
σήμερα επιάσαν τόν Χριστόν || καί ύπάν νά τόν σταυρώσουν.
Μαντά]τα πάσι κ ’ ερ[χ]ονται στοΰ χαρι|κιά τόν οΐκον:

—  Χαρικιά [γιά] ποΐσε μας [ καρφιά, ποΐσε μας τρία περο'νια,[
καί κείνος ό  παράνομος έποίσε πέν|τε νήλους, 5

Σαχ. 2  : οίμερανεχιαοαν τόν  χ(ριατ/όν : —  (( χά ι ηπάνα τό ν  ςίαν)ο-5να&—  3  :  χ ά ν ο ι— ο ς ο ν  χ ά ρ ί)χ ή α  —  4.-' χ ό ρ ικ ή α  
πναε μίας! | χιχρφίά— φ?ά —  5· χέν\τ(εν)ήλ8η.
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1 Ί δ έ  Α ν ω ν ύ μ ο υ  Η πειρω τικά δημοτικά ςίσματα. — Ζ ω γρά φ ε  ios Άγό>ν ητοι μνημεία τής Έ Ιλ . Ά ρχα ιότητος  
ζώ ν ια  εν τφ  ν ΰ ν  Έ Ιλ ηνιχφ Χαφ. Τόμ. Α '. Έ ν  Κων<ττα.ντινου·χόλει ι 8$ ι ,  ο ·  ¡ 22,  άριά. 186.

1 Ί δ έ  P aseow , Ιν 9 ’ άνωτέρω, α. 391, άριθ. D X III  Κλ. κλ.



τούς δυο βάλαν στάς χβΐ[ρας τον, τούς θυό βάλαν στούς «άδα ς, I - 
το πε[μ]πτο και φαρμακερόν ¿βάλαν·| στήν καρδιά του.
Τρέχει τό αίμα καί | νερό μέσα σ ’  ενα ποτήριν, 
πολλοί | τυφλοί άνάβλεψαν, πολλοί λεπροί [ [ε]γιάναν, 
κανείς δεν [τό ] έμολόγησε Κυ|ρίας Θεοτόκου. 10

• » ϊ ί ^ ε ^ α^ί'α [κ>] ή Μα[γδαλινη αύτης τό προκηρύττουν.Ι
—  ΰ-συ, δέσποινα, κάθεσαι καί τον Χ ριστόν | έπιάσαν, 

έπιάσαν τυραγνίζουν τον | καί ύπάν νά τον σταυρώσουΜ .
Κι ώ ς τό ήκουσεν | ή δέσποινα καί μιά κερά του κόσμου
τό στήθος της | έβάρεσε, | τάς τρίχας | κατασέρ|νει: 15

—  1 έκνον [ έμόν γλυκύ|τατο, πα|μφίλτα|τό μου τέκνον,

Δ[ό]|α πατρί καί πνεΰματι άμ[ήν] είς τούς αί|ώνας. 

ν ο τ τ '° ? ά-νωΐε»ρω ^σομα« ~ ° ΰ ®κδεδο^ νηι ε1ναι διάφοροι παραλλαγαί —  γέγοαπται κατά τόν
Ζ  άΛΤ  ̂  ^  Ι6?τ?ζ ^  Ι Γ μ ^ Ζ  'υ ΖΙημειωσιν ότι τα μετα τας λεξεις: -στη&ος της (στιχ. 15) εχουσι γραφή Ιν ιή |ξ0) ωα τού ® 182“ 

Τ0ν σηχθν 16 π^ πει να παραδεχΑωμεν χάσμα, ίσως δέ καίμεταξύ των στίχων 8 καί 9.

τήσ δ' Τ έρου ^μ«τος, κατά τι παρηλλαγμένον, κεΐται καί εν κώδ.κι 63 [Β. 2$41
της μονής Μεταμορφωσεως του Μετεώρου (Ιν τή κάτω ώα των Φ. ι6οΡ - ι6ι· καί τ* άνω τού 
φ. ι6ιΡ τουτου) βαναυσωτατα γεγραμμένη κατά τόν X V I1XV II αίωνα. Έ χεΐ δέ αΰ?η ώς έξϋς 
κατα πιστόν αντιγραφον; Α υι Ι *5η?

t  Ουμερό τα ορί θλύβότε- καί τα βουνά λή|πόντε 
Ουμέρον πέρνοι την βουλί || υ ανομι οβρευ 
και τα βουνά λιποτε και ο υλ[ι][οσ εσκοτιςι 
ματατα πασι και ερχοτ[ε] | υ ςο χαρκηα τι πόρτα 
χαρκηα πισε μ[ας] | τρια περονια 
εκινος επαρικουσε || [ · · . . . .  . 1
χεραςος και τα  αλα δηο ςοσπου [ 
και τονα το ] πικροτα|το ·{·

. Τα νραμμαια τά εν άγγυλαις [ ] εχουσιν άποκοπή υπό τής κοπίδος του στανωτοϋ Έπίσυσ
1*π£ 1 στΐϊ μαί (ιΐ Μ  δηλουσιν Ισάριθμα γράμματα άποκεκομμένα καί ϊαΰτα’ ύπό ίής 
«οπίδος του σταχωτοΰ βαθυτερον κατενεχθείσης. της

2 5 - 2 6
Μιά μέρα δεν άπέρασε νά μην άνα|στενάξω,
γιά δυο ματάκια, π ’  άγαπώ, τόν νοΰν μου θέ νά χάσω.

Μ ιά σ ' ειδα, μιά σέ άγάπησα, καί μιά τόν νουν μ ’ έπήρες, 
στα δυκτια σου μπερδεύτη κα.........................

Τά δίστιχα ταυτα Ιξεγράφησαν Ικ τού ύπ* άριθ. ΐ6  κώδικος τής μονής 'Ανίας Τοιάδος των 
Μετέωρων. Είναι δέ δ κώδιξ ούτος μαθηματάριον τον X V III  « ΐ ώ ^ ο Υ « ? ^ Υ^ « ? ^ τίΓΕ
Κάτωί *“ * α ? δυσσεΐ(ίξ’ " Ι ν ,Β ώ βη ν  τοΰ Εΰριπίδου, ειδύλλια τού Θεόκριτόν γνώιιας τού 
Κατωνος, Δημοσθενονς Φιλ.ππ,κούς, μετά διάστιχου ώς Ιπί τό πολν έρμηνείας *

*  £ - I  ·!Ι Ϊ Ζ » -  Γ , ΐ &  -  ; ί  ■ *  I *  ν*

‘ ’ Λ" ~  ·” '· · ϋ  ’* Η  ‘ “ ’τ ι
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ΝΙΚΟΣ Α. ΒΕΗΣ

Τ Ο  ^ β θ ^ Π β Ν Θ Η Μ Β Τ Ο Ν

Λ Ο Γ Ο Ι  Κ Α Ι  Α Ν Τ Ι Λ Ο Γ Ο Ι  

Ή  Γ  λ «3 tr σ  α

Ό  κ. ΑΣΟΦΟΣ —  Ή  ύπηρέτριά ¡ω υ μού έζήτησε 
τήν άδειαν νά παρακολούθηση την σημερινήν συνε- 
δρίασιν τής Βουλής.

*0  ΜΑΘΗΤΗΣ —  Ένδιαφέρεται διά τους νέους 
φόρους;

Ό κ .  ΑΣΟΦ. —  *Οχι. Ένδιαφέρβται διά τήν Γλώοοαν. 
‘Ο  ΜΑΘ. —  Τήν δημοτικήν βέβαια.
Ό  κ. ΑΣΟΦ. —  ’Ό χ ι. Τήν καθαρεύουσαν! Άπό^ τήν 

στιγμήν, πού μία ύπηρέτριά έμαθε νά λέγη, δτι ό κύ
ριος ίξή ΐ& ι, γίνεται φανατική δπαδός τήςκαθαρευου- 
σης. Ζητεί τήν άδειαν νά «βγή οξω» άλλά δεν είμπο· 
ρεί νά φαντασθη ποτέ δτι ό  κύριάς ̂ της καί ή κυρία 
ιης «βγαίνουν στον περίπατο». Καί αν δνειρεύεται νά 
γίνη καί αΰτή μίαν ήμέραν κυρία, είναι διά νά ·έξέρ- 
χεται» καί αΰτή είς τόν περίπατον. Ή  καθαρεύουσα, 
βλέπετε, δέν είναι πλέον μία γλώσσα καλή ή κακή, 
δρθή ή  στραβή, είναι ενας τίτλος. Καί είς ενα τόποι1 
όπου έχουν καταργηθεΐ οι τίτλοι τής εύγενείας, ή 
καθαρεύουσα τούς άναπληρόνει.

Ό  ΜΑΘ- —  Κατά ποιον τρόπον ;
Ό  κ. ΑΣΟΦ. —  Δέν είναι δύσκολον νά τό έννοήσετε. 

"Ενας μανάβης π.χ. είναι πρόστυχος. Δ ια τί; Διότι έχει 
νά κάμη μέ πατάτες, μέ μαρούλια, μέ κουνουπίδια και 
μέ φράουλες άκόμη. "Ενας βουλευτής είναι εύγενης 
διότι δμιλεΐ περί συγκομιδής γεωμήλων, θριδάκων, 
άνθοκρα[ΐβών καί χαμαικεράσων.Ό μανάβης έπομένως 
δνειρεύεται νάποκτήση Ινα παιδί, τό όποιον θ ά  λεγη 
τίς πατάτες γεώμηλα. "Ο ταν όλος ό  κοσμος_ όνομάζη 
τά μαρούλια-μαρούλια, δέν θ ά  ύπάρχη πλέον καμία 
διάκρισις καί δέν θ ά  Ιχη πλέον κάνεις τί νά έπιθυ- 
μήση. Βλέπετε λοιπόν οτι ή καθαρεύουσα είναι μια 
καθαρά κοινωνική ανάγκη.

Ό  ΜΑΘ. —  Παραδέχομαι δτι είναι jiía άναγκη 
δι* αυτονς, jtov δέν ιήν γνωρίζουν και την ολ'ειρευονχαι 
ώς ενα λ βόλισμα πολύτιμΟΛ' και οπάνιον. Τ ί ε1πή\ε 
δμως δι’ εκείνους, πού τήν κατέχουν καί δμως προσπα
θούν νά τήν συγκροτήσουν είς τήν ζω ήν μέ όλα ; τάς 
ενέσεις τού κόσμου καί με δλα τά τονωτικά τής γ η ς ;

Ό  κ. ΑΣΟΦ. —  Ή  ψυχολογία τών τελευταίων είναι 
άκόμη άπλουστέρα. "Εχουν κάτι τι, πού τό  απέκτησαν, 
χωρίς καμίαν κατανάλωσιν εγκεφαλικής ούσίας. Και 
δμως αύτό τό κάτι τι άξίζει είς  ̂τήν άγοράν οσον και 
ή σοφία, τό πνεύμα, ή  ρητορική, ή ποίησις, ή διπλω
ματία, ή επιστήμη καί ολα τά φυσικά καί Ιπίκτητα 
άγαθά, διά τά όποια Ικοπίασεν ό· θ εό ς  _ νά μάς τα 
δώση ή  Ικοπιάσαμεν οί ίδιοι νά τά άποκτήσωμεν.

Ό  ΜΑΘ- —  Δέν έννοώ. πώς.
Ό  κ. ΑΣΟΦ. —  θ ά  σάς τό εξηγήσω. "Ενας βουλευ

τής, πού δμιλεΐ τέσσερες ώρες μέ  ̂τήν καθαρεύουσαν, 
δέν θ ά  είμπορούσε νά όμιλήση ουτε ενα τέταρτον με 
τήν δημοτικήν, κάτω άπό τήν όποίαν θ ά  τού ήτο αδύ
νατον νά κρύι|>η τήν άνοησίαν ή τήν άσυναρτησιαν 
του. "Ενας δικηγόρος τό ίδιον. "Ενας ίεροκήρυξ άπα- 
ράλλακτα. "Ενας καθηγητής έπίσης. Τ ό δτι δυσανα- 
λόγως υπάρχουν είς τόν τόπον αύτόν τοσοι έξοχοι 
πολιτικοί, τόσοι διάσημοι ρήτορες, τόσοι περιφανείς 
δικανικοί, τόσοι σοφοί επιστήμονες, οφείλεται κατ 
Ιξοχήν είς τήν καθαρεύουσαν. Ή  καθαρεύουσα ανα- 
πληρόνει τά  πάντα. Καί αΰτά άκόμη τό δημόσια !γ -

γραφα, πού είναι συχνά τόσον ήλίθια και ασήμαντα, 
καταντούν νά πέρνουν είς τά μάτιά τού οχλου τήν 
δψιν λογοτεχ\ημάτων. Είδατε ανθρώπους ποτέ νά δια
βάζουν τήν «Εφημερίδα τής Κ υβερνήσεως»;

Ό  ΜΑΘ. — Δέν μού Ιτυχε.
Ό  κ. ΑΣΟΦ. —  Λοιπόν είδα έγω άνθρωπον νά δια- 

βάζη προκήρυξιν πλειστηριασμού πρός προμήθειαν 
«άρβυλών» καί νά τήν διαβάζη ώς ποίημα. Α ι «αρβυ- 
λαι» είς τήν φαντασίαν του Ικαμναν ώρισμειως^τήν 
έντύπωσιν παραδόξου άνθους τών τροπικών- Και οταν 
άκόιιη φθάση νά έννοήση δτι πρόκειται διά τά χυ
δαιότατα παππούτσια τού στρατιώτου, φαντάζεται οτι 
στρατός παπουτσωμένος μέ «άρβύλαο είναι προωρι- 
σμένος \·ά βαδίση πρός τήν νίκην. Ή  μεγάλη άπογοτι- 
τευσίς μας είς τά 97> δέν ήτο μόνον διότι ο στρατός 
μας Ινικήθη, άλλά διότι στρατός, άποτελουμενος άπο 
αμπέχονα, σκελέας, όρφνάς ερέας, πυγαία πυροβόλων, 
γείσα πιλικίων, εγκαιροφλέκτους πυροσωλήνας και 
άλλα τόσα θαυμάσια πράγματα, κατετροπώθη άπό ενα 
εχθρόν φέροντα πρόστυχα καί καθημαξευμένα φεσα- 
κια. Ά λ λ ά  ποΰ νάρχίσω καί πού νά τελειώ σω ; _ Ενας
δυστυχισμένος ύπάλληλος λαμβάνει τήν παΰσιν· του 
καί διαβάζει: «Άπολύομεν ύμάς ώ ς έπιδείξαντα άσυγ- 
γνωστον ολιγωρίαν περί τήν Ικτέλεσιν τών ανατεθει
μένων ύμϊν καθηκόλ’των». Διαβάζει καί μαγεύεται είς 
τέτοιον βαθμόν, ώστε νομίζει δτι τού απονέμεται προ
βιβασμός ή παράσημον. Μόνον πού δέν τοποθετεί το 
έγγραφον είς πολυτελές πλαίσιον, διά νά τό κρεμάση 
εις τό γραφείόν του. Δέν εννοεί τήν συμφοράν του, 
παρά άπό τήν στιγμήν, πού πάρη τά παππούτσια στό 
χέρι, διότι τότε πλέον πέρνει πραγματικώς τά  πτοιπου- 
τσια του καί όχι τά πέδιλά του. Καί δμως εχει άκομη 
μίαν παρηγορίαν, δτι έπετάχθη είς τόν δρό|ΐον με. 
τόσον γλαφυρόν ΰφος. Περιπατεϊ νηστικός και μονο
λογεί: «δι’ άσύγγνωστον ολιγωρίαν περί τήν έπιτέλεσιν 
τών Ανατεθειμένων.. .  κτλ.*. ΒλέΛ^τε λοιπόν, δτι η 
καθαρεύουσα δέν είναι πλέον γλώσσα, είναι μαγεία.

Ό  ΜΑΘ. —  Έπομένως οί άμυνόμενοι δια τόσον 
πολύτιμον άγαθόν, εύρίσκονται είς πληρέστατον δί
καιον. . , ,  ,

Ό  κ. ΑΣΟΦ. —  Μ ήπως λέγω εγω δτι δεν ευρισκον- 
τα ι; Π ροσθέτω μάλιστα δτι μία απότομος άρσις τής 
καθαρευούσης θ ά  Ιπέφερε τά  κακά, πού εφοβούντο 
άπό τήν άπότομον άρσιν τής άναγκαστικής κυκλοφο
ρίας τοΰ χαρτονομίσματος. Διά μίαν στιγμήν ή Ελλάς 
θ ά  έφαίνετο δτι έκατρακύλισεν ένα αιώνα όπίσω. Δο- 
ξαι, άξίαι, σημασίαι, ύπεροχαί θ ά  έκρημνίζοντο ως 
άπό καταστρεπτικόν σεισμόν. Μία πτωχεία καταπλη
κτική καί θλιβερά είς πρόσωπα καί πράγματα θ α  ένε- 
φανίζετο άπό δλα τά σημεία. "Ο λη η Έ λλας θ α  
ώμοίαζε μέ Καθαράν Δευτέραν δστερ- άπο τόν πλού
τον καί τό θάμβω μα τής ’Αποκρηάς. Είδατε ποτέ 
ήθοποιόν παίζοντα τόν ρόλον τού Κάίσαρος να^έπι- 
στρέφη είς τό καμαρίνι του καί νάνταλάσση τήν βασι
λικήν πορφύραν μέ τό τριμένο του σακάκι; Ολη ή 
Ε λλάς θ ά  παρουσίαζε τό μελαγχολικόν αυτό θέαμα. 

Ό  ΜΑΘ. —  Ά λ λ ά  θ ά  ήτο ή  πραγματική Έ λλας. _ 
Ό  κ. ΑΣΟΦ. —  Δέν τό άρνσΰμαι. Ά λ λ ά  πρεπει να 

προπαρασκευασθή κάνεις διά νά δεχθή τήν πραγμα-, 
τικότητα. ,

Ό  ΜΑΘ. —  ’Εάν άντιλαμβάνομαι καλα, εΐοθε υπέρ 
τής προσθήκης τοΰ γλωσσικού άρθρου είς τό Σύν
ταγμα.
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Ο κ. ΑΣΟΦ. — Μέ αίαν τροποποίησιν.
Ό  ΜΑ0. — Π οιαν;

• ΑΣ? Φ· — διατυπωθή τό σχετικόν άρθρον
ως έξης: «’Επίσημος γλώσσα τού Κράτους εΐναι ή 
καθαρεύουσα, έφ ’ όσον οΐ προϋπολογισμοί του είναι 
ανισοσκελείς».

"Ο ΜΑ0. — Δεν μού έξηγειται τόν γρίφον;
Ο κ. ΑΣΟΦ- — Νά σάς τόν εξηγήσω. "Ολα τά έγχώ- 

ρια κακά, καί ή καθαρεύουσα άκόμη, πηγήν έχουν τήν 
Ι ι  1 '-<-ί ν̂ Λβν*αν·, πτωχαλαζονεία τά περιλαμβάνει 
όλα. Οταν πλοϋτίσωμεν καμίαν ήμέραν, θά είμπορού- 
μεν να όμιλοΰμεν μέ τήν γλώσσαν μας καί νά φοβερί- 
ζωμεν τούς εχθρούς μας μέ τήν ίδιαν. Έν σσψ είμεθα 
πτωχοί καί Αδύνατοι θ ά  μας χρειάζεται ή γλώσσα τού 
Περικλεούς. ’Απαράλλακτα έν όσφ  δέν εχομεν ΐδικά 
μας οχυρώματα, θά εϊμεθα Αναγκασμένοι εις τήν πρώ- 
την επιδρομήν το_0 εχθρού, νά κρυφθούμεν όλοι όπίσω 
α . ?°,ν Παρθενώνα. Δέν εννοήσατε Ακόμη ότι ζοΰμεν 
μ* τα λείψανα τής αρχαίας ζω ή ς ;

Ό  ΜΑΘ. — Τ ό έχω εννοήσει πρό πολλοί.
Ο  κ. ΑΣΟΦ. — ’Αλλά τι δέν εχετε Ιννοήσει τολοιπόν ;

, 9  Εννοήσει διατί γίνεται όλος
αυτός ο  αγών διά δύο γλώσσας, τήν καθαρεύουσαν καί 
την δημοτικήν, καί γίνεται εις δέκατέσσαρας γλώσσας, 
αιοπ οϊβι δέν είναι ούτε ή δημοτική οντε ή καθα
ρεύουσα.
< Ό  κ. ΑΣΟΦ. — Αύτό Ιγινε καί ε(ς τήν Βαβέλ, όταν 
ο Θεός Ισύγχυσε τάς γλώσσας των. "Οταν όμως καταν- 
τησωμεν καθένας νά έχη καί τήν γλώσσαν του, ισως 
αιαθανθοϋμεν τήν Ανάγκην νάποκτήσωμεν μίαν γλώσ
σαν διά νά συνεννοοιγιεθα. Καί αύτή θά «Ιναι Βέβαια 
η Δημοτική, τήν οποίαν θά καταδέχεται έλπιζω νά 
ομιλή καί ή ύπηρέτριά μου, ή οποία κάμνει τώρα 
χορτ$ εις τήν καθαρ^ύουοαν, όπως κάμγε& και «Ις το 
καπέλο της κυρίας της.

ΠΑΥΛΟΣ ΝΙΡΒΑΝΑΣ

Τ Α  ΥΠ|Ρ ΚΑΙ Τ Α  Κ Α ΤΑ

Τ Ο  Γλωσσικόν Ζήτήμα ξαναήλθε εις τήν Βουλήν καί 
τήν άπησχόλησεν είς σειράν παννυχίδων, χωρίς δυσ

τυχώς να τήν διαφώτιση, οΰτε αύτήν, ούτε τα θεωρεία, 
ούτε το κοινόν, πού διαβάζει τά πρακτικά της. Βεβαίως 
απο τήν.Ιστορικήν εκείνην παλαιάν συνεδρίασιν, κατά 
την οποίαν διά πρώτην φοράν ή Γλώσσα άπησχόλησε 
το εθνικόν συνέδριον, χωρίς νάκουσθή μιά φωνή διά 
να βάλη τουλάχιστον τά πράγματα είς τήν θέσιν τους, 
εγινε μιά αισθητή πρόοδος. Ή  όμάς τών κοινωνιολό- 
Υ?να βουλευτών, έπειτα ποιηταί, όπως ό θαυμαστός 
Μαβίλης, ό Γρανίτσας, ό  Μάνος, έπειτα ό κ. Κουλούμ- 
ραρδος, μέ τά μονα δικά του ρητορικά χαρίσματα, καί 
τοσοι άλλοι ακόμη, ύψωσαν την άπολογίαν τής ζωντα
νής γλώσσης τού έθνους, διεμαρτυρήθησαν κατά τής 
κακοπιστίας καί τών διάβολων καί «τόνισαν, όπως 
ειμπόρεσαν, τήν πραγματικήν σιιμασίαν του ζητήμα
τος. ρλλλά έκεΧνο, πού έπρεπε νά γϊνη δέν έγινε καί δεν 
ητο ϊσως εύκολον νά γίνη. Τ ά αίωρούμενα γλωσσικά 
φαινόμενα, αί χωρίς σημασίαν λεπτομέρειαι, οί γνω
στοί εξωφρενισμοί, έσυγχύσθησαν πρός τήν κυρίαν 
ουσίαν τού ζητήματος. "Ο,τι γίνεται δηλαδή είς τάς 
συζητήσεις τών καφενείων καί είς τάς συζητήσεις τών 
αιθουσών. Κάνεις Απληροφόρητος δέν κατώρθωσε νά 
πληροφορηθή τίποτε. Οί πρόμαχοι τού δασκαλισμού 
δέν κατόρθωσαν νά γνωρίζουν τί ζητεί άκριβώς ή 
καθαρεύουσα. Οί πρόμαχοι τών δημοτικιστών δέν 
κατόρθωσαν νά ξεκαθαρίσουν τήν δημοτικιστικήν 
Ιδέαν. Οί Αμύητοι έκυμαίνοντσ, κατά τά αισθήματα 
και τάς εντυπώσεις τής στιγμής, άναλόγως. τής πειστι- 
κοτητοςη τής όρμής τών ρητόρων. Ή  θρησκεία, τό 
Ευαγγελιον, οί πρόγονοι, οί άρματωλοί καί κλέφτες, ό

Σολωμός, ό  Βαλαωρίτης, ή έπιστήμη καί ή φιλολογία, 
ο  πατριωτισμός καί ή προδοσία, τό παρελθόν καί τό 
μελΛον, αί λέξεις αί παρμένοι όπως-όπως, όλα τά σχε
τικά και τά άσχετα, τά συγγενή καί τά ξένα, τά αΰ· 
σκυοη καί τά μηδαμινά, έγιναν μία ρωσσική σαλάτα. 
Ή  Βουλή παρέστησε καί πάλιν τό θέαμα τού προδη- 
μιουργικοϋ χάους, επί τού όποιου Ιφέρετο, όχι πλέον 
το πνεύμα τού Δημιουργού, άλλ’  αί φωναί τού κ. Κου- 
λουμβάκη καί τού κ. Πατσουράκου. Είναι περίεργον 
« υ«!> πού συμβαίνει μέ τό Γλωσσικόν ζήτημ α! "Ολοι 
οί Ελληνες τό συζητούν καί δέκα άνθρωποι πληρο- 
φορημενοι περί τίνος πρόκειται δέν υπάρχουν. Καί 
καταντφ άπό κάθε συζητησιν, ώ ς  αΰτή, πού έγιιεν είς 
την Βουλήν, νά βγαίνωμεν όλιγώτερον σοφοί άπό προ- 
ιητερα. Κάθε συζήτησις καί μία άνεμοζάλη. Καί είναι 
γνωστόν ποιοι χαίρονται είς τήν άνεμοζάλήν !

I—I κακοπιοτία μολαταύτα δέν έπαυσε νά δργιάζη 
( τήν στιγμήν, πού όλοι έζητούσαν νά φωτισθούν. 

Και είναι λυπηρά Αλήθεια, ότι εύρίσκεται όλόκληρη 
προς ιό  μέρος μερικών καθαριστών.Ώ ς νά μήν έφθα
ναν τά περίφημα Ρωσσικά ρούβλια, αί φανταστικοί 
προδοσίσι, αί άστεΧαι συνωμοσίαι κατά τής διοσπάσεως 
τής φυλής, αί υπονομεύσεις τής θρησκείας, ζιζάνια 
σπειρόμενα επιμελώς άπό τόσον καιρόν τώρα είς τήν 
λαϊκήν συνείδησιν, ή έφευρετικότης τών προμάχων, 
εφευρήκε καί άλλα, Ό  κ. Πατσουράκος έδιάβασε ενώ
πιον τής Βουλής, απόσπασμα λαογραφικής ύλης, γραμ
μένης είς τοπικόν Ιδίωμα, άπό τό δελτίον τής «Λαογρα
φικής Εταιρείας» διά νάποδείξη.τόνκ. Πολίτην... μαλ
λιαρόν. Ό  Κωνσταντίνος Παλαιολόγος μετωνομασθη 
Κωνσταντίνος Παλιοκουβέντας καί Ικολλήθή είς τούς 
οημοτικιστάς, όπως έκολλήθη άλλοτε τ ό : «θυμήσου με, 
Αφέντη, όταν^Ιλθης στά πράματα». Καί άλλα καί 
ά λ λ α ., . Καί όμως οί δημοτικισταί δέν συκοφαντούν, 
δεν παραποιούν, δέν κακοπιστούν. Συζητούν Απλώς.

? ,χα άπλα τής συκοφαντίας αντιτάσσουν τά  όπλα 
τού λόγου. Ή  διάκρισις δέν είναι δύσκολος. Ά π ό  τό 
ενα μέρος είς την Βουλήν δ  Μαβίλη«, ολύμπιος, γαλή
νιος, παρθενικός. Ά π ό  τό άλλο ό  κ. Πατσουράκος μαι- 
νομενος. Ή  άντίθεσις είναι διδακτική καί πλούσια είς 
συμπεράσματα.

Ι/ΛΘΕΦΟΡΑ πού άνακινηθή τό Γλωσσικόν ζήτημα,
_ ζΐναι κανών πλέον νά ζητείται ή παΰσις τού Κω- 

σιή Παλαμά άπό τό Πανεπιστήμιον. Ή  λογική είναι 
περίεργη. Ό  κ. Παλαμάς έχει τό δικαίωμα.νά γράφω 
τα εργα του είς τήν γλώσσαν, πού τού Αρέσει — αύτό 
οά  ελείπε νά μήνεχη καί τό δικαίωμα αύτό! — άλλά 
δεν εχει τό δικαίωμα νά ύποστηρίζη δημοσία τήν 
γνώμην του. Νά είναι δηλαδή δημοτικιστής, άλλά νά 
μην τό λέγη. Ή  ύποκρισία, ή έλλειψις θάρρους, ό 
[^®®ρίΐ*ρμός, μέ άλλα λόγια, αναγόμενα είς δόγμα. 
Αλλ έάν ό Παλαμάς έγκληματή κατά τού έθνους, 

διότι γράφει τήν γλώσσαν τών δημοτικών τραγουδιών, 
του Σολωμού, τού Βαλαωρίτου, νά κρεμασθή 1 Ή  δή- 
λωσις του είς τόν «Νουμάν» ή δπουδήποτε άλλού ότι 
είναι δημοτικιστής δέν έχει καμίαν σημασίαν. Καί εάν 
ακόμη Ιδήλωνε ότι είναι καθαριστής επρεπε πάλιν νά 
κρεμασθή^δύο φορές, πρώτον διότι όλον του τό Ιργον 
μαρτυρεί ότι δέν είναι καί δεύτερον διότι, ών δημοτι
κιστής καί ών δημόσιος υπάλληλος, άπατά καί ψεύδε
ται. Αλλά ή Ελληνική φαυλότης άνάγει είς δόγμα 
την Απάτην καί λέγει είς ενα ποιητήν, πού είχε τήν 
κακοτυχίαν νά είναι καί δημόσιος υπάλληλος :

^ραψε δημοτικά, άλλά προσπάθησε νά κρυφθής. 
Ειόεμη θ α  σέ κρεμάσω ί 

’Απαράλλακτα όπως λέγει είς τόν υπάλληλον :
, Κλέψε, άπάτησε, πλαστογράφησε, άλλά κύταξε 

να μή φανερωθής. Είδεμή θ ά  σέ καταδιώξω.
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Ά π ό  πόσα μικρά πράγματα, είς  ̂τόν τόπον αυτόν, 
βγαίνουν μεγάλα συμπεράσματα! Αποτρόπαια ουμ- 
περάοιιατα.

ΚΑΙ ένα άλλο δόγμα: Οί υπάλληλοι τού Κράτους, οί 
στρατιωτικοί, οί ναυτικοί, οί διδάσκαλοι, οίδιπλω- 

μάται, δέν είμπορούν νά έχουν έλευθερίαν συνειδήσεως 
καί έλειθερίαν γνώμης. Είμπορούν νά κλέπτουν, νά 
πλαστογραφού\’, νά συναλάσσωνται, καί νά μή ν εργά- 
ζωνται άκομη. Δέν τούς έπιτρέπεται όμως νά έχουν 
γνώμην, ούτε διά τήν γλώσσαν, ούτε διά τήν έκπαιδευ- 
σιν. Ό  κ. Πατσουράκος μέ ««ορθωμένης τάς τρίχας 
άπό ίεράγ φρίκην έδιάβασεν ενώπιον τών βουλευτών 
τόν κατάλογον τών Ιδρυτών τού «Εκπαιδευτικού Ομί
λου». Π οία φρικτή άποκάλυψις ! Μέλη τής άποτρο- 
παίας εταιρείας ήσαν βουλευταί, άξιωματικοί, διπλω- 
μάται, παιδαγωγοί: δ Δραγούμης, ό Σωτηριαδης, ό 
Νιρβάνας, ό  Τσιρτμώκος. . .  *«ί έζήτησε την άμεσον 
επέμβασιν τής Πολιτείας. Τήν έζήτησεν ακόμη δια 
τόν κ. Πολίτην καί διά τόν κ. Λάμπρον. Τήν εζηχησεν 
άκόμή και διά τόν κ. Φωκδν, ό όποιος κάμνει τας εγ
χειρήσεις- του είς τήν . . . δημοτικήν. Τόσην ίεραν 
άγανάκτησιν δέν ήγειραν είς στήθη βουλευτού οΰτε 
τά μυθιστορικά όργια τού λοχαγού Σιμοπουλου ^Ο 
Σιμόπουλος ¿πλαστογράφησε πενήντα δημόσια έγ
γραφα διά νά κλέιμη ι6 ο χιλιάδας. Ά λλά τά έγγραφα 
αύτά ήσαν συντεταγμένα είς τήν άπταιστο'· υπηρεσια
κήν γλώσσαν. Και καθώς πηγαίνουν τά πράγματα ό 
κ. Σωτηριάδης είμπορεΐ νά χωθή βαθύτερα είς τήν 
φυλακήν άπό τόν Σιμόπουλον.
ψ  ’  Τ Α  -Π Α Ν Α Θ Η Ν Α ΙΑ *
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M i » t r e .  E i n «  m i t t e l a l t e r l l e h e  R u i n e n s t a d t .  S t r e i f -  
b l i c k «  z u r  G e s c h i c h t e  a n d  zu  d en  D e n k m ä l e r n  
d e s  f r ä n k i s c h - b y z a n t i n i s c h e n  Z e i t a l t e r s  in  Mlorea 
v o n  A d o l f  S t r u c k .  M i t  7 6  A b b i l d u n g e n  u n d  P l a n 
s k i z z e n .  W i e n  u n d  L e i p z ig ,  A. H a r t l e b e n ’s  V e r la g  
1910 ,  (o e l .  V III ,  164  &  μ ίγ α  8 ™).

NEON βιβλίον υπό rov άνωτέρο> τίτλον ¿δημοσίευσε 
jiçd μικρού ο  φιλόπονος βιβλιοθηκάριος τής év 

Άθήναις γερμανικής Αρχαιολογικής σχολής κ. Adolf 
Struck. Περιοδεύω« κατ’ εντολήν τής ¿ηθεισης σχο
λής άνά τήν Λακωνίαν καί διατρίψας Ικανόν χρόνον 
έν τη περιψήμω νεκροπόλει Μιστρρ, ητις δικαίως επι
καλείται ή ελληνική Πομπηία τού μεσαίωνος, ϊλαβεν 
αφορμή'· ό  συγγραφεύς νά μελετηση έπισταμενως τα 
κατ’ αύτή'· ύπό Ιστορικήν, Αρχαιολογικήν καί αρχιτε
κτονικήν έποψιν. Τ ό πόρισμα δέ τών μελετών τούτων 
διετύπωσε συνοπτικώς είς βιβλίον, τό δποΐον δύναται 
νά χρησΐ|ΐεύοη ώς άριστος οδηγός είς τήν σπουδήν 
της ιστορίας καί τών μνημείων τού Μιστρά χωρίς να. 
είσέρχηται είς τήν έξέτασιν πολλών  ̂λεπτομερειών, 
καθόσον ή λεπτομερής έρευνα καί η Αναλυτική περι
γραφή τών σπουδαιότατων τούτων μνημείων τής μεσο- 
χρονίου ελληνικής Ιστορίας θά_ περιέχωνται διεξοδι- 
κώς είς τό μέγα περί Μιστρά εργον,^είς τού όποιου 
τήν συγγραφήν καταγίνεται από έτών ο επιφανής Γαλ- 

•λος λόγιος κ. Γαβριήλ Millet.
Τ ό βιβλίον τού κ. Struck είναι διηρημενον είς δυο 

μέρη. Καί είς μέν τό πρώτον (σελ. ι - 6 4 ) πραγματεύεται 
περί τής έγκαταστάσεως τών Φράγκων έν Πελοπον- 
νήσφ (Μωρέφ), τών αγώνων πρός έξάπλωσιν αυτών 
καί περί τής ΐδρύσεως τού βυζαντιακού Δεσποτάτου εν 
Μιστρφ. Είς δέ τό δεύτερον (σελ. 6 ς · τ49)  ̂εξετάζει 
τά κατά τήν. πρωτεύουσαν τού Δεσποτάτου, j è v  περιώ
νυμον. Μιστράν μετά τών πολλαπλών αύτού και πολυ
τίμων Ιρειπίων, οΐον ναών, μονών, οικιών, τής άκρο-

πόλεως κτλ. προσθέτων έν τέλει καί τά ; παρατηρή
σεις του- , , , , ,

Τ ό κείμενον κοσμείται υπό 76 λαμπρών εικόνων 
καί Αρχιτεκτονικών σχεδιαγραμμάτων. "Επονται (σελ. 
1 5 0 ) πίνακες τών φράγκων Ηγεμόνων τής Αχαιας 
καί τών βυζαντινών Δεσποτών τού Μιστρά, αναγραφή 
τών πηγών καί πλήρης βιβλιογραφία (σελ.  ̂ l î r  -*54)> 
κατάλογος τών εικόνων (σελ. 1 5 5 - 1 5 6 ) και πιναξ λε
πτομερής όνομάτων καί πραγμάτων (σελ. 1 5 7 - 1 64)·
Ό  πί'·αξ τών περιεχομένων έτέθη έν άρχή προ του 
κειμένου καί μετά τόν πρόλογον (σελ. VIII).

Έ άν δέ λάβη τις ΰπ’  δψιν, ότι πλήν τής ουσιαστικής 
Αξίας τού περιεχομένου συνετελέσθη καί η εκτυπωτής 
αύτού μετά περισσής φιλοκαλίας, ήτις είναι συνηθης 
άρετή τώ'· γερμανικών έκδόσεων, οφείλει να συγχαρη 
είλικρινώς τόν συγγραφέα, διότι παρήγαγε βιβλίον υπο 
πάσαν επυψιν άξιόλογον καί χρησιμώτατον είς_ πάντας 
τούς εΐόήιιονα^: τ η ς  γερμανικής γλώσοης c fn A C otoçftç.
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X c a x à  Χ ρ ο ν ικ ά . ’Ε τ ή σ ιο ν  Sη μ ο σ ίε ν μ α  ίχ δ ιδ ό μ ε ν ο ν  
έπ ιμ ελείΐ} Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ν  ’Α μ ά ν τ ο υ ,  χ α & η γ η το ν  έν
Χ ίφ .  Τ ε ύ χ ο ς  Α '. Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς ,  τ ν π ο ι ς  Π . Δ . Σ α κ ελ -  
Χ ορίου , 1 9 1 1  (σ .  1 5 6  ε ίς  μ έ γ α  8^ ) .  Τ ιμ ή  Se . 3 .

ΤΟ περιοδικόν τούτο σύγγραμμα σκοπόν Ιχει τήν 
ερευνάν άποκλειστικώς χιακών ζητημάτων^Ιστορι- 

κώ'·, λαογραφικών, τοπογραφικών, γλωσσικών κλπ. 
καί τή'· άνάπτυξιν γενικωτέρου διαφέρθ'·τος υπερ 
αύτών. Τοιοΰτο σύστημα τοπικού δημοσιεύματος τό 
πρώτον ήδη είσάγεται είς την Ελλάδα^ ύπό τού κ. 
Άμάντου καί δύναται νά χρηοιμεύση ^ώς πρότυπον 
όμοιων δημοσιευμάτων διά πάσας τάς έλληνιτάς χω
ράς πρός τελειοτέραν μελέτην τής [ΐεσαιωνικής και 
νεωτέρας ελληνικής Ιστορίας έν τφ μελλοντι. Το περυ 
εχόμενον τού πρώτου τούτου τεύχους αποτελεΐται εξ 
άρθρων σχετικών πρός τήν ιστορίαν τής Χίου τών 
κ. κ. Ή . Άλεξανδρίδου, Κ. Άμάντου, Ά . Άνδρεαδου, 
θ .  Βολίδου, Σ . Δέ Βιάζη, Π. Κοντογιάν'-η, Κ. Κρεα- 
τσούλη, Σ . Λάμπρου, Κ. Παπάδη, Λ. Πετροκοκκινου, 
Μ. Πιτίδου, Κ. Ρωμαίου, Κ. Σγουρούς Μ. Συριωτη, 
Δ. Χατζηδανιήλ καί τής δεσποινίδος Αίμ. Γ . Ζολωτα. 
Τ ό βιβλίον είναι λίαν ευπρόσωπον, τυπωθέν μετα 
πολλής φιλοκαλίας nul κοσμούμενο'· ύπό καλλιτεχνι
κών είκόνων, θά  καταστη δέ άναμφισβητήτως πλειστης 
ώφελείας πρόξβνον δίς τήν Ιδιαιτέραν πατρίδα τοΟ 
κ. Άμάντου, άξίου θερμών συγχαρητηρίων διά τούτο. 
ΤΑ «Χιακά Χρονικά» πωλούνται I'· Άθήναις είς τα
βιβλιοπωλεία ιών κ. κ. Έλευθερουδάκη-Μ πάρτ και
I .  Κολλάρου («Έοτίας»). Θ. Β .

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ

Α υ σ τ ρ ια κ ή  Α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ή  Σ χ ο λ ή

ΣΓΝΕΔΡΙΑΣΙΣ τής a Φεβρουάριου ιρι ι .  — Έν  τή 
συνεδριάσβι ταύττ) ώμίλησαν ό Ιταϊρος τής Σχολής 

κ. A. Schober καί ό γραμματεύς αύτής κ. Ο. Walter.
Ό  κ. Schober Ιπραγματεύθη περί Αγάλματος τής 

Άθηνάς, εύρεθέντος έν τή πόλει Ή λιδη όπερ έξήτασεν 
έπί τή ευκαιρίφ τών εκεί γενομένων ύπό τής Σχολής 
ά'·ασκαφών. Έ ν  άρχή ό ρήτωρ κατέδειξε τό μεγα Ιν- 
διαφέρον τών Ή λείων διά τήν καλλιτεχνίαν και ότι ο 
λαός οΰτος ό θεωρούμενος απλοϊκός πως καί νωθρός, 
ύπεστήριζε τήν τέχνην βραβεύων τά άριστα Εργα έξο
χων Ελλήνων καλλιτεχνών άλλων πόλεων. Ούτως 
αίιτός ό Φειδίας είργάσθη τή εντολή τών Ήλείων |ν 
τή χώρφ αύτών τά δέ τεμάχια παπύρου, δημοσιευ- 
θέντος ύπό τού ’Ελβετού σοφού Nicole, κατεδειξαν 
ότι ή έργασία τού Φειδίου έπί τού Διός τής ’Ολυμπίας
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ήτο μεταγενεστερα τής εν τή Άκροπόλει δράσεως 
αυτού (438 π. Χ -). Ού μόνον δέ έπί cou Φειδίου, άλλά 
και βραδύτερου πιστοδται ή ‘Αττική Ιπίδρασις ώς 

.ή  σπουδαίο ιης τής εργασίας άττικών τεχνιτών εν
Ηλιθι, tfj τβ ίΐόλβι καί tfj πέφιξ 

,  Τεκμήριου τούτου εχομεν νυν ού μόνον τά κείμενα 
αρχαίων συγγραφέων, αλλά προσέτι άγαλμα εΰρεθέν 
εν τή πεδιάδι τής Ή λιδος, άντίτυπον κολοσσιαίου 
αγάλματος τής Ά θη ν ά ς έν Ά θήναις, παριστώντος ιήν 
θ εα ν μ έ τήν λόγχην, τήν γλαύκα καί τόν δφιν. Ή  έπι- 
σταμένη μελέτη τού αγάλματος, ιό  όποιον περιγράφει 
λεπτομερώς δ κ. Schober, καταδεικνύει ότι τό πρό
τυπον ήν ή Ά θη ν ά  Medici, διά τήν συμπλήρωσιν τής 
οποίας βίργάσθησαν μετ’  έξοχου Ιπιτυχίας δ  Furtwen- 
gler καί ό  Ainelung. Τής Ά θη νάς ταύτης πρότυπον 
ψ  ή Παρθένος Ά θ η ν ά  τού Φειδίου, άλλ’  ό  τεχνίτης 
εδωκεν εις τό 'Ιργον αυτού μείζονα έλευθερίαν, χάριν 
και ζωηρότητα. Οδτω παριστάμεθα πρό νέας έξελί- 
ξεως ^τής ελληνικής καλλιτεχνίας, ήτις στηριζομένη 
επι τών έργων τής αρχαιότερης καλλιτεχνικής Ιωνικής  
σχολής παρήγαγεν αντί τών σοβαρών καί αύστηρών 
πεπλοφόρων Αγαλμάτων τάς κομψάς καί μετά ζω η
ρών κινήσεων μορφάς τής Ζφφόρου τού Παρθενώ- 
νος. Τ ό έν Ή λ ιδ ι δέν παριστά τόν καθαρόν τύπον 
τής Αθήνας Medici- συμφωνεί μέν έν ταίς λεπτομέ- 
ρειαις της άμφιέσεως, άλλ’  ή θεά  εΐνε λεπτότερα, 
ζωηροτέρα.

Τό άγαλμα τούτο, τό όποιον φαίνεται τής μεταγενε- 
στέρας ελληνιστικής ή ρωμαϊκής έποχής, ήν, ώς φαίνε
ται, ανατεθειμένοι· εις τό έν "Ηλιδι ιερόν τής Ά θηνάς- 
είνε δέ πολύτιμον τεκμήριον τής έπιδράσεως, ήν εσχεν 
ή αττική καλλιτεχνία και έν μεταγενεστέρρ εποχή εις- 
τας χώρας ταύτας τής Ελλάδος.

Εΐτα ό  γραμματεύς τής Σχολής κ. Ο. W alter πραγ. 
ματευεται περι τών επισήμω ν αναγλύφω ν, άπερ εν 
επιτομή παριστάνουσι τά σπουδαιότερα περιεχόμενα 
επιγραφής περί δημοσίας πράξεως, ήν συνοδεύουσι. 
Τοιαύται στήλαι ήσαν Ιδρυμένοι έν πλείσταις έλληνι- 
καΐς πόλεσιν- έν δέ ταΐς Ά θήναις αί μέν πλεΐσται έν 
τΒ Ακροπόλει, άλλαι έν τή άγορφ, τφ  Άσκληπιείφ, 
τφ  υεατρφ τού Διονύσου, καί άλλοιςθημοσίοις τόπΟις. 
Προτιμώνται δέ οί ιεροί τόποι, διότι ούτως ή στήλη 
ετίθετο υπό τήν προστασίαν της θεότητος. Έ κ  τών 
αναγλύφων τούτων τά άρχάιότερα εΐνε τού δευτέρου 
ήμισεος τού πέμπτου αίώνος, τά δέ ύστερώτερα τών 
αυτοκρατορικών ̂ χρόνων, συνοδεύοντα τάς έφηβικάς 
αναγραφάς. Τ ά  όρια τής διακρίσεως μεταξύ συνήθων 
Αναθηματικών αναγλύφων καί τών έπισήμων άναγλύ- 
φο)ν εΐνε δυσόριστα. Ούχ ήττον τά έπίσημα Ανάγλυφα 
«αρεχουσι σχεδόν πάντοτε τήν χρονολογίαν, ήτοι τό 
ονομα τού άρ^οντος ή άλλα τοιαύτης σημασίας χαρα
κτηριστικά- ουτω δέ εΐνε λίαν σπουδαία διά τήν χρο
νολογίαν τών προϊόντων τής έν Ά θή ναις καλλιτεχνίας 
των αναγλύφων.

Τ ά  έπίσημα κείμενα, τά οδτω κεκοσμημένα δι* ανα
γλύφων, εΤνε νόμοι, ψηφίσματα τιμητικά, είδικώτερον 
προξενικά, δημοσιαι συνθήκαι, έπί πλέονπαραδοτικαί 
αναγραφαί τών ταμιών τής Ά θη ν ά ς καί άλλων θεών. · 
Ο  κ. Walter δεικνύει διά πολυαρίθμων εικόνων τούς 

σπουοαιοτέρους τύπους άναγλύφων, ών ή συναρμογή 
έκ τεμαχίων διεσπαρμένων εΐνε ιδιαιτέρα αότού εργα
σία. Ιδιαιτέρως έγείρει τό ένδιαφέρον τών παρισταμέ- 
νων άναγλυφον έπί νόμου περί τού φόρου τών συμμά
χων, άνήκον εις τόν πέμπτον αιώνα, παριστών τήν 
Αθήναν καθημένην έπί σάκκων καί αμφορέων, έν οΤς, 

ω ς φαίνεται, εφυλασσοντο τά χρήματα.
Έ ν  ταΐς συνθήκαις, ών σπουδαιότερον παράδειγμα 

είνε η περίφημος στήλη τής μεταξύ ’Αθηναίων καί 
¿αμ ιω ν συμμαχίας (403)2 π. X .), παρίστανται συνήθως

ώς Αντιπρόσωποι τών πόλεων ή  προστατις τών ’Α θ η 
νών Παλλάς, άφ’  έτέρού δέ π. χ. ή Ή ρ α  διά τήν 
Σάμον, ή Παρθένος διά τήν έν Θρφκη Νεάπολιν, 
ήν βλέπομεν καί έπί νομισμάτων τής πόλεως ταύτης. 
Α ί θεότητες αδται^παρίστανται δεξιούμεναι άλλήλας- 
ενίοτε εκτείνεται ή παρά?τασις καί' είκονίζεται έπ ί: 
πλέον ό  "Ο ρκιος Ζεύς προσβλέπων τάς συνομολογού- 
σάς τήν συνθήκην θεότητας, ώ ς έν συνθήκη μετά Κέρ
κυρας τού έτους 375 καί μετά τών Πελοποννησιακών 
πόλεων τού Ιτους> 362. Ού σπανίως δέ βλέπομεν έπί 
τών άναγλύφων αντί τών θεώ ν ζφ α  ώς παράσημα  τών 
πόλεων.' °
,  Έ ν  ταίς τιμητικά^ στήλαις τόν τιμώμενον στέφανοί 
η Α θήνα, σπανίως άλλη θεότης- έκτεινομένης δέ τής 
παραοτάσεως, παρουσίφ τής Ά θη ν ά ς  στεφανούται ό 
τιμώμενος ύπό τού Δήμου ή ύπό τής Βουλής ή ύπ’ άμ- 
φοτέρων. Παρίσταται δέ έν τή στέψει καί ό  θεός, ό 
αντιπρόσωπος τής πατρίδος του τιμωμένου, π. χ. ό 
Η ρακλής τής Ή ρακλείας, ή Αφροδίτη τής Κνίδσυ 
^επι αναγλύφου συναρμοσθέντος έκ τεσσάρων τεμαχίων 
υπό του κ. Walter^ ό ’Απόλλων τής Απολλωνίας κτλ. 
Απεικονίζονται δε ένίοτε καί «παράσημα» τών πό

λεων π. ι -  ό^κριός τών Κλαζομενών, ίππος τών Συρα- 
κοσίων η ζφ ον συμβολίζον τό όνομα τού τιμωμένου, 
ω ;  ο μόσχος έν τή στήλη του Μοσχίονος. Τελευτών ό 
ρήτωρ δμιλεί περί τού άναγλύφου τής πενθούσης 
λεγομένης Ά θη ν ά ς, όπερ θεω ρεί ώς κόσμον πολιτικού 
ψηφίσματος.

Τοιαύτη έν ουντόμφ ή όμιλία τού κ. W alter, ής 
μεγάλη βεβαίως ή σπουδαιότης διά τήν ιστορίαν τής 
τεχιης τών έλληνικών άναγλύφων.

'Αγγλική ’Αρχαιολογιχή Σχολή

Τ ”ΓΝΕΔΡΙΑ2ΙΣ τής 14 Ίανουαρίου. — Έ ν  αύτή ώμί- 
- λησεν ό έταΐρος τής σχολής κ. W . H alliday και ό 

διευθυντής αύτής κ. Pawkins.
Ό  κ. Halliday έπραγματεύθη περί τού μύθου, κ α θ ’ 

ον ή Δημήτηρ Ικαυσε τόν Δημοφώντα, υίόν τού βασι- 
λέως τής Έλευσίνος Κελεού (δμνος 'Ομηρικός είς Δή
μητρα 254). Συγκριτική μελέτη τών άναλόγων μύθων 
και τών συνηθειών διαφόρων λαών άρκοΰσι πράς 
Απόρριψιν τής θεωρίας, καθ’  ήν πρόκειται ένταύθα 
περι λειψάνου άναμνήσεων ανθρωπίνων θυσιών.

Δύοπαραλλαγαί τού μύθουτούτουδιεσώθησανάχρις 
ημών. Κατά τήν πρώτην, ό  παίς, καθ’ ήν στιγμήν ό 
πατήρ διακόπτει τήν καύσιν, άποθιήσκει, κατά τήν 
δευτέραν αποστερείται άπλώς τής αθανασίας, ήν ή 
θ εά  ύπεσχέθη αότφ. Τάς δύο ταύτας παραλλαγάς ευ- 
ρισκομεν καί έν τφ  παρεμφερεΐ μύθω τής Θέτιδος, έν 
φ τ ό  πύρ αντικαθίσταται διά τού ιίδατος. Ο ί μύθοι 
οδτοι κατατακτεοι μετ' άλλων άναλόγων, συμβολιζόν- 
των τούς_ κινδύνους τής βρεφικής ήλικίάς καί έχόντων 
τήν άρχήν αύτών εις- τελετάς προφυλακτικάς ώς τά 
Άμφιδρόμια. Έ ν  τή νεωτέρφ λαογραφίφ, ώς καί τή 
λαογραφία άγριων λαών, πολλάκις άπαντώμεν παρεμ- 
φερεϊς τελετάς τής βρεφικής ήλικίας, έν αΤς τό πυρ καί 
τό υδωρ λαμβάνουσι σπουδαιότατου μέρος. Βραδύτε- 
ρον είς τάς τελετάς ταύτας έδόθη μεταφυσική Ιρμη- 
νεία, οϊαν εύρίσκομεν έν τφ  Ό μηρικφ  ϋμνφ, έν φ τό 
βρέφος θεωρείται ύπό τού ποιητού ώ ς καθαιρόμενον 
τών άτελειών τής θνητότητος διά τής δράσεως τού 
πυρος.

ΕΙτα ό κ. Dawkins έπραγματεύθη περί τής Ιν 
Σπάρτη αναπτύξεωςτής έπί έλεφαντόδοντος καί οστού 
γλυπτικής. Άνεκαλύφθη .έν τή θέσει τού ιερού τής 
Ο ρθιας Άρτέμιδος τοιαύτη σειρά πλακών, πορπών καί 

άλλων μικρών άντικειμένων έκ τών ύλικών τούτων, 
ωστε κατέστη δυνατή ή χρονολογική αύτών ταξινόμη- 
αις. Η  σειρά άρχειαι από τάς άρχάς τού 8«ν αίώνος
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π. X . καί περατούται άνευ διακοπής άχρι τού δον, δτε 
λήγει άποτόμως. Τ ά  πλείστα τών ελεφάντινων άνήκου- 
σιν ενς τόν Η ’  καί Ζ ' αιώνα- ή δέ άντικατάστασις τού 
έλέφαντος διά τού όστού επέρχεται κατά τόν αίώνα.

'Ω ς πρός τήν τέχνην τά αρχαιότερα τούτων χαρα
κτηρίζει ποιά τις ακαμψία τού σχεδίου καί Ιλλειψις 
σχεδόν τελεία πλαστικότητος. Βραδύτερον (τέλος Α ’ 
καί άρχή 71 αίώνος) ή γλυφή άποβαίνει βαθυτέρα, ή 
δέ Ιλλειψις πλαστικότητος. αντικαθίσταται μάλλον ή 
ήττον δια γραμμικής διακοσμήσεως δι’  έγχαράξεως. 
Τόνφυθμόν τούτον διαδέχεται ό τής< καλλίτερος πε
ριόδου (ς’ αίώνος) χαρακτηριζόμενος ύπό σχεδίου σχε- 
τικώς τολμηροτέρου καί πλαστικότητος μάλλον Ικδή- 

,λου. Μ ετά τήν άρχήν τού έκτου αίώνος καί έγκατά- 
λειψιν τού έλέφαντος ώ ς ύλικοΰ, εΰρίσκομεν συχνάκις 
τό πεδίον τού σχεδίου όλως άποτετμημέι-ον καί χωρίς 
Υά Ιχη έγκαταλειφθή τελείως ό αρχαιότερος τρόπος 
τής απλής έγχαράξεως.

Ή  ταξινόμησις αύτη Ισχύει διά τάς λοιπας κατηγο
ρίας τών εύρεθέντων αντικειμένων κτένια, καρφίδας, 
σφραγίδας κλπ. Οίαιδήποτε καί άν ήσαν αί ξενικαί 
επιδράσεις, εις &ς ή τέχνη αυτη ύπεβλήθη, ή γενομένη 
αύτής έξελιξις άγει νά πιστεύσωμεν ότι ή τέχνη αΰτη 
ήτο έγχωρία, έξαιρούμεν έν τούτοις τεμάχιά τινα είσα- 

,χθέντα πιθανώς εξωθεν, μή ύπαγόμενα είς τήν άνω 
ταξινόμησιν.

ΕΙΔΗΣΕΙΣ — Π Ε Ρ ΙΟ Δ ΙΚ Α -Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΔ Ε Σ

Α ΤΑ τήν θυελλώδη συνεδρίαν τής Βουλής τής 26η? 
Φεβρουάριου, συζητουμένου τού γλωσσικού ζητή

ματος, δ βουλευτής Κέρκυρας κ. Μαβίλλης, είπε τά εξής: 
«Υ π ή ρ ξα  μαθητής καί φίλος τού ’Ιακώβου Πολυλα, 

•δ δπ οΐοςήτο άκρος φίλος καί μαθητής τού μεγάλου 
Διονυσίου Σολωμού, τού ποιητού τού Εθνικού μας 
"Υμνου. "Ωστε άνήκω είς τήν σχολήν έκείνην καί ούχί 
είς άλλην τινά Ικ  τών μετέπειτα έμφανισθεισών.

«Ε ίς τόν καλόν τούτον άγώνα χρέος τιμής θεω ρώ  
νά κατέλθω κ ’ έγώ —  καί είμαι ευτυχής, διότι δύναμαι 
νά τό πράξω. Καί εύθύς έξ  άρχής όφείλω νά δηλώσω  
ότι είμαι δημοτικιστής.

«Τεσσαρα μόλις έτη μετά τάς βαρβάρους σκηνας 
τών Όρεστειακών παρεστάθη εις τό Βασιλικόν Θέα
τρου ή «Αντιγόνη» είς τήν δημοτικήν. Καί διά πρα>· 

-την φοράν, κύριοι βουλευταί, μετά χιλιετηρίδας, ό  ελ
ληνικός λαός ήσθάνθη καί πάλιν τό κάλλος τής τέχνης 
τής άρχαίας Ελλάδος- '

«Θ εω ρώ, κύριοι βουλευταί, αναξιοπρεπή τήν διεξα- 
γομένην συζήτησιν διά τό άνελεύθερον τής προτά- 
σεως. Τ ό  Ε θνικόν Συνέδριου δέν εχει σχέσιν_ μόνον 
πρός τό παρόν. Προώρισται νά παράσχη είς τάς μελ- 
λούσας γενεάς μίαν εικόνα τού σημερινού μας πολιτι
σμού. Ή κ ου σ α  πολλούς κοπτομενους ένταύθα ύπέρ 
τής ελευθερίας τού λόγου, άλλά δέν ήκόυσα τίποτε καί 
περί τής ελευθερίας τής γλώσσης, ή δέ Ιλευθερία τής 
γλώσσης εΐνε έπίσης σπουδαϊον θέμα, δσον καί η 
έλευθερία τού λόγου. Κ αί όμως συζητεΐται ή παρειι- 
βολή φραγμού είς τήν έξέλιξιν τής γλώσσης, ούχί Ινός 
άτόμου, άλλ’  "Εθνους ολοκλήρου! »

Ό  κ. Μαβίλλης άναγινώσκει μίαν θαυιρισίαν περι
κοπήν έκ συγγράμματος, συνηγορούντος ύπέρ τής δη
μοτικής γλώσσης.

«Αύτοί εΐνε λόγοι τού Άδαμαντίου Κοραή, τού 
όποιου τό όνομα πολύ συχνά καί κατά διάφορον τρό
πον ήκούσθη εν τφ  περιβόλφ τούτφ.

« Ά λ λ ά  χαρακτηρίζεται ή γλώσσα τού Ελληνικού 
Λαού ώ ς χυδαία 1 Γλώ σσα  χυδαία δέν ύπάρχει- ύπάρχουν

^όνον χυδαίοι άνθρωποι, καί δυστυχώς πολλοί καί τών 
μιλούντων τήν καθαρεύουσαν εΐνε χυδαίοι. ’Ονομάζε

ται ή γλώσσα τού Λαού δουλική ! Ά λ λ ά  γλώσσα δου

λική δέν υπάρχει, ώ ς θ ά  σας διαβεβαίωση, δν τόν έρω- 
τήσετε, ό κ. Χατζιδάκης, ειδικός γλωσσολόγος ». _

« Καί εΐνε ή συζήτησις έν τφ  Συνεδρίψ τουτφ ανα
ξιοπρεπής έπίσης, διότι άνιχόμε&α νά  υποστηρίζεται Sri 
λν τ φ μ ίσ ψ ί ιμ ώ ν  υπ ά ρχουν π ρο$ότα ι-Γ Δέν πιστεύω νά 
ύπάρχη τίποτε έξευτελιστικώτερον δι’ Ιν έθνος παρά 
νά συζητή περί τής ύπάρξεως προδοτών ε ^  τά σπλάγ
χνα του. Άνέγνωσα τάς άναφοράς καί τά άρθρα, τά 
όποια έδημοσιεύθησαν παρά τής έπιτροπής τής^άμύ- 
νης τής γλώσσης, καί όλα ταύτα τούτο λέγουν: οτι εν 
μέρος τού Ελληνικού λαού είνε άνισόρροπον καί έκφυ
λου καί άλλοι πουλημένοιΐ Καί έπί κεφαλής τών^ λε- 
γόντων ταύτα εύρίσκεται γεραρός καθηγητής, ό  κ. 
Μιστρκότης, ό όποιος διατείνεται ότι γνωρίζει πολλούς 
ανθρώπους, λαμβάνοντας πολλάς έπιταγάς έκ Ρωσ- 
σίας. Λέγει ταύτα ό κ. Μιστριώτης, άμύντωρ καί υπέρ- 
μαχος τής γλώσσης, - καί δύνασθε να φαντασθήτε 
όποιον δηλητήριου ένσταλάζεται είς τήν καρδίαν τού 
Λαού, όταν πείθεται οδτος —  καί δέν εΐνε δυνατόν 
π α ρ ά νά  πείθεται — ότι έν τφ  Έλληνικφ εθνει ύπάρ
χουν προδόταιΐ .

* Κ αί διατί δέν άνακρίνεται πειθαρχικώς ο  κ. καθη
γητής, άν άλλως εΐνε Αδύνατον, διάνάκαταγγείλη τούς 
προδόταί, διά νά τούς τιμωρήσωμεν καί νά μείνωμεν 
ημείς οί άλλοι ελεύθεροι από τού ρύπου αύτού;

« Ά λ λ ά  καί άλλο τι μ ’ έκπληττε^ Δέν γνωρίζετε 
κύριοι βουλευταί, ότι ύφίσταται βούλευμα, διά τού 
οποίου χαρακτηρίζεται ό καθηγητής οδτος ώ ς ακατα
λόγιστος; Καί όμω ς ύπάρχει τοιούτον βούλευμα, καί 
έφ ’ όσον καταγγέλλεται ό  κ. καθηγητής, δέν εΐνε δυνα
τόν νά διατείνεται κανείς, ότι αποτελεί οδτος δόξαν 
τής Ε λλάδος. _ . ,

«Έπεκρεμάσθησαν έφ’ ήμών τά  φόβητρα τών κίνδυ
νων τής Εκκλησίας. Ν ομίζω  κύριοι, ότι ή γλώσσα τής 
Εκκλησίας, ουτε τώρα κινδυνεύει, οΰτε ποτέ έκινδύ- 
νευσε- Δέν ύπάρχει Έ λλη ν μή σεβόμενος τήν ’Ο ρθό
δοξον Ελληνικήν θρησκείαν καί μή θεω ρώ ν αύτήν 
ώ ς συνεκτικόν δεσμόν τοδ Έ θνο υ ς κατά τούς αιώνας 
τής παρελθούσης δουλείας καί έν τφ  μέλλοντι.

«Ούδείς, ούδ ό άπιστότερος έξ ήμών, είς τό πενι- 
χρότερον έρημοκκλήσιον ένωτιζόμενδς τής Θείας Λει
τουργίας, μένει ασυγκίνητος, όχι μόνον έκ τής^συναι- 
σθήσεοίς οτι εΐνε χριστιανός καί άδελφός τών ό|ΐοίων 
του, άλλά καί έκ τής βαθείας συναισθήσεως τού ελλη
νισμού του. Π οιος ποτέ διενοήθη νά έπιβουλευθή ή 
νά μεταβάλή τήν γλώσσαν τής Ε κκ λη σίας; Τήν Ε κ 
κλησίαν ήμών θέτομεν πολύ ύψηλά. Τήν εθεσεν Ικεϊ 
ή συνείδησις τού "Εθνους. Ή  ’Εκκλησία μας υπήρξε 
πάντοτε έλευθέρα καί δέν άντετάχθη ποτέ είς ̂  τήν 
πρόοδον. Τ ά  διδάγματα της διαπνέει ή έλευθερία, ό 
Ιρως τής όποιας έγαλσύχησε καί τά  δημοτικά μας 
άσματα. Δέν αγνοείτε δέ, έξ αντιθέτου, ότι ή ιστορία 
ολοκλήρου τοδ πολιτισμού τής Δύσεως εΐνε ή Ιστορία 
τής πάλης μεταξύ τής έλευθερίας τού πνεύματος καί 
τής Εκκλησίας.

«Ά λλ ά  κινδυνεύει, κύριοι, ή γλώσσα τής Εκκλησίας, 
ή γλώσσα τού κράτους ; Ή  βουλή δύνατατ έλευθέρως 
νά ψηφίζη νόμους πρός ύπεράσπισίν της. Κατα τό 
1905 εΐχεν έκδοθή Β . Διάταγμα, κατά τό όποιον απα
γορεύεται είς τους λειτουργούς τής μέσης έκπαιδεύ- 
σεως ν’  άναμιγνύωνται εΐς τάς γλωσσικάς σιαμάχας...».

Τ ό ήμίωρον λήγει είς τό σημεΐον τούτο τού λόγου 
τού κ, Μαβίλλη καί δ  κ. Δραγούμης ¿γειρόμενος παρα- 
καλεΐ τόν κ. Πρόεδροι·, έν τφ  μεσψ τής βαθύτατης 
σιγής τής βουλής, όπως χάριν τιμής είς τον ρήτορα, 
παραχωρήση παράτασιν χρόνου είς αυτόν. Ή  βουλή 
χειροκροτούσα, παραδέχεται όμόθυμος.Άποκαθίσταται 
βαθεΐα καί πάλιν σιγή καί ό κ. Μαβίλλης εξακολουθεί.

«Π ώ ς δύναται νά κινδυνεύση ή γλώσσα τής πολι
τείας, άφού, όπως λέγεται, δημοκρατούμεθα, και ή
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ψήφος καί τού άφανεστάτου ειι άγρότου βαρύνει Ιπί 
τής τύχης τοΰ Έ θνους καί αφού έσχηιιαιίσθη ή γνώμη 
οτι πρέπει νά ΰπάρχη όργανον συνεννοήοεως κοινόν;

' ’Αλλά πώς -θά Ιπιτευχθή ιό  κοινόν ΐοΰιο όργανον; 
Πρέπει νά όψωθοΰν τά δέκ?ι Ικαιομμύρια των 'Ελλή
νων εις ιό  έπίπεδον ιώ ν όλίγων μορφωμένων τάξεων ; 
Τούτο είνε άδόναιον, όπως είπε καί 6 Κοραής. Πρέ- 
πει λοιπόν ν’  άποκαίΙαρθή ή γλώσσα τού λαοΰ καί 
ν’ άφομοιωθή βαθμηδόν πρός αυτήν ή νυν ίιπό τής 
πλειοψηφίας θεωρούμενη ώς γραπιή γλώοσα, διά νά 
αποκτηθή η ποθητή Ινότης τής γλώσσης.

« Ή  ενιαία αύοη γ λ ώ σ σ α  θά  είνε δημοτική. Δέν είνε 
γλώοσα έκμανθανομένη διά των βιβλίων, καί τήν 
οποίαν πας ξένος δύναται νά μάθη άπό τά βιβλία. 
Είνε ή γλώσσα, ή παραδιδομένη άπό τάς γενεάς είς 
τάς γενεάς, διά τών πατέρων εις, τά τέκνα, διά τής 
μητρος είς τά θηλάξονια τέκνα της.

«"Α ς παράσχώμεν —  εξακολουθεί ό ρήτωρ —  εις τόν 
λαόν διδάγματα ήθους. "Α ς  μάθη κάθε Έ λλην τήν 
αύταπάρνησιν καί τήν αυτοθυσίαν, τήν θυσίαν μέρους 
τοΰ Ιαυτού του χάριν τοΰ κοινού καλού.

• Τήν αύτοθυσίαν αύτήν, ε ψ ι  ίΰιυχώς, ό  Ελληνικός 
λαός, διότι —  ας μή άπελπιζώμεθα —  ή διαφθορά δεν 
έπροχώρησε τόσον βαθειά όοον λέγεται. Έπροχώρησε 
μάλλον είς έκείνους, Ιπί τών όποιων Ιπέδρασαν περισ
σότερον τά σχολεία μας, όπως έχουν σήμερον.

«Είς αυτούς οφείλονται α'ι καταχρήσεις, αί συκο
φαντία», αί ψευδείς μηνύσεις· 4ξ αύτών οί άπαλλαγέντες! 
Διότι είς τά σημερινά μας σχολεία ή δεν μανθάνουν 
τίποτε έξ όσων οφείλουν τά γνωρίζουν, ή μανθάνουν 
μόνον νά διαβάζουν άτελώς τούς άρχαίους συγγραφείς. 
Μη διδασκόμενοι δέ ούτε ένα Ιλληνικόν ποίημα κατα
φεύγουν είς τά ξένα μυθιστορήματα.

«"Αφετε ελευθερίαν είς τά διάφορα ρεύματα τών 
Ιδεών καί έκ τής συγκρούσεως αύτών θέλει γεννηθή 
ό σπινθήρ ό συνενών έν έαυτφ πάσαν τήν θερμότητα 
και όλον τό φως του παρελθόντος, διά νά θερμάνη μ| 
τήν αυτήν θερμότητα καί νά φωτίση μέ τό αϋτό φως 
τήν Φυλήν είς τόν δρόμον της πρός τόν πανύψιστον 
προορισμόν της»·

Ή  Βουλή έχειροκρόιησε σύσσωμος ιόν κ. Μαβίλλην.

Ι /Ά Τ Α  δέ τήν συνεδρίαν τής 28η«, καθ’  ήν Ιληξε καί 
ή συζήτησις, σιγή Ιπεκράτησεν είς τήν αίθουσαν, 

οταν ήγέρθη ό κ. Βενιζέλος.
Ό  κ, Πρωθυπουργός άπεδείχθη βαθύς γνώστης τοΰ 

γλωσσικού ζητήματος καί τό πρώτον ήμισυ τού λόγου 
του θ ά  περιεποίει τιμήν είς πάντα γλωσσολόγον, β ε 
λονιά νά Ικλαϊκεύση πρό άδαούς άκροατηρίου τά τής 
έξελίξεως τής γλώσσης.

Διέγραψε τάς ματαίας προσπάθειας τών σοφολογιω- 
τάτων τών άρχών τού παρελθόντος αίώνος πρός πλοΰν 
έχοντα ώς τέρμα τήν Ξενοφώντειον γλώσσαν, καί 
πώς κατόπιν αρκετών δεκαετηρίδων τό έθνος Ιπείσθη  
ότι τό ταξίδιον ή το άκατόρθωτον.

"Εψαλε τόν Ιπιμνημόσυνον τών μονολεκτικών μελ
λόντων, των υπερσυντελίκων καί τών αρσενικών «ό 
λέμβος®, άνεφερε ιά  «Είδωλα» τού Ροΐδου καί έτάχθη 
υπέρ τής γνώμης, τού κ. Χατζιδάκη, ότι δηλαδή ή δη
μοτική είνέ ούχί^ ή διαφθαρεϊσα ‘Ελληνική, άλλ’ ή 
σύμφωνα πρός.τούς κανόνας τής έξελίξεως διαμορφω- 
θεΐσα. Άνεγνώρισεν ότι ή διγλωσσία θ ά  βαρύνη Ιπί 
πολλάς ακόμη γενεάς τόν Ελληνισμόν, μέχρις οδ ό 
γραπτός σημερινός λόγος άφοιιοιωθή πρός τόν προ
φορικόν καί, φθάσας είς τό ζητημα τής άντιδράσεως 
κατά τού άνιαρού καί έπαχθούς λογιωτατισμού, είπε 
τά εξής περί τού κ. Ψυχάρη :

—  Φυσικόν ή το ν’ αντίδραση είς τόν λργιωτατισμόν 
γλωσσολόγος, τού οποίου τό όνομα, παρά τήν όιιολο- 
γουμένην επιστημονικήν άξίαν τού άνδρός, καταντ§

νά προφέρη κανείς μετά τίνος δισταγμού έντό; τοΰ 
περιβόλου τούτου. Ό  κ. Ψυχάρης συμφωνεί μετά τού 
κ. Χατζιδάκη, άλλ’  άμοιρος επαρκούς καί γνησίου 
ελληνικού γλωσσικού αισθήματος παρεσύρθη Ιπί tû- 
σούτον έκ τού ορθολογισμού καί τοΰ δογματισμού, 
ώστε ί·ά άποβή ή έπίδρασίς του όλεθρία καί έξαμβλω- 
ματική διά τήν 'Ελληνικήν γλώσσαν.

Ο κ. Βενιζέλος έθιξε κατόπιν τό ζήτημα τής εκμε
ταλλεύσεις της γλώσσης παρά τού κ. Μιστριώτού, 
κατά τού οποίου έξεφράσθη αύστηρότατα, έξηγήσας 
οτι έπεζήτει οδτος δΓ αύτοϋ νά πολεμήση τούς γλωσ
σικούς αντιπάλους του κ. κ. Χατζηδάκην, Πολίτην καί 
Λάμπρον. Είς τάς Ινεργείας του δέ ταύτας άπέδωκε τά
Ορεστειακά, διαοιείλας αΰτά άπό τά εύάγγελιακά; τά  

όποία, εΐπε, προεκλήθησαν έκ τής αυθορμήτου έξε- 
γέρσεως τού ελληνικού λαού ΰπέρ τής γλώσσης τού 
Εύαγγελίσυ.

Έ θ ιξε ν  επίσης καί το ζήτημα τής παρά τών παλαιών 
κομμάτων έκμειαλλεύσεως τού γλωσσικού ζητήματος, 
τό όποιον Ιχρωματίσθη καί ώς θρησκευτικόν, καί έτό- 
νισε τήν άνάγκηντής εισαγωγής διατάξεω; είς τό Σύν
ταγμα περί τοΰ αμετάφραστου τών Γραφώ ν πρός 
κατευνασμόν τής Ιξεγέρσεως τής Κοινής Γνώμης.

'Ω ς πρός τήν επίσημον γλώσσαν τού Κράτους, Ιτόνι- 
σεν ότι, κατά τήν ατομικήν του γνώμην, αΰτη δέν έπρεπε 
να καθορισθή δα), διατάξεως συνταγματικής, διότι οί 
μεταγενέστεροι δέν θ ά  ¿σχημάτιζαν βεβαίως Ιδέαν 
κολακευτικήν περί τών σημερινών νομοθετώ ν άλλ’  άν 
ή Βουλή έκρινε τούτο άναγκαΐον, δέν θ ά  εΐχεν αύτός 
άντίρρησιν.

Ιίαί, τονίσας τήν ανάγκην τής άποσοβήσεως τής 
χαλαρώσεως τού κόμματος τών Φιλελευθέρων, όπως 
άχθη είς αίσιον πέρας τό άναληφθέν παρ’  αδτού μέγια 
εργον, έτελείωσε τήν άγόρευσίν του έν μέσφ τών χειρο
κροτημάτων ολοκλήρου της Βουλής καί τών θεωρείων.

Ή  Βουλή, μετά τινα άπόπειραν έπιθέσεως κατά τής 
Κυβερνήσεως έκ μέρους, τού κ. Π ώ π , Ιψήφισε τήν 
προσθήκην είς τό α ' άρθρον τοΰ Συντάγματος τού εξής 
έδαφίου :

«’Επίσημος γλώσσα τού Κράτους είνε εκείνη, είς τήν 
δποίαν συντάσσονται τό Πολίτευμα και τής 'Ελληνικής 
νομοθεσίας τά κείμενα. Πάσα πρός παραφθοράν τού
της επέμβασις απαγορεύεται».

Είς δέ τό 2®ν άρθρον τού Συντάγματος προσετέθη 
τό Ιξής έδάφιον :

«Τ ό κείμενον τών ‘Αγίων Γρσφών τηρείται άναλ- 
λοίωτον ή είς άλλον γλωσσικόν τύπον άπόδοσις τούτου 
άνευ τής προηγούμενης έγκρίσεως τής Ιν Κωνσταντι- 
νουπόλει Μεγάλης τού Χρίστου Εκκλησίας, άπαγο- 
ρεύεται άπολύτως».

I—I  ‘ Νέα Σιών» μάς δίδει λεπτο;ιερείας πολύ ένδια- 
* 1 φερόύσας διά τό μέγα νοσοκομέϊον τό ίδρυθέν 
έπί τού "Ορους τών Έλαιών. Τ ό πάμμεγα τούτο οικο
δόμημα έκτίσθη άναλώμασι τών διαμαρτυρομένων 
Γερμανών Ιπί τοποθεσίας, ΰποδειχθείσης παρά τής 
Αύτοκρατείρας τής Γερμανίας κατά τήν είς Ίερου- 
σαλήμ^ έλευσιν αυτής ( ι8ρ8). Ή  τοποθεσία είνε γρα
φικότατη. ’Α φ ’ ένός'μέν φαίνεται άπασα ή Ιερ ου 
σαλήμ, άφ’ ετέρου δέ ή έρημος ιής Ίουδαίσσ, ή κοιλάς 
τού Ίορδάνου καί ή Άσφαλτΐτις λίμνη. Τ ό οίκοδό- 
μημα φέρει τό όνομα τής Αύτοκρατείρας Αύγουστος 
Βικτωρίας, μέλλει δέ νά χρησιμεύοη ώς θεραπευίήριον 
τών έν άναρρώσει εύρισκομένων. Έ ν  τφ  κέντρω αύτού 
εύρίσκεται μεγάλη μ ύ λ ή , έν ή όράταί τό άγαλμα τού 
νυν αΰτοκράτορος έν στολή Ιππότου τού τάγματος τών 
Ίωαννιτών, μετά ώραίας Ικκλησίας βυζαντινού ρυθ- 
μοΰ, ής ή άψίς είνε κεκοσμημένη μετ’  έπικαλύ|ΐματος 
πλουσίου μαρμάρων καί μωσαϊκών. ’Εγγύς δέ υπάρχει 
πύργος, εχων όπέρ τά 5°  μέτρα ΰψος καί περιλαμβά-
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νων τέσσαρας μεγάλους κώδωνας, <5ν 6 μειξων ζυγίζει 
περί τά  55° °  χιλιόγραμμα καί έχει δύο μέτρων διάμε
τρον. Τ ά  έγκαίνια δ ' αύτού έγένοντο τέλη Μαρτίου τοΰ 
έτους τούτου έπί παρουσίρ, τού δευτεροτόκου υίτώ τού 
Αΰτοκράτορος "Εϊτελ Φρειδερίκου καί τών πριγγύ- ων 
Γεωργίου καί Κορράδου τής Βαυαρίας. Έ π ί ifi εύκαι
ρό* δέ ταύτη ό  αύτοκράτωρ ίδρυσε νέον παράσημον 
ιόν «Σταυρόν τού Ό ρ ο υ ς  τών Έ λαιών», περιλαμβά- 
νον τόν άρχαϊον σταυρόν τής "Ιερουσαλήμ, έν φ  έξέχει 
ό σταυρός τών Ιπποτών τοΰ 'Αγίου Ίωάννου.

Τ ό  έσωτερικόν τον οικοδομήματος τούτου επισκέ
πτεται τις τήν Δευτέραν και Πέμπτην, άπό τής 4 ώρ· 
μ. μ. μέχρι ϊής 6, τήν Τρίτην καί Παρασκευήν άπό 
τής ρ «/, π· Ι1· μέχρι τής 11 * /,. Τήν Τρίτην καί Κυρια
κήν έκαστου μηνός άπό τής 4 ώρ. μ. μ. μέ^ρι τής 6. 
Ό σ ο ι έλθωσι «ατά τάς άρισμένας ταύτας ωρας πλη- 
ρώνουσι 5°  τού φράγκου καί 5 °  έκ · ετερα, εάν θέ- 
λωσι νά άνέλθωσιν έπί τού πύργου. Κατά τάς λοιπάς 
δ’  ωρας μόνη ή διευθύνουσα καλογραία δύναται νά 
έπιτρέψη τήν έπίσκεψιν, άλλά έπί πληρωμή ι '¡ ,  φρ· 
καί 5ο  έκ. διά τήν άναβασιν τού πύργου.

Τ ό οίκόπεδον, έφ’  οδ έκτίσθη τό θεραπευίήριον 
τούτο, σύγκειταιέξ 140,000 πήχεων τετραγωνικών (περί 
τά 9·> 200 μέτρα τετραγωνικά), απέναντι δέ ήγοράσθη 
έπ’  ίσης όο,οοο πήχεων τετραγωνικών ( } 3>όοο μέτρα 
τετραγωνικά) οίκόπεδον άντί τού ποσού των 250,000 
φράγκων. Οί έρανοι δέ άνήλθον είς τό ποσόν 3 έκατ. 
μαρκών, ήτοι 3,75°>°00 φράγκων. Διάσημος δέ άρχιτέ- 
κτων τού Βερολίνου ένετάλη·, ϊνα καταστρώση τό οχε- 
διογράφημα τού θεραπευτηρίου. Ή  κυρία πρόσοψις 
αύτού είνε «στραμμένη πρός τήν Ιερουσαλήμ^. Ή  δέ 
επιτροπή ή  σχηματισθεΐσα έπί τή οικοδομή αυτού, ής 
πρόεδρος ήν h βαρώνος V on  Mirbach, θαλαμηπόλος 
τής αύτοκρατείρας τής Γερμανίας, έφερε τό ονομα : 
«Επιτροπή τού οικοπέδου τού όρους των Έλαιών τής 
αΰτοκρατείας Βικτωρίας Αύγούστας». Γερμανός δέ 
άρχιτέκτων μηχανικός έκ Κάϊφας, ό Schumacher, 
άνέλαβε νά έκτελέση τό σχεδιογράφημα τόύ άρχιτέ- 
κτονος τού Βερολίνου άντί τού ποσού τών ι,ΐδο,οοο  
φράγκων.

ΕΙΣ τό γερμανικόν περιοδικόν «Das Heilige Land» 
δ διευθυντής τοΰ έν Ίεροσολύμοις νεωστί ίδρυθέν- 

ιος ξενώνος τού 'Αγίου Παύλου Schmitz άνακοινοί ότι 
παρά τήν λίμνην Γενησαρέτ (έν τή Tabgha)' ά\εκαλύ- 
φ θη Ισχάτως ζφ όν τι άγνωστον μέχρι τούδε είς τόν 
επιστημονικόν κόσμον. Έ ν  τινι λίμνη, ήτις.άπό τών 
ρωμαϊκών ήδη χρόνων Ιχρησιμοποιείτο διά θερμά 
λουτρά παρετηρήθησαν . μεταξύ μικρών ιχθύων, ων 
ώραιοτέρους ουδαμού ανευρίσκει τις, λευκοί τινες καρ
κίνοι Ιν έλαχίστοις άντιτύποις, ολτινες κατά τούς είδι- 
κοΰς άνήκουσιν είς τήν οικογένειαν τώ ν λευκών καρκί
νων ή μάλλον είς νέαν οικογένειαν δυναμένην νά 
κληθή «τυφλόκαρις». Κατά τόν W . J. Caïman καθη
γητήν, έν τφ Βρεττανικφ μουσείψ, είς δ  εξεπίτηδες 
άπεστάλησαν, έξετάσαντα αΰτά, τά ζφ α  ταύτά είσι 
παντάπασι τυφλά. Ή  ίδιότης δ ’  αδτη, ώ ς  καί τό χιο- 
νόλευκον χρώμά των άγουσιν είς τό συμπέρασμα ότι 
ζώσιν έν ύπογείοις συναγωγαΐς τού ΰδατος.

Περίεργος είναι κατά τόν καθηγητήν Lortet καί ό 
βίος τών τοιούτων, ών παρόμοια εδρέθησαν καί έν 
Chromis Simonis. Τ ά  εύρεθέντα, γράφει ούιος, ίνΓαύθα 
έχουσι τό μέγεθος τών κεράτων Ν °  4  καί βαθύ πράσι
νον χρώμα. Ό  θήλυς καρκίνος κατασκευάζει μεταξύ 
τών ριζών καί τής ίλύος κοίλωμα, έν φ γεννά περί  ̂τά  
ι ο ο - 2οο φά. Μ ετά τούτο έπί χρόνον τινά παραμένει 
είς άπόστασιν άπό τής άρχικής θέσεως. Ό  άρρη\’ ιότε 
φαίνεται ώς κύριος αύτών έπαιωρούμενος έπί τής μά- 
ζης πιθανώς, ΐνα ζωογόνηση αΰτά.’Ολίγον^ χρόνον μετά 
τούτο λαμβάνει οδτος τήν μάζαν φόν πρός φόν έν ϊφ

στόματι αυτού καί έπί Ικανόν διατηρεί έν ταΐς κοιλό- 
τησι τού. στόματος- Καί τινα μέν έξερχόμενα άπόλλυν- 
ται, τάλλα όμως είσίν όμού συνηνωμίνα. Έ ν  άγωνίρ 
θανάτου άφίησιν είτα μέρος αΰτών νά έξέλθη,^δίά τού 
τρόπου δέ τούτου υφίσταται ή μαζα δλας τάς εξελίξεις 
της. Τ ά  νεογνά έξελισσόμενα οΰτω καί αναπτυσσόμενα 
άρχονται νά αίσθάνωνται εαύτά στενοχωρούμενα έν 
ταϊς κοιλότησι τού στόματος. Τ ό στόμα τότε άρχίζει 
νά έκτείνη τήν μάζαν πρός τά έξω , ώστε δέν δύναται 
πλέον νά κλείση αυτήν, τό δέ ζφον λαμβάνει αξιοθέα
του βλέμμα. , _ '

Νεογνά τινα ζητούσι θέσιν έν ταϊς σιαγοσιν, ετερα 
μενουσι συνηνωμένατήν κεφαλήν καί πρώτον μέν άφή- 
νουσι τό μέρος τούτο, έπιμηκύνοντα δ’  έαυτά άπο- 
χωρούσι. .  .  » 5 . ·

Τ ό παράδοξον είναι πως ο άρρην δύναται να τρεφη- 
ται έπί εβδομάδας μετά 2οο φών είς τό στόμα του, 
χωρίς νά τά  καταστρέψη.

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΑ ΝΕΑ

12 Φ ιβροναρίον. —  Ε ίς τήν Βουλήν ΰπεβλήθησαν 
διατάξεις περιοριστικοί τής ελευθερίας τού τύπου.—  
Τήν προσεχή Δευτέραν πρόκειται νά διεξαχθή συζήτη- 
σις έν τή Βουλή διά τό γλωσσικόν ζήτημα. —  Καί 
άλλος φόνος Έ λληνος στρατιώτου είς τήν ελληνοτουρ
κικήν μεθόριον. — Μετάκαλούνται προσεχώς οί "Αγ
γλοι όργανωταί τού ελληνικού ναυτικού. —  Ένεκρίθη  
παρά τής βουλγαρικής βουλής τό κείμενον τής τουρ- 
κοβουλγαρικης εμπορικής συμβάσεως. .

13 Φ ιβροναρϊον- —  Ά νωμαλίαι είς τά πολίτικα τής 
Κρήτης, ό λαός ζη τεί σύντονα μέτρα άμύνης, άπειλεϊ- 
ται παραίτησις υπουργών. —  Ή  Τουρκία υπέγραφε 
συμβόλαιον κατασκευής είς τά αγγλικά ναυπηγεία δυο 
θωρηκτών συστήματος Ντρήτνωτ.

14 Φ εβρουάριου. —  Τ ό  χθές συγκροτηθέν συλλαί.η- 
τήριον Ιν Κρήτη περί έντονωιέρας παρασκευής ΰπήρ- 
ξεν όλιγάριθμον. —  Υ π έβαλε τήν παραίτησίν του ό 
Ιπί τών ’Εσωτερικών σύμβουλος Π^ουμιδάκης.— Ύπό- 
τής βουλγαρικής βουλής έψηφίσθη ή παραπομπή είς 
δίκην τών πρώην Σταμπουλωφικών ΰπουργών κατη
γορουμένων Ιπί καταχρήσεσι.

15 Φ εβρουάριον· —  "Η ρξαντο συνεννοήσεις μεταξύ 
έλληνικής καί τουρκικής κυβερνήσεως διά τήν άπό 
κοινού λήψιν μέτρων, παρεμποδιζόντων ένδεχόμενα 
έν τφ μέλλοντι δυσάρεστα επεισόδια είς τήν μεθό- 
ριον. —  Ο ί δικηγορικοί σύλλογοι τοΰ Κράτους έξακο- 
λουθοΰν διαμαρτυρόμενοι διά τά ΰποβληθέντα δικα
στικά νομοσχέδια. —  Ή  συζήτησις τού γλωσσικού ζη 
τήματος άνεβλήθη.— Ή  γαλλική κυβέρνησις υπέβαλεν 
έπισήμως τήν παραίτησίν της. —  Έ ν  τή τουρκική 
βουλή διεξήχθη συζήtησ^, καθ’ ήν πολλοί βόυλευταί 
Ιπετέθησαν κατά τής οικονομικής πολιτικής τής_ τουρ
κικής κυβερνήσεως, ώ ς έκ τούτου θεωρείται έπικει- 
μέλη ή  παραίτησις τού Μεγάλου Βεζυρου Χακή πασά.

16 Φ εβρουάριον .— Ό  κ. Βενιζέλος ποιων τάς χθεσινάς 
δηλώσεις του είς τήν Βουλήν μεταξύ άλλων είπεν ότι 
ή  κυβέρνησις είναι αποφασισμένη νά συνταυτίση τήν 
τύχην της μεθ’ ώρισμένων διατάξεων τού προσχεδίου 
της επί τών άναθεωρητέων διατάξεων τού Συντάγ- 
ματος. —  Σήμερον ΰποβάλλεται είς τήν Βουλήν δ 
προϋπολογισμός ΰπό τοΰ έπί τών οικονομικών ύπουρ- 
γοΰ κ. Κορόμηλά- —  Νέα συμπλοκή προκληθείσα ύπό 
τών Τούρκων έλαβε χώραν παρά τά σύνορα, καθ’  ήν 
έφονεύθησαν δύο Τούρκοι στρατιώται.

17 Φ εβρουάριον. —  'Αηδής θόρυβος καί δημοκοπία 
διά τό γλωσσικόν ζήτημα είς τά λαϊκά φύλλα τής 
πρωτευούσης. —  Υ π εβλή θη  χθές είς τήν Βουλήν ό 
προϋπολογισμός τής Κυβερνήσεως, κρινόμενοςυπό τών 
Ανεξαρτήτων φύλλων ώς είλικρινής καί μή έπιβαρυντι-
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κός των πτωχότερων τάξεω ν τά νέα όι* αύτοΰ έπιβαλ- 
λόμενα φορολογικά νομοσχέδια είνε συμπληρωματικός 
φόρος Ιπί τού Εισοδήματος καί φόρος έπί τής άνω 
των ις  κοιλών παραγωγής τών σπειρόμένων γαιών, 
άφ’ έτέρου υποβάλλονται ώς αντισήκωμα νομοσχέδια, 
καταργουντα τον φόρον τών αμπέλων, ιώ ν άροτριών- 
των κτηνών, τών περιβολίων καί περί παρατάσεως 
πληρωμών τών καθυστερουμένων. —  ΑΙ Δυνάμεις 
έποίησαν συστάσεις εις τήν Πύλην καί τήν Ελληνικήν 
Κυβέρνησιν πρός Αποφυγήν έπαναλήψεως τών έν τοις 
συνόροις λυπηρών επεισοδίων. —  Ό  Βασιλεύς θ ά  με- 
ταβή εις Ρώμην τον προσεχή Μάίον πιθανώς συνο- 
δευόμενος και από τόν κ- Βενιζέλον. —  Ή  Τουρκία 
προσεπάθησε νά ματαίωση τήν έκδρομήν τών Βουλγά
ρων φοιτητών είς Ε λλάδα. —  Διαψεύδεται είδησις 
συνοικεσίου μεταξύ τοΰ Ρουμανικού καί Ελληνικού  
Βαοιλικού Οϊκου. —  Ό  Τούρκος διάδοχος θ ά  μεταβή 
τήν προσεχή άνοιξιν είς Τουρϊνον καί Λονδΐνον.

18 Φ ιβρ .— Αί ίταλικαί εφημερίδες σχολιάζουν εΰνο'ί- 
κώς τάς προχθεσινός δηλώσεις τού Πρωθυπουργού 
έπί τού προϋπολογισμού καί τοΰ οικονομικού μέλλον
τος τής Έλλάδός. —  Ο Ι Τούρκοι ζητούσι τά πτώματα 
τών δύο τελευταίως φονευθέντων Τούρκων στρατιω
τώ ν  ίσχυριζόμεγοι ότι ταύτα ΰπέστησαν Ακρωτηρια
σμούς παρά ιών ήμετέρων. — Διακοπή τών Ιργασιών 
τής Βουλής χάριν τών Ιορτών.— Έ ν  τή τουρκική βουλή 
έπετέθησαν κατά τής τουρκικής κυβεριήσεως διά τήν 
άδρανή αΰτής πολιτικήν είς τό Κρητικόν ζήτημα. —  
Κατηρτίσθη τό νέον γαλλικόν ΰπουργεΤον ΰπό τόν 
Μονίς, τοΰ κ. Δελκασέ άναλαβόντος τό ΰπουργεΐον 
τών Ναυτικών.

19 Φ ιβρ, — Ή  έξάπλωσις της μηνιγγίιιδος εδώ καί 
είς τάς επαρχίας έξακολουθεΤ είσέτι νά είναι λίαν 
σοβορά.— Ελληνική καί τουρκική επιτροπή καταφθά- 
σασα είς τά σύνορα προέβη είς ανακρίσεις διά τά  
τελευταία γεγονότα καί συνεσκέφθη διά τήν λήψιν 
μέτρων, παρεμποδιζόντων τήν έπανάληψιν αυτών.— Οί 
Βούλγαροι φοιιηταί, οϊτινες θ ά  έπισκεφθούν προσε
χώς τήν Ε λλάδα, ανέρχονται είς 15°.

2 0  Φ ιβρ. —  Αί τουρκικοί άρχαί ενεργούν ΰπέρ τής 
ρουμανικής προπαγάνδας έν Μακεδονίφ. —  Νέας επι
σκέψεις έκαμαν ο ! πρεσβευταί τών Δυνάμεων Ιν Κων- 
σταντινουπόλει εις τόν Οικουμενικόν Πατριάρχην. —  
Ανακοινωθέν τής έλληνικής κυβερνήσεως πρός τόν 
εύρωπαίκόν τύπον δκτψεύδει ώ ς εντελώς ανυπόστα
τους τάς πληροφορίας τού Ανακοινωθέντος τής έν Βε- 
ρσλίνφ τουρκικής πρεσβείας, κ α θ ' δ παρεσύρθησαν 
διά δόλου είς τό έλληνικόν έδαφος Τούρκοι στρατιώ- 
ται καί έφονεύθησαν καί ήκρωτηριάσθησαν.

21 Φ ιβρ .— Ζωηρόν έπεισόδιον έγενετο έν τή τουρκική 
βουλή, καθ’  δ  δ Μέγας βεζύρης έκτύπησεν είς τό «ρό- 
σωπον τόν ’Αλβανόν βουλευτήν Ίσμαηλ Κεμάλ βέην, 
πράγμα τό όποιον προύκάλεσε μεγαλον έρεθισμόν με
ταξύ τών ’Αλβανών Κωνσταντινουπόλεως.

2 2  φ ίβρ . —~ Παρεδόθησαν είς τήν Τουρκικήν επι
τροπήν τά ζητούμενα σώματα τών φονευθέντων δύο 
Τούρκων στρατιωτών, καί γενομένης νεκροψίας Ιπ ’ 
αΰτών άπεδείχδη δτι οΰδεμίαν Ιφερον κάκωσιν ή 
Ακρωτηριασμόν.’

2 3  Φ ιβρ. —  Ό  βασιλεύς ήρνήθη νά ΰπογράψη τήν 
παρασημοφορίαν τών λογιών. —  Σήμερον έπαναλαμ- 
βιίνονται « I  διακοπεϊσαι έργασιαι τής Βουλής. —  Νεα 
πολύωρος συμπλοκή είς τά σύνορα, καΟ’ ήν Ιφονεύθη- 
οαν ιρείς Τούρκοι σιρατιώται.

2 5  Φ ιβρ. — Τμραχαί έν τφ Πανεπιστημίφ διά τό 
γλωσσικόν ζήτημμ οί φοιιηταί άποδοκίμασαν τόν κ. 
Παλαμδν.

2 6  Φ ιβρ. —  "Η ρξατο σήμερον έν τή βουλή ή συζή- 
τησις τού γλωσσικού ζητήματος; τάς Αγορεύσεις τών 
ρητόρων διακρίνει φυσικά άγνοια τελεία τών πραγμά
των, έμπάθεια καί δημοκοπία.

2 8  Φ ιβρ. —  Ή  πρωτεύουσα σήμερον άναδίδει τάς 
φωνάς τής πρό έξακοσίων ετών ζω ή ς τού Βυζαντίου, 

. τό όποιον ζή πλέον αύτούσιον καί πάλλεται άναμεσό 
μας· .ό λαός συζητεϊ μέ πάθος είς τάς άγυιάς καί εις 
τάς πλατείας, είς τάς γωνίας ιώ ν δρόμων καί είς τά 
καφενεία, παντού διά τό γλωσσικόν ζήτημα κεκηρυγ- 
μένος ύπέρ τής γλώσσης τών προγόνων θορυβώδες 
καί πολυπληθές συλλαλητήριον διά τόν αύτόν λόγον 
έγένετο σήμερον.

"Α ς  σημειωθή είς τήν ήμέραν αΰτήν, ή όποία θέλει 
βαρύνη είς τήν ιστορίαν τής Έλληνικής φυλής, μία 
άπό τάς μεγάλος καί χρονίας συμφοράς, αΐτινες έπλη- 
ξαναύτήν. Μετά άγόρευσιν τού προέδρου τής κυβερ
νήσεως κ. Βενιζέλου έτέθησαν έν τφ  συντάγματι δια
τάξεις, άνακόπτουσαι πάσαν πλέον έκπαιδευτικτ|ν πρό
οδον τού έθνους Ισως έπί έκατοντάδα ετών, επιβάλ- 
λουσαι βαρέα δεσμό είς τό καί άνευ αΰτών ασθενικόν 
έλληνικόν πνεύμα καί στιγματίζουσαι τήν παρούσαν 
γενεάν διά παντός. Καί ουτω προστίθεται καί τούτο 
είς τήν άτελείωτον σειράν τών λοιπών θλιβερών φαι
νομένων διά νά άποδειχθή σαφώς ότι ή  ήμετέρα φυλή 
είναι έκ τών γηρασμένων λαών, δτι δέν δύναται νά 
προσοικειωθή Ιδέας ζωογόνους καί δτι είναι πεπρωμέ- 
νον νά παρουσιάζη τό θέαμα μιας μικρός Κίνας έν τή 
έγγύς 'Ανατολή.
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